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 Toen B.J. Gray, gehuld in nauwsluitend zwart leer, de oprit van Cal Mixall op kwam ronken en met haar motorfiets tegen zijn broeikas knalde, waande hij zich in een sprookje... en boog hij zich over de geschrokken dame om haar te kussen zoals de prins de Schone Slaapster wakker had gekust! Ze reageerde als verrukkelijk dynamiet op zijn kussen, maar B.J. stond versteld van haar onstuimige reactie op Cals sensuele lippen. Dit was de man die ze sinds haar tienerjaren had gehaat, de harteloze jongen die had gelachen om haar allesbehalve volmaakte lichaam en haar gezicht vol pukkels. Nu vond hij haar bekoorlijk, mateloos aantrekkelijk, en ze kon niet geloven dat hij de mooie illusie waarin ze was veranderd, accepteerde. Had ze jarenlang een man gehaat die nooit had bestaan, zich het gedachteloze grapje van een jongen herinnerd en haar ogen gesloten voor de veelzijdige, intrigerende schilder die Cal was geworden? Vervuld van verlangen smachtte B.J. naar de warmte van zijn lichaam, de hunkering in zijn ogen, maar het idee dat hij zich het geheim van haar verleden zou herinneren, joeg haar angst aan. Kon Cal haar leren om zichzelf te zien zoals hij haar zag, en haar de vrijheid geven om haar vleugels uit te slaan?
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 Cal ging rechter op zijn stoel zitten en masseerde met zijn beide handen de onderkant van zijn rug. Deze beweging ontlokte een verlangende vraag aan de jongste van zijn twee nichtjes, de tien jaar oude Kara. ”Ben je klaar, oom Cal? Krijgen we nu kanoles?”

 "Dadelijk,” antwoordde hij afwezig, en maakte met zijn schouders draaiende bewegingen tegen de kramp. Hij haatte die papierwinkel. Hij haatte formulieren, maar ze moesten iedere maand worden ingevuld zolang er gasten in zijn jachthuis verbleven. September, de laatste maand van het seizoen, betekende nog meer administratief werk. Achter zich hoorde hij een lange, diepe zucht, gevolgd door een tweede. Ook hij zuchtte toen hij zich naar de meisjes omdraaide.

 ”Ik zou willen dat jullie tweeën ophielden met mokken.” ”We mokken niet,” zei Laura met alle gekwetste waardigheid van een beledigde elfjarige. ”We mogen dan misschien verdrietig zijn, maar we mokken nooit.” Hij trok zijn wenkbrauwen op en grijnsde even tegen hen. ”Hoe kon ik dat nu denken.” Laura keek hem met beslist verdrietige ogen aan. Kara staarde ook naar hem met omlaag getrokken mondhoeken.

 ”Als jullie hier zo vreselijk ongelukkig zijn,” zei Cal, ”waarom hoor ik jullie tweeën dan lachen en giechelen als jullie op je kamer zijn, of denken dat ik buiten gehoorsafstand ben? Jullie zijn alleen Verdrietig’ wanneer ik in de buurt ben, zodat ik alleen maar kan concluderen dat jullie mokken en mij een schuldgevoel proberen te bezorgen omdat ik jullie oudtante hier niet uitnodig.”

 ”Werkt het?” vroeg Kara met belangstelling en enige hoop.

 Cal bedwong een glimlach. ”Nee,” zei hij, en wijdde zich weer aan zijn administratieve werkzaamheden. ”En als we je nu eens zouden vertellen dat ze echt jong en mooi is?” vroeg Laura.

 Hij lachte, legde één arm over de rugleuning van zijn stoel en draaide zich weer om naar de meisjes. "Jullie geven het ook nooit op, hè? Ik vraag haar niet hier. Dit is geen plek voor een oude dame. Ze zou het hier afschuwelijk vinden.”

 "Maar-” Kara zweeg en hield haar hoofd schuin. ” Wat is dat?” Ze hoorden allemaal het gegier van een naderbij komende motor.

 Cal stond op. ”Ik weet het niet. Het is geen vliegtuig, en het zou ook geen buitenboordmotor mogen zijn. Niet op Kinikinik Lake.” Het meer was een watervogelreservaat en was verboden gebied voor motorboten. Watervliegtuigen waren echter toegestaan, maar het geluid was beslist niet van een vliegtuig afkomstig.

 ”Het klinkt als een motorfiets,” zei Laura terwijl ze naar een raam liep dat via de boomgaard uitzicht bood over de vallei. "Maar hoe zou die hier nu kunnen komen?”

 ”Er lopen oude boswegen helemaal tot Powell River,” zei Cal, zijn voeten in een paar schoenen schuivend terwijl hij over Laura’s hoofd uit het raam keek. Er was niets te zien, maar de motor kwam zonder twijfel snel naderbij. "Misschien iemand die verdwaald is en hulp nodig heeft,” vervolgde hij, en begaf zich in de richting van de achterdeur. "Hoewel alleen een gek tijdens het jachtseizoen op een motor door de bossen zou rijden.” ”Een gek?” herhaalde Laura, langs haar oom dringend. "Natuurlijk! Een gek op een motor! Kara, kom mee! Het is B. J.!” gilde ze terwijl ze de deur uit stoof. "Onze brieven hebben succes gehad!”

 "Wat?” Cal volgde de naar buiten stormende meisjes. "B.J.? Wie is B.J.? Wat is er in vredesnaam aan de hand en wie is dat en- Kijk uit!”

 Dit laatste was een waarschuwende kreet toen een motor over de top van de heuvel kwam schieten, op de glibberige modder terechtkwam die Fred kort tevoren uit een afwateringssloot had geschept, en in een slip raakte. De motorrijder wist zijn voertuig rechtop te houden, ging op de remmen staan en schakelde de motor uit. Cal kon hem zien worstelen met de zware machine en zag hem zijn voeten schrap zetten in de modder in een poging om vaart te minderen, maar de motor bleef over de modder glijden. Een laag gekreun van afgrijzen kwam onder de integraalhelm vandaan in de paar seconden die verstreken voordat de motorfiets door de achterkant van de broeikas ging.

 Uiteindelijk kwam hij tot stilstand, tussen de werkbank en een steunbalk geklemd.

 In de stilte rinkelde het glas welluidend. Cal ging de broeikas binnen en veegde voorzichtig stukjes glas van de opgetrokken schouders van de in leer gehulde figuur, die nog steeds op de motorfiets zat. Een hardgrondig ’oef kwam fluisterend onder de helm vandaan. Ergens achter hem vroeg een klein, angstig stemmetje: ”B. J.? Is alles goed met je?”

 De meisjes leken ervan overtuigd te zijn dat de motorrijder de mysterieuze B.J. was, dacht Cal toen twee gehandschoende handen het stuur loslieten en de met leer bedekte schouders hem afschudden. De motorrijder klauterde onhandig van de motorfiets, keerde de aangerichte verwoesting de rug toe, en zette de integraalhelm af.

 Glanzend blond haar viel om een doodsbleek gezicht. Een paar ongelooflijk blauwe ogen keken naar Cal zonder hem te zien, knipperden, en richtten zich toen op de meisjes.

 "Hallo, engeltjes van me,” zei de vrouw met bloedeloze lippen. Haar stem klonk zwak, maar melodieus. ”Ik heb jullie brieven ontvangen. Ik ben gekomen zodra ik kon.”

 ”Wat is er gebeurd?” vroeg Kara. "Waarom ben je in de broeikas gereden?”

 ”De remmen... blokkeerden.” B.J. draaide zich om en keek naar de verbrijzelde wand van de broeikas. Toen viel ze met een flauwe zucht voorover en belandde met een plof in een berg aardappels.

 ”B.J.!” riep Laura, zich naast de bewusteloze vrouw werpend. ”0, oom Cal, help haar! Ze moet gewond zijn. Til haar op of zoiets!”

 ”Ja. Natuurlijk. Til haar op, of zoiets,” mopperde hij, aan de andere kant van de vrouw knielend. Hij legde haar voorzichtig op haar rug en streek het zijdezachte haar van haar voorhoofd. Toen hij het droge zand van de aardappels van haar gezicht veegde, was hij zich ervan bewust dat haar ivoorkleurige huid aan voelde als satijn. Hij voelde zich schuldig omdat hij dit opmerkte.

 Uiterst behoedzaam liet hij zijn handen over haar leren motorpak glijden. Terwijl hij zich afvroeg of hij een levensgevaarlijke verwonding zou herkennen, was hij zich er zeer van bewust dat verwondingen niet dat waren waarvoor hij de meeste belangstelling had. Haar benen waren slank, haar heupen vrouwelijk rond, en haar borsten vol en stevig. Haar armen leken niet gebroken te zijn, en ze was in staat geweest om op haar benen te staan. Ze had tegen de meisjes gesproken. Hij dacht niet dat ze ernstig gewond was. Ze was met niet al te grote snelheid tegen de broeikas gebotst. Niettemin was hij voorzichtig toen hij zijn armen onder haar schoof en haar slappe lichaam optilde. Ze was licht, maar ze had iets warms wat een niet mis te verstane uitwerking op zijn zinnen had. Hij voelde een trilling in zijn binnenste die daar niet behoorde te zijn, maar hij kon hem niet geheel onderdrukken.

 Hij speurde naar tekenen van pijn toen hij haar bewoog, maar hoewel haar gezicht wit was, bleef het ontspannen. Hij was reusachtig blij dat ze een helm had gedragen.

 Het zou heiligschennis zijn geweest als haar gezicht was beschadigd. Haar gezicht...

 Hij slikte toen hij met haar in zijn armen overeind kwam. Wie ze ook was, ze had het fijnste gezichtje dat hij ooit had gezien. Haar huid leek wel van porselein. Nee, albast. Nee, paarlemoer. O, wat maakte het uit? Haar gezicht was volmaakt. Haar wimpers waren lang, vol en donker. Haar ogen...

 Had hij zich vergist in de intense blauwheid van hun diepten in dat ene moment dat hij ze had gezien?

 ”Is ze dood?” vroeg Kara angstig.

 Cal schudde zijn hoofd. ”Nee. Ik denk dat ze gewoon is flauwgevallen. Waarschijnlijk van de schrik. Ik denk niet dat het een bijzonder plezierige ervaring is om op een motor met geblokkeerde remmen een broeikas binnen te slippen.”

 Tijdens het spreken droeg Cal de vrouw naar het huis. Hij deed een stap opzij toen Laura naar voren schoot om de deur te openen. Hij ging op de bank zitten met haar nog steeds in zijn armen.

 ”Wakker worden,” zei hij op vriendelijke toon. Hij tikte tegen haar zachte wang, waarop langzaam de kleur begon terug te keren. ”Kom, schoonheid. Wakker worden. Ga een koude doek halen, Laura. Kara, ga in het medicijnkastje in jullie badkamer kijken. Volgens mij ligt er reukzout in.”

 "Wakker worden,” herhaalde hij toen de meisjes wegsnelden. ”Doe je mooie ogen open, Schone Slaapster. Je bent nu veilig, weetje.” Haar enige reactie was het half openen van haar verrukkelijke lippen en het trillen van haar donkere wimpers. Hij staarde naar haar mond. Geen lipstick. Die roze kleur was puur natuur. Hij keek naar de rest van haar gezicht. Ook daar geen make-up. Volledig puur natuur. En toch was ze de mooiste vrouw die hij ooit had gezien.

 Door een impuls gedreven, boog hij zijn hoofd en streek met zijn lippen langs de hare. Als zij de Schone Slaapster was, waarom kon hij dan niet de toverprins zijn die haar wakker kuste?

 Iets in zijn binnenste beefde toen haar lippen zich licht bewogen onder de zijne. Hij voelde haar adem tegen zijn wang, rook de frisse geur van haar huid en haren, en bezweek voor zijn verlangen. Hij trok haar dichter tegen zich aan. Hij kreunde zacht, en kuste haar toen intenser. Ze zuchtte en liet haar tong bijna verlegen langs zijn onderlip gaan.

 Hij werd overspoeld door een golf van verbazing en verrukking toen ze haar smalle, zachte, warme hand naar zijn wang bracht en nogmaals met haar tong zijn lippen proefde...

 

 B. J. hoorde door een dichte mist een volle, diepe mannenstem tegen haar spreken. Het was een wonderbaarlijke stem, een heerlijk bezorgde stem. De vingertoppen van de man raakten haar gezicht aan, en ook dat was heerlijk. Ze hield haar ogen gesloten en liet zich meevoeren met de stroom, en toen voelde ze zijn lippen op de hare.

 Haar hart sloeg over, en begon vervolgens te bonzen. Haar adem stokte onder de kus van de man met de fluwelen stem. Zijn armen waren sterker, maar tegelijkertijd ook de zachtste armen die ze ooit om zich heen had gevoeld. Zijn borst was breed en gespierd, en de warmte van zijn lichaam drong door haar leren motorpak tot in het diepst van haar door.

 Motorpak? Ja. Ze had haar motorpak aan. Waar was ze? Waarom lag ze in de armen van deze man? Waarom had hij tegen haar gezegd dat ze wakker moest worden? Was ze gevallen en bewusteloos geraakt? Ergens had ze het besef dat ze niet mocht genieten van dit alles, dat er een andere reden was waarom ze naar hier was gekomen, waar ’hier’ dan ook mocht zijn, maar als dat zo was, waarom voelde het dan zo normaal om door hem te worden gekust?

 Ze wist geen antwoord op deze vragen, maar dat was niet van belang, nietwaar? Van belang was dat dit gebeurde, dat het sensationeel was, en dat ze niet wilde dat het ophield. Ze bewoog haar tong om zijn lippen te proeven, en voelde zijn warme adem langs haar wang strijken. Ze wilde hem aanraken, en raakte hem aan omdat het gemakkelijker was om toe te geven aan dit verlangen dan om zich ertegen te verzetten.

 

 Cal realiseerde zich dat ze bij bewustzijn was toen haar hand naar zijn nek gleed en zich in zijn haar begroef. Ze was bij bewustzijn, en ze kuste hem terug. Ze deelde in deze bedwelmende, ongelooflijke verrukking, genoot er evenzeer van als hij.

 Zacht kreunend trok hij haar omhoog in zijn armen en voelde haar zachte haren zijn hals strelen. Haar ademhaling werd even gejaagd als de zijne. Het was hemels om haar tegen zich aan te voelen. Nog nooit had het zo gevoeld om een vrouw in zijn armen te houden. Hij wilde haar van zijn leven niet meer loslaten, en hij wist niet eens wie ze was!

 ”Oom Cal! Wat ben je aan het doen?”

 Laura’s geschokte stem en zijn eigen bewustwording deden hem terugkeren tot de werkelijkheid. Zijn mond liet snel die van de vrouw los. Wat was hij aan het doen geweest? En wat had hij gedacht? Waanzinnige dingen. Domme dingen. Dingen die helemaal niets voor hem waren.

 ”Eh...ik... Heb je nooit van mond-op-mondbeademing gehoord?” snauwde hij, en zette de vrouw, die nu volledig bij bewustzijn was, voorzichtig naast zich op de bank. Hij duwde een dik kussen achter haar hoofd, stond op, en legde haar benen op de plaats waar hij had gezeten. Ondertussen deed hij zijn best om niet gevangen te raken in het web dat die intens blauwe ogen sponnen. Maar het lukte hem niet. Die ogen lokten hem. Hij keek, zichzelf belovend dat het slechts voor heel even zou zijn. Eén blik kon geen kwaad. Maar haar ogen hielden hem vast, keken hem aan met een vreemde mengeling van verbazing, verwarring, en... verlangen? Kon het zijn dat zij het ook voelde? De verwondering, de belofte, de onmiddellijke aantrekkingskracht?

 Van ver weg hoorde hij Laura zeggen: ”0. Maar... ze was niet verdronken, oom Cal.” De roze blos van de vrouw, die nog steeds naar hem keek, bracht hem nog meer in verrukking.

 ”Ik kan niets vinden waarop ’reukzout’ staat,” jammerde Kara vanuit de gang.

 Plotseling keken die blauwe ogen glimlachend in de zijne, wat hem een duizelig gevoel gaf. Met die melodieuze stem, die nu krachtiger klonk, riep ze: ”Laat maar, liefje. Ik voel me weer goed en heb geen reukzout meer nodig.”

 Omdat er iets beters was geweest om haar weer bij bewustzijn te brengen, vroeg Cal zich af. Zijn hart bonsde zo hevig dat hij vreesde dat het uit zijn borstkas zou barsten.

 ”0, B.J.!” Laura wierp zich in B.J.’s armen, enkele seconden later gevolgd door haar jongere zusje. ”Je bent er! Je bent er echt! Ik kan het nauwelijks geloven! Wanneer heb je onze brieven gekregen? Zie je, oom Cal? Ze is echt jong en mooi! O, zeg alsjeblieft dat je het niet erg vindt! Je laat haar wel blijven nu ze er is en je kunt zien hoe aardig ze is, hè?”

 Cal voelde zijn knieën knikken en liet zich op de punt van een stoel vallen. Hij staarde naar de twee meisjes die verrukt de vrouw op de bank omhelsden en kusten, de vrouw die hij ook wilde omhelzen en kussen.

 ”Ik kan het niet geloven,” zei hij, over de hoofden van zijn nichtjes naar de vrouw kijkend. ”Jij bent toch niet... jij kunt toch niet Melody’s tante Barbara zijn? De oudtante van de meisjes? Mijn hemel! Dat kan niet! Jij kunt niet iemands oud-wat-dan-ook zijn!”

 ”Maar dat ben ik wel.” Ze glimlachte naar hem. ”Ik kom uit een familie waarin de leeftijden vreemd gespreid liggen. Ik heb twee broers, van zevenenvijftig en van zesenvijftig jaar, en één zuster, Phyllis, de moeder van Melody, die vierenvijftig is. Ze waren allemaal al volwassen - Phyllis was vierentwintig - toen ik geboren werd.”

 Toen ze opnieuw tegen hem glimlachte, leek de aarde sneller te gaan draaien. Ze had kuiltjes in haar wangen, schattige kuiltjes. Hij wist dat hij er wezenloos en onnozel moest uitzien met zijn mond half openhangend en grijnzend als een gek.

 Dat deed hem aan iets denken. ”Toen ik zei ’gek op een motorfiets’, Laura, wist jij meteen wie het was. Waarom? Hoe?”

 B. J. lachte, wat hem in de oren klonk als het geluid van een zilveren klokje. "Omdat,” zei ze, ”dat is hoe haar lieve vader me noemt iedere keer wanneer hij me op mijn motorfiets ziet.”

 ”En ben je dat?” Het idee ontstelde hem. ”Rijd je als een gek?”

 ”Nee. Ik ben altijd erg voorzichtig, niettegenstaande het voorval van vandaag.” Toen ze weer glimlachte, keerden die leuke, aantrekkelijke kuiltjes terug in haar wangen. Cal had nooit geweten dat hij zo dol was op kuiltjes in wangen.

 B.J. bleef rustig zitten kijken toen de oom van de meisjes opstond, een stap in de richting van de bank deed, en toen over een voetenbankje struikelde. Hij duikelde een meter naar voren en kwam in een andere stoel terecht. Daar bleef hij in zitten, zijn blik op haar gezicht gericht met... kon het fascinatie zijn?

 B.J. staarde terug. Wat was er met hem aan de hand? Hij gaapte haar aan als een verbijsterde goudvis, en van hem had ze nooit wat Melody noemde de ’ezelsreactie’ verwacht. Van andere mannen bij andere gelegenheden wel, maar zeer zeker niet van hem. Sinds haar metamorfose hadden mannen de neiging om het niet bij één blik te laten, en soms stotterden ze zelfs, vooral als ze haar vroeger hadden gekend, maar niemand was ooit vanwege haar over meubilair gestruikeld. In haar achterhoofd hoorde ze Melody’s stem. ’Ga er heen, B.J., geef hem van katoen.’

 Nou! Had ze dat gedaan? Een ogenblik dacht ze misschien van wel, maar hoewel het een aangenaam idee was, verwierp ze het als zijnde te bespottelijk. Ze had Calvin Mixall helemaal niets gegeven. Hij had haar niet verwacht, dat was alles, en hij moest enigszins van haar zijn geschrokken omdat ze er niet uitzag als de typische oudtante. De meeste mensen stonden versteld van de familierelatie.

 ”Eh...” Hij slikte zichtbaar. "Welkom aan Kinikinik Lake, miss Gray.”

 Ze glimlachte. "Dank je,” zei ze, en tot zijn verrukking bloosde ze weer. ”Maar noem me alsjeblieft B.J.... Cal.”

 Cal voelde begeerte in zich oplaaien als reactie op die bekoorlijke glimlach. Verdorie, hij moest zich beheersen. Dit was krankzinnig! Lieve hemel, ze was gewoon een vrouw, en hij had vaak genoeg een vrouw gezien. Hij had vaak genoeg een vrouw in zijn armen gehad. Gekust. Maar dat was alweer enige tijd geleden, zei een klein stemmetje in zijn binnenste, en hij luisterde er opgelucht naar.

 Goed, dat was het dus. Dat verklaarde de hele ongelooflijke loop der gebeurtenissen, van het zijn handen over haar slanke lichaam laten glijden terwijl hij aan iets heel anders dacht dan gebroken botten, tot het haar optillen en naar binnen dragen met een gevoel van... Verdorie, hij had er geen naam voor, maar het was het primitiefste gevoel dat hij ooit had ervaren, en het had een heleboel te maken met holen en vuren en de warmte van dierenhuiden. Bezitsdrang.

 "Alsjeblieft, oom Cal?” vleide Kara. ”Ze kan blijven, hè? Nu ze er is? Ik bedoel, toen de school afbrandde, was het alsof haar eigen huis was verwoest, en ze kan nergens heen omdat ons huis wordt verbouwd.” ”Kara, liefje, dat is niet helemaal waar,” zei B.J. ”Ik heb een heleboel vrienden bij wie ik kan logeren terwijl de school wordt herbouwd. Op dit moment pas ik op het huis van iemand die op zakenreis is.”

 Cal kreunde bijna. Hij twijfelde er geen moment aan dat al die vrienden van het mannelijk geslacht waren. Verdorie, de mannen stonden waarschijnlijk in de rij om haar hun logeerkamer aan te bieden, of een andere kamer.

 ”Ik kwam maar voor een paar daagjes,” vervolgde B.J. "Alleen maar om te kijken hoe het met jullie gaat.” En voegde ze er voor zichzelf aan toe, om te zien of jullie echt niet worden mishandeld door de boeman die jullie zo dramatisch in jullie laatste brief hadden geschilderd. ”Ik wil zaterdag weer terug.”

 ”0, nee!” jammerde Kara.

 Laura droeg ook haar steentje bij. ”Maar dat is niet lang genoeg. Het is vandaag al donderdag. Alsjeblieft, oom Cal, zeg haar alsjeblieft dat ze langer kan blijven!” Cal glimlachte. Hij wilde niets liever dan dat B.J. zou blijven. Maar het zou beter staan als zij dacht dat hij slechts ter wille van de meisjes toegaf. ”Oké, schat. Het is voor jullie tweetjes blijkbaar echt belangrijk om jullie tante hier te hebben,” zei hij met bijna echt berouw. ”Het spijt me. Ik had dat moeten begrijpen. Natuurlijk kan B.J. zo lang blijven als ze wil.” Hemel, dacht hij, zag zijn glimlach er even stompzinnig uit als hij aanvoelde?

 ”0, oom Cal! Bedankt! Heel erg bedankt!”

 Toen Laura begon te stralen, voegde hij er bars aan toe: ”Maar denk niet dat ik heb toegegeven omdat jullie zaten te mokken.”

 "Natuurlijk niet, oom Cal!” Kara vloog naar hem toe, kroop op zijn schoot, en gaf hem een kus. "Dank je, dank je, dank je! O, ik houd toch zo veel van je!”

 ”Ik houd ook van jou, mop,” zei hij, haar stevig knuffelend.

 B.J. keek naar hem, en vond dat hij er enigszins verdwaasd uitzag. Voor een boeman althans. Haar twijfels op dat punt werden sterker, en de twijfels over andere dingen eveneens.

 Cal zag een reeks verschillende uitdrukkingen op B. J.’s mooie, beweeglijke gezicht. Hij zag de kleur erop komen en weer wegtrekken... en wegblijven terwijl ze even haar ogen sloot. Hij zette Kara van zijn schoot en stond op. ”Kom, dametjes, gaan jullie eens mee naar de keuken om me te helpen om thee of zoiets voor B.J. te zetten.”

 ”Geen thee,” zei Laura. ”B.J. drinkt koffie.”

 ”Oké, dan mogen jullie me helpen koffie zetten. Jullie weten hoe waardeloos ik in de keuken ben. We zullen jullie tante een paar minuutjes laten rusten.”

 B.J. wilde protesteren dat ze niet hoefde te rusten, maar hij greep beide meisjes bij de hand en nam hen mee. Met een zucht leunde B.J. achterover tegen het kussen dat hij achter haar had geschoven. Ze had geen behoefte aan rust, maar wel aan een paar minuten om na te denken. Vooropgesteld dat ze nog tot denken in staat was na die ongelooflijke kus.

 Ze had niet verwacht dat ze zo zou reageren op zijn meer dan sensuele kus. Natuurlijk had ze niet verwacht om te worden gekust, maar toen ze zich eenmaal had gerealiseerd wie de kusser was, had ze zich moeten verzetten. Verdorie, lang geleden had ze hem veracht, en later was ze erin geslaagd om hem te vergeten. Nou ja, min of meer. En zo diende ze het te houden, herinnerde ze zich met een schok. Waar was haar gezonde verstand geweest toen hun lippen elkaar hadden gestreeld? Gezond verstand. Dat was iets wat ze heel goed moest bewaren, want ze had zich één keer tot deze man aangetrokken gevoeld, en bij die ene keer wilde ze het laten.

 Ze had botweg geweigerd toen Melody haar enkele weken geleden had gesmeekt om de meisjes te ’redden’, zoals haar nicht en goede vriendin het zo dramatisch had uitgedrukt. Dat telefoontje, aan de vooravond van het vertrek van Mei en haar man Curtis naar Azië, had te veel pijnlijke herinneringen gewekt, had oude wonden geopend en lang vergeten gevoelens van vernedering teruggebracht. Ze wilde niets anders dan haar kop in het zand steken en net doen alsof het nooit was gebeurd. Maar het was gebeurd, en ze was nooit echt in staat geweest om de schaamte van zich af te zetten. Melody wist niet wat Cal dat weekend had gedaan, maar ze had B.J. aangeraden om het te vergeten.

 ”Laat het verleden los, B.J. Cal is niet meer de man die je twaalf en een half jaar geleden hebt ontmoet. Hij is volwassen geworden. Hij is een fantastische vent. Denk je dat ik hem anders de meisjes zou toevertrouwen? En aangezien Cal en jij allebei hun voogd zijn tijdens de afwezigheid van Curtis en mij, waarom niet?” ”Omdat alleen denken aan je zwager me al pijn doet. En als ik herinneringen al niet het hoofd kan bieden, hoe moet ik het dan aankunnen om de man opnieuw persoonlijk te ontmoeten?”

 "Maar hij is niet dezelfde man! Kom, B.J., wees redelijk. Je hebt me nooit verteld wat hij je heeft gedaan wat je zo heeft gegriefd, maar hoe belangrijk kan dat nu nog zijn? Het is meer dan twaalf jaar geleden.”

 B.J. was niet van plan om het Melody te vertellen. Calvin Mixall had haar niet 'gegriefd’. Hij had haar kapot gemaakt, en dat kon ze hem niet vergeven. "Ik wil hem nooit meer zien.”

 "Hij is veranderd, dat heb ik je verteld.” Melody had haar de afgelopen twee jaar inderdaad tot vervelens toe verteld hoe haar zwager was veranderd. Hij was, volgens Mei, veel meer geïnteresseerd in vogels en andere dieren dan in vrouwen. Hij bracht bijna de helft van zijn tijd in een uithoek van de wildernis door met schilderen.

 ”En jij bent ook veranderd,” herinnerde Melody haar. Dat, was B. J. gedwongen toe te geven, was waar. Ontzaglijk, ongelooflijk waar. Wie had gedacht dat het zo veel verschil zou maken dat ze een massa gewicht was kwijtgeraakt en haar neus had laten veranderen?

 ”Als hij zo is veranderd dat hij een soort kluizenaar is geworden, waarom vond hij het dan goed dat ik daar heen zou komen?” vroeg ze Melody.

 ”Hij... eh, weet niet dat je komt.”

 ”Hoe bedoel je, hij weet niet dat ik kom? Ik zou er niet over peinzen om daarheen te gaan zonder dat hij het wist!”

 ”0, maar je moet, B.J.,” probeerde Melody haar over te halen. ”De meisjes hebben een vrouw in hun omgeving nodig, en ze zouden bij jou zijn geweest als die stomme school van je niet op het laatste moment was afgebrand. Ik weet dat Cal ook familie van hen is, maar de meisjes hebben meer nodig dan alleen het gezelschap van een stel oude vrijgezellen.”

 B.J. zei niets, en Mei vervolgde met een lachje: ”Niet dat Cal oud is natuurlijk. Wat kan hij zeggen als je gewoon komt? Jij bent tenslotte ook voogd over de meisjes. En een kamer is er altijd voor je. Het is een enorm huis, en in deze tijd van het jaar zijn er geen gasten. Hemeltjelief, hij zal je waarschijnlijk met open armen ontvangen en-”

 ”Mel, schei uit! Ik vertrouw je niet. Je probeert me voortdurend aan je dierbare zwager te koppelen sinds hij twee jaar geleden hier aan de kust is komen wonen. Ik kan het niet. Ik kan het echt niet.”

 ”B.J., schat, wanneer krijg je nu eens het zelfvertrouwen dat je op jouw leeftijd en met jouw uiterlijk zou moeten hebben? Je bent een bijzonder mooie vrouw, en je kunt met iedereen opschieten.”

 Met iedereen behalve Calvin Mixall, dacht B.J. Natuurlijk had Melody gelijk. Ze moest zich niet zo afwerend opstellen, maar ze kon nu eenmaal niet anders.

 Als ze Melody’s zwager, die haar zo diep had gekwetst, zou terugzien, zou ze weer terugvallen in haar poel van lijden. Zelfs nu nog hoorde ze zijn schorre gelach... om haar. Hemel! Wat zijn vriend had gezegd, en wat zij toevallig had opgevangen, was bijna haar geestelijke ondergang geweest... ’lk dacht dat je misschien een overstroming verwachtte, zo klem je je de hele avond al vast aan dat grote, oranje reddingsvlot.’ Ze had onmiddellijk geweten wie de man bedoelde zoals ze daar achter dat scherm had gestaan in haar verschrikkelijke oranje jurk, het enige een beetje fatsoenlijke kledingstuk dat ze had kunnen vinden voor haar bijna honderdveertig kilo zware lichaam. Het waren weliswaar de woorden van die andere man geweest, maar het geluid van Cals lach had nog weken later in haar nachtmerries weerklonken.

 Hoe kon ze Melody vertellen dat de pijn en de vernedering zo diep waren gegaan omdat ze had gedacht dat er nu eens voor één keer een man was geweest die onder de oppervlakte had gekeken en die gesteld was geraakt op het meisje dat in dat lelijke lichaam huisde, achter door dat door acne aangetaste gezicht. Melody had er nooit zo uitgezien als B.J. Ze zou het onmogelijk kunnen begrijpen.

 ”Ik kan het niet uitleggen,” zei ze tegen Melody, ”maar als ik ook maar aan die man denk, dan voel ik me... weer zo.”

 ”Nou, je bent niet meer ’zo’. Geloof me, als hij je ziet, herkent hij je totaal niet. Hij zal zich niets herinneren! Hé, waarom doe je het niet zo, B.J.? Je gaat erheen, je doet hem sprakeloos staan, je geeft hem van katoen, en dan herinner je hem aan jullie eerste ontmoeting. Kun je je voorstellen hoe verbaasd hij zal zijn?”

 Dat kon B.J. Maar al te goed. Het zou een herhaling zijn van ontmoetingen met andere oude mannelijke bekenden van de familie. Ze had in het verleden zo veel beledigingen te slikken gekregen dat ze niet warm liep voor ontmoetingen met mannen die haar vroeger hadden gekend en haar toen hadden afgewezen. Mannen die niet begrepen waarom ze nors reageerde wanneer ze dingen zeiden als: 'Natuurlijk heb ik je altijd aardig gevonden - als persoon - maar heus, hoe had ik je mee uit kunnen vragen? Je begrijpt het wel.’ Ze begreep het inderdaad. Wat deze mannen niet leken te begrijpen, was dat hun woorden, die complimenteus waren bedoeld, even veel pijn deden als hun minachtende houding van vroeger.

 "Ik heb er geen zin in, Melody,” zei B. J. "En bovendien, wie moet er hier toezicht houden op de verbouwing van het huis als ik met de kinderen naar de wildernis ga?” "Het is de wildernis niet, B. J. Het is hemelsbreed nog geen zestig kilometer van Powell River.”

 "Als je vanaf Vancouver twee veerboten moet nemen om ergens te komen, dan is het wel degelijk de wildernis. Nee, Melody, er kan geen sprake van zijn.”

 "Cal heeft een vliegtuig, B.J. Hij zou je één keer per week of zo naar Vancouver kunnen brengen opdat jij kunt kijken hoe het met de verbouwing gaat. Die zou over een paar maanden klaar zijn.”

 "Over een paar maanden is de school waarschijnlijk wel weer open, en heb ik de meisjes hier bij me. Dus ik zeg nee. Absoluut niet. Tot ziens, Mei. Ik amuseer me uitstekend, en maak je geen zorgen. Ondanks de vrijgezellenstaat van hun oom zullen de kinderen het daar prima hebben.”

 Maar toen de tweede brief van de meisjes kwam, met hun smeekbeden en hun jammerklachten, had het idee dat die twee schatten van kinderen waren overgeleverd aan de genade van een harteloze man, haar een besluit doen nemen. Eenmaal besloten, had ze snel gehandeld. Ze zou hem niet vragen om haar met zijn vliegtuig te komen halen. Landkaarten leerden haar dat er oude boswegen tot de oevers van Kinikinik Lake liepen, zodat ze er op haar motor moest kunnen komen, en dat was haar gelukt.

 En nu... Ze had zin om weer te lachen. De kwelgeest uit haar nachtmerries had haar niet herkend, precies zoals Melody had voorspeld. Hij had haar mooi genoemd. Hij had haar gekust alsof hij er nooit mee zou willen ophouden, en ze had zijn begeerte naar haar gevoeld. Hij begeerde haar. Ditmaal begeerde hij haar. Ditmaal vond hij haar mooi. En zij vond die wetenschap opwindend. Het was het bedwelmendste gevoel dat ze ooit had ervaren. Maar, dacht ze toen ze hem zag binnenkomen met een blad met koffie, het was ook beangstigend. Te beangstigend. Ze zou heel snel de benen moeten nemen omdat ze niet gewend was aan dergelijke gevoelens en niet wist of ze ermee kon omgaan. Haar buitenkant mocht dan veranderd zijn, maar diep in haar binnenste was ze nog even bang en onzeker als vroeger. Tot op heden had niets in haar leven haar voorbereid op een man als Calvin Mixall, zelfs een Calvin Mixall die naar haar keek alsof hij haar wel wilde opeten. Hij was schilder en zou snel door haar metamorfose heen kijken, en het laatste wat ze wilde, was hem ooit nog een keer om haar horen lachen.


 

Twee

 

 

 

 "Alles is geregeld,    zei Kara, zich naast haar voeten nestelend. ”Oom Cal wil ook dat je blijft, dus zeg alsjeblieft dat je dat doet.”

 B. J. schudde haar hoofd, en glimlachte tegen Cal toen hij het blad op de salontafel zette. Ze pakte een kopje van hem aan en hief het opdat Laura onder haar arm door kon schuiven en ook naast haar kon zitten. ”Het is veel leuker als jij hier ook bent,” zei Laura, ”en je kunt ons helpen met onze lessen en-”

 ”Ik heb al gezegd dat ik niet lang kan blijven.” Ze nam onhandig een slokje van haar koffie, ”maar misschien wel tot het einde van het weekend. Dit wel onder de voorwaarde dat jullie tweetjes me de kans geven om rechtop te gaan zitten voordat jullie oom me eruit schopt omdat ik met mijn laarzen op zijn meubilair zit.” Toen de meisjes ruimte maakten, ging ze rechtop zitten en zette ze haar voeten op de grond. Dat was beter. Ze kon nu drinken zonder het risico te lopen dat er koffie langs haar kin zou druipen.

 ’Ik was degene die je laarzen op het meubilair heeft gelegd,” zei Cal. ” Weet je zeker dat je je goed genoeg voelt om rechtop te zitten?” Hij wist niet wat er zou gebeuren als ze weer flauwviel. Hij zou haar op moeten tillen. Hij zou haar in zijn armen moeten houden. Hij zou... wat? Er waren kinderen inde kamer! Onschuldige kleine meisjes! Hij moest zichzelf in de hand houden. ’Ik voel me prima,” verzekerde ze hem. Toen zette ze haar kopje op tafel en bracht haar hand naar de ritssluiting van haar motorpak.

 Het viel hem op dat ze spits gevijlde, lichtroze gelakte nagels had. Hij kon ze bijna in zijn rug voelen dringen... Hij huiverde en kneep zijn ogen dicht, maar het geluid van haar ritssluiting deed hem ze weer openen. Hij staarde afwachtend naar haar, zich afvragend... Hing zijn tong uit zijn mond? Hij ging met een plof in een stoel zitten. Hij hoorde de meisjes en B.J. babbelen, maar de woorden drongen niet tot hem door. Hij was zich van niets anders bewust dan van haar gestalte, die langzaam werd uitgepakt...

 Schei uit, Mixall, wilde hij schreeuwen. In plaats daarvan bleef hij naar de ritssluiting staren. De voorpanden van de leren overall weken uiteen. Een zachte, roze trui werd zichtbaar, met daaronder de band van een zwart... iets. Een broek. Natuurlijk, een zwarte broek. Hij haalde opgelucht adem.

 En hield zijn adem weer in toen ze zich naar voren boog om zich uit de bovenkant van het leren pak te worstelen. O ja, die borsten waren even vol als hij zich had voorgesteld, dat middel even slank, de heupen even gewelfd. Ze trok haar laarzen uit, stond op, en stroopte het leer van haar goed gevormde dijbenen. Onder de' overall droeg ze zo’n broek waarvan hij altijd het idee had dat ze op het lichaam waren geschilderd. Hij wist nu dat deze broeken waren ontworpen met B.J. Gray in gedachten. De zwarte, glanzende stof sloot als een tweede huid om haar lichaam, en het maakte hem stapelgek dat hij alleen maar naar haar kon kijken... en haar niet kon aanraken.

 "...nietwaar, oom Cal? Oom Cal?” Laura stak haar hand uit en porde hem.

 "Hè?” Hij knipperde met zijn ogen en staarde naar het kind.

 "Je gaat ons leren kanoën, is het niet? Als je tijd hebt.” "O. O, ja,” zei hij verstrooid.

 Op dat moment vloog de klapdeur naar de keuken open en stapte een oude man met modderige laarzen de grote woonkamer binnen. Aan de rand van het vloerkleed bleef hij staan. Zijn blauwe ogen verdwenen langzaam uit het zicht toen de glazen van zijn bril besloegen. Hij nam de bril af en kneep zijn bijziende ogen half dicht terwijl hij een slip van een groezelig overhemd uit zijn flodderige spijkerbroek trok om de glazen schoon te poetsen.

 ”Hé, baas! Zal ik je eens wat vertellen? Er is een motorfiets door de achterkant van de broeikas gereden! Waar zou die in vredesnaam vandaan zijn gekomen?” B. J. deed een stap naar voren. ”Ik vrees dat hij van mij is.”

 De oude man zette zijn bril weer op zijn neus en staarde haar aan.

 ”Van u?” vroeg hij ongelovig. "Rijden vrouwen tegenwoordig op motorfietsen?”

 Ze knikte.

 Hij keek peinzend naar haar. Cal herkende die blik. Hij wist al een tijdje dat Fred een flinke vrouw hoopte te vinden die zich thuis zou voelen aan Kinikinik Lake. Hij nam alle alleenstaande - en misschien ook niet zo alleenstaande - vrouwen onder de loep die in het jachthuis logeerden. Fred had zeer veel belangstelling getoond voor de laatste groep natuurliefhebsters die Cal onderdak had verleend, maar zijn pogingen waren op niets uitgelopen. Cal was ervan overtuigd dat de oude bok dacht dat een vrouw die op een motorfiets reed, mogelijkheden bood, ook al was ze dertig of veertig jaar te jong.

 ”Miss Gray,” zei Cal terwijl hij dicht achter haar ging staan, ”dit is Fred Carmody, de huisbewaarder hier. Fred, dit is Barbara Gray.”

 Fred zette zijn bril weer af, poetste nogmaals verwoed de glazen, zette de bril weer op, en bekeek B.J. nog nauwkeuriger. "Aangenaam kennis te maken, Miss Gray. Zal ik uw spullen binnen brengen?”

 "Zeg maar B.J.,” zei ze. Cal was onaangenaam getroffen. Ze had precies hetzelfde tegen hem gezegd, en op precies dezelfde toon. Kon hij haar gezicht maar zien. Schonk ze Fred ook die betoverende glimlach?

 Zag ze niet hoe oud die oude bok was?

 "Bedankt voor het aanbod,” vervolgde ze, ”maar ik kan mijn tassen zelf wel halen. Ik wil niemand tot last zijn, en ik heb toch al genoeg moeilijkheden veroorzaakt door in die broeikas te rijden. Mijn verzekering zal de schade uiteraard vergoeden.”

 ”Doe niet zo dwa-” begon Cal, maar Fred viel hem in de rede.

 ”Nee, nee! Dat is niet nodig. Ik zal die broeikas zo snel mogelijk repareren. Het mag dan pas september zijn, maar we krijgen binnenkort nachtvorst. Het wordt vroeg winter in de bergen. Ik zal je spullen naar binnen brengen.” Het was duidelijk zijn bedoeling om indruk te maken op Cals gast. Verdorie, dacht Cal, Fred kon maar beter niet vergeten wiens gast B.J. precies was, anders zou hij het hem wel helpen herinneren. Op niet zachtzinnige wijze.

 ”Dank je,” zei B.J. eenvoudig.

 Fred maakte een nieuw modderspoor naar de keuken, en Cal keek hem grimmig na. Verdorie, hij had haar bagage voor haar naar binnen willen brengen.

 ”Oom Cal, waar kan B.J. slapen?” vroeg Laura, B.J.’s leren motorpak oprapend. ”Mag ze de kamer hebben die met ons de badkamer deelt?”

 Cal onderdrukte de aandrang om tegen de meisjes te zeggen dat ze haar regelrecht naar zijn kamer konden brengen. Hij zou er totaal geen bezwaar tegen hebben om een badkamer met haar te delen, of een douche, of... Hij schudde zijn hoofd om die fantasieën kwijt te raken, en knikte toen. "Natuurlijk, dat is uitstekend.” Iets bracht hem ertoe om de meisjes en hun familielid te volgen naar de vleugel van het huis waar ze sliepen. ”Wist je dat er vijftien slaapkamers in het huis zijn, B.J.?” vroeg Laura terwijl ze de deur opende van de kamer die ze voor haar hadden uitgekozen.

 ”Dat komt doordat het als jachthuis is gebouwd,” zei Kara. ”Maar de gasten van oom Cal mogen alleen maar foto’s schieten. Ik hoop dat je het naar je zin zult hebben,” voegde ze er bezorgd aan toe. ”De kamers zijn een beetje... Mama noemt ze Spartaans.”

 ”Dat komt doordat jagers, en ook mensen die komen fotograferen, weinig tijd op hun kamer doorbrengen,” zei Laura.

 ”Ik heb niets tegen Spartaans,” zei B.J., de gerieflijk ingerichte kamer rondkijkend. Het vertrek bevatte een tweepersoonsbed met een sprei die bij de gordijnen paste, en een eenvoudige toilettafel met een spiegel die een olieverfschilderij aan de tegenoverliggende muur weerkaatste. Ze draaide zich ernaar om. Het moest een schilderij van Cal zijn, en ze had het graag direct beter bekeken. Toen richtte ze haar aandacht weer op de meisjes. "Vergeet niet dat ik de afgelopen drie jaar op een kostschool heb lesgegeven, en daar wordt weelderigheid niet nodig geacht voor de kamers van leraren.” Kara sloeg haar armen om B. J. ’Ik ben zo blij dat je er bent,” zei ze. Cal kreeg een brok in zijn keel toen B.J. beide meisjes dicht tegen zich aan trok en haar goudblonde hoofd naar hun donkere kopjes boog.

 ’Ik weet dat jullie je vader en moeder missen,” zei ze, ”maar bedenk eens wat een geweldige kans dit voor hen is. Nepal, Tibet, India, Pakistan... Het is iets wat ze al jaren graag willen. En bedenk eens wat een schitterende kunstwerken ze mee terug zullen brengen voor de winkels!”

 Curtis en Melody waren eigenaar van een keten speciaalzaken die voornamelijk Oosterse kunst verkochten. ”En over kunstwerken gesproken,” vervolgde ze, tegen Cal glimlachend terwijl ze op het schilderij wees. ”Is dit er één van jou?”

 Hij knikte. Ze bekeek zijn werk goedkeurend, en het gaf hem een warm gevoel dat ze het zichtbaar waardeerde. ”Het is prachtig,” zei ze. ”Wat heb je die uitdrukking goed vast weten te leggen!”

 B.J. vond het olieverfschilderij mooi, ongeacht haar persoonlijke mening over de kunstenaar. Het was een studie van een gracieuze witte vogel met één half uitgestrekte vleugel, zijn nek gedraaid om zijn veren schoon te maken. Daarbij keek hij bijna menselijk humeurig. Hij had het duidelijk niet prettig gevonden om te worden gestoord tijdens zijn poetsbeurt.

 Dit was het soort werk waarom Cal Mixall beroemd was: de werkelijkheid die hij vastlegde, de ziel van ieder geschilderd dier die hij blootlegde. De schilderijen van Cal Mixall ontroerden. B.J. was nooit in staat geweest om de man die ze zich herinnerde, te verenigen met de schilder over wie zo enthousiast werd geschreven, maar dat had ze ook nooit echt geprobeerd. Met gefronste wenkbrauwen keek ze naar het schilderij.

 Had ze al die jaren iemand gehaat die niet echt bestond? Moest ze naar de huidige Cal Mixall kijken en niet naar de man die ze zich herinnerde? Ze wilde iets tegen hem zeggen en draaide zich om, maar hij was verdwenen. Hij was zomaar weggeglipt. Ze vroeg zich af waarom.

 

 Cal zat met zijn kin in zijn handen op een harde keukenstoel. Hij deed zijn best om diep en regelmatig adem te halen, om het verlangen de kop in te drukken dat de glimlach van B.J. Gray, haar lach, en zelfs haar waardering voor zijn werk, in hem hadden gewekt. Dit was de waanzin ten top. Verdorie, hij was hier nog niet aan toe. Hij wilde het niet. Hij wilde rust, tijd om te schilderen, om zich voor te bereiden op zijn expositie van december. Wat bezielde hem? Als Melody dit had georganiseerd, dan had ze geen beter iemand kunnen vinden om een bres te slaan in zijn extreme onafhankelijkheid en...

 Potverdorie! Hij ging met een ruk rechtop zitten. Had ze dat gedaan? Natuurlijk. Hij zakte opnieuw voorover. Nu begreep hij het. Dit was doorgestoken kaart. En zijn eigen broer zat samen met Melody in het complot. Heel even vroeg hij zich af of één van hen de kostschool in brand had gestoken.

 Melody... Hij herinnerde zich hoe ze hem had bewerkt... De laatste avond van haar verblijf bij hem had ze hem tijdens het eten nadenkend aangestaard. Daarop was een bepaald katachtige glimlach gevolgd. ”Ja,” zei ze. ”Dat is het antwoord.”

 ”Het antwoord waarop?”

 ”Barbara,” zei ze, en wendde zich toen tot haar echtgenoot. ”We zullen Barbara vragen om Cal te komen helpen met de meisjes, want hij wil geen vreemde.” Haar glimlach veranderde in een grijns. ”Ze zal hem zó goed kunnen helpen.”

 Curts ogen werden groot. ”B-Barbara?” Hij kuchte. "Bedoel je-”

 "Precies, mijn tante Barbara,” onderbrak Melody hem. ”De oudtante van de meisjes,” voegde ze er tegen Cal glimlachend aan toe. ”Je medevoogd.”

 ”De lerares? Lieve hemel, Melody, hoe kom je erbij? Een oude dame hier? Vergeet het maar!”

 ”Nee?” Melody haalde haar schouders op. ”Ik probeerde alleen te helpen, maar als je nee zegt...” Ze glimlachte weer. "Maakt niet uit. Je zult haar wel ontmoeten wanneer je de meisjes terugbrengt als de school is herbouwd.”

 "Waarom is het zo belangrijk dat ik haar ontmoet?” "Dat is het niet, maar het leek me alleen een goed idee dat ze hier zou komen om de verantwoordelijkheden met je te delen.”

 ”Ik heb geen enkele moeite met de verantw-”

 Cal zweeg, en staarde met gefronst voorhoofd in zijn lege glas. Hij herinnerde zich de doos die Melody had weggestopt in de badkamer van de meisjes. Nadat ze zijn aandacht erop had gevestigd, had ze hem gezegd dat geen van beide meisjes nog behoefte had aan deze artikelen voor vrouwelijke hygiëne, maar dat ze vond dat ze bij de hand moesten zijn 'voor het geval dat’. Verdorie, mannelijke vrijgezellen dachten niet aan dergelijke details van de opvoeding. Maar desondanks wilde hij geen vrouw in zijn huis. Van april tot september had hij meer dan genoeg gezelschap, en de herfst was hem dierbaar. Gewoonlijk wilde hij tot Kerstmis alleen maar schilderen, door niemand gestoord, wat de reden was waarom hij Mels oorspronkelijke idee om een jonge vrouw in dienst te nemen om hem met de kinderen te helpen, had afgeslagen. Maar hij wilde ook de oudtante van de meisjes hier niet hebben, met haar bemoeizucht en haar geklaag over vuile sokken en ongewassen vaat.

 ”Nee,” had hij gezegd. ”Ik wil haar hier niet hebben. De meisjes en ik redden ons wel. Nee, Mei,” had hij eraan toegevoegd toen ze haar mond opende. ”Echt, dit is het beste.”

 

 "Verdorie,” zei hij hardop. ”Ik had het kunnen weten. Ik had haar nooit mogen vertrouwen. Die brieven van de meisjes. Daartoe heeft Melody hen aangezet. En B.J. Zit zij ook in het complot?”

 ”Is er iets, baas?” Fred zette een paar zadeltassen op de keukentafel en legde een kleine plunjezak op een stoel. "Nee, niets.” Cal greep haar bezittingen en stampte de gang door naar de deur waarachter hij lachende vrouwenstemmen hoorde. Hij klopte en opende de deur. Ze lagen alle drie op het bed. Twee paar lachende bruine ogen en één paar geschrokken blauwe ogen keken naar hem op.

 "Ik moet werken,” zei hij bruusk terwijl hij haar spullen op de toilettafel kwakte. ”Ik ben in de schuilhut aan de noordzijde van het meer indien zich een noodgeval voordoet, zoals iemand die flauwvalt of iets even dramatisch. Ik blijf er waarschijnlijk slapen. Stuur Fred als jullie me nodig hebben.”

 Hij draaide zich met een ruk om en verliet de kamer, de deur open latend, maar de klap waarmee hij de achterdeur dichtsmeet, weerklonk door het hele huis.

 B.J. staarde verbijsterd naar de deuropening. Voor zich zag ze slechts het koude, boze gezicht van de man die zojuist was weggegaan. Hoe had de belangstelling in die prachtige bruine ogen zo snel in afkeer kunnen veranderen?

 Toen begreep ze het plotseling. Hij had zich haar herinnerd, had zich de lelijke Janie herinnerd. Hij zag nu de echte Barbara Jane Gray, en nam het zichzelf kwalijk dat hij zich tot haar aangetrokken had gevoeld... zelfs in haar huidige gedaante. Ze voelde zich misselijk worden. Haar hoofd deed pijn. Verdorie, het was gewoon niet eerlijk! Waarom waren sommige mannen stapelgek van haar, en walgde Cal Mixall van haar? "Jeetje, wat een brombeer!” zei Laura. ”Wat is er met hem aan de hand?”

 ’Ik weet het niet,” loog B.J. Ze slikte en liet zich van het bed glijden. Ze liep naar het raam, en zag Cal in een kano stappen en wegpeddelen over het meer. Met iedere beweging leek hij het water te willen doorboren. De man was inderdaad woedend.

 Nou, zij was ook boos, besefte ze. En met meer reden. Welk recht had hij om op die manier te reageren? Zij had alle recht om zich te verbeteren. Hij had haar geminacht zoals ze vroeger was. Waarom kon hij haar dan niet feliciteren met de veranderingen waaraan ze zo lang en zo hard had gewerkt? O, wie kon het ook iets schelen wat hij dacht? Haar niet!

 Ze draaide zich om en begon uit te pakken. Vanuit haar ooghoek zag ze het schilderij van de zwaan. Ze zuchtte, en haar boosheid verdween even snel als ze was opgekomen. Hoewel ze het niet wilde, begreep ze zijn reactie. Ze had deze zelfs voorspeld: de man was kunstenaar, en een kunstenaar met een bijzonder inzicht. Hij had ontzag voor werkelijkheid, waarheid, en schilderde tot in het kleinste detail. Zij vertegenwoordigde namaak op alle punten, van haar slanke figuur tot haar goudblonde haren, haar blauwe ogen en de kuiltjes in haar wangen, en dat had hij gemerkt. Natuurlijk minachtte hij haar.

 Tijdens het uitpakken luisterde B.J. naar een lange klaagzang van de meisjes. Ten slotte lachte ze en zei: ”0, schei uit, jullie. Sinds wanneer hebben jullie een volwassene nodig om jullie bezig te houden? En ik geloof helemaal niet dat jullie oom zo slecht kookt.” ”Wel waar,” zei Laura verontwaardigd. "Jullie volwassenen houden altijd elkaar de hand boven het hoofd. Papa en mama doen het ook, en het is niet eerlijk.” ”Zo is het leven, schat,” zei B.J. opgewekt terwijl ze tegen de toilettafel leunde. ”Maar wat verwachten jullie eigenlijk van me? Ik kan toch niet zomaar de keuken van mijn gastheer binnen stappen en gaan koken?” ”Mama doet het wel.”

 ”Dat is iets anders.”

 ”Nou ja, we hoopten min of meer dat oom Cal niet zo hard zou werken als jij hier was,” zei Kara. "Laura zei dat hij misschien voor je zou vallen en dat hij je bezig zou willen houden en- au!” Ze wreef over haar arm. "Laura, dat heb jij gezegd!”

 "O jee.” Met half dichtgeknepen ogen keek B.J. naar haar oudste nichtje. "Betekent dit wat ik denk dat het betekent?”

 "Nou, ze had gelijk, nietwaar?” zei Laura. ”Hij vindt je aardig. Hij heeft je gekust, B.J.”

 B. J.’s hoofd tolde terwijl ze naar een geschikte verklaring zocht. "Dat... dat was gewoon een onfortuinlijk impuls. Hij had het niet moeten doen, en ik weet zeker dat hij er evenveel spijt van heeft als...” Wie had gelijk? Ze kreunde. "O, zeg maar niets. Jullie moeder. Het is aldoor haar bedoeling geweest dat ik hier bij jullie zou zijn. Hemel, als ik niet beter wist, zou ik haar ervan verdenken de school in brand te hebben gestoken!” "Maar B.J., als-”

 B.J. ging rechtop staan en balde haar vuisten. "Niets te maren. Ik heb haar gezegd dat ik niet in haar geliefde zwager geïnteresseerd was! Ik heb haar gezegd dat ik niet eens dezelfde lucht wilde inademen als hij! Ik heb haar gezegd om niet haar neus te steken in mijn-” Ze zweeg en haalde diep adem. Het was nutteloos om Melody iets te zeggen als die vrouw eenmaal een besluit had genomen. En het had geen zin om uit te varen tegen een stel onschuldige kinderen... hoewel ze wat Laura betrof niet geheel overtuigd was van die onschuld. ”Vertel eens,” zei ze op nonchalante toon. ”Hoe komt het eigenlijk dat jullie moeder had besloten dat ik hier bij jullie moest zijn, en bij jullie oom?” Het laatste woord klonk venijnig.

 Laura legde het uit, en eindigde met te zeggen: ”Ze vroeg me wat ik vond, en ik zei dat ik het een geweldig idee vond. En dat vindt Kara ook, B.J. We zouden het heerlijk vinden als jij en oom Cal verliefd zouden worden en zouden trouwen. Wij zouden bruidsmeisje worden, en tante, en babysit, en nou ja, het was per slot van rekening mama’s idee!”

 ”En het was ook een waardeloos idee,” zei hun oudtante, hen nijdig aankijkend. "Niemand heeft het recht om spelletjes te spelen met andermans leven. Ik wil dat jullie het volgende goed in jullie oren knopen: ik vind jullie oom Cal niet aardig. Ik wil niet met hem trouwen en in de rimboe wonen. Hij mag mij evenmin. Hij wil niet met me trouwen en in de stad wonen. Misschien trouw ik ooit nog eens met iemand, en dan mogen jullie allebei bruidsmeisje zijn. Als ik ooit kinderen krijg, dan mogen die jullie ’tante’ noemen, en dan mogen jullie babysitten. Maar ik verzeker jullie dat als ik één van die dingen doe, ik het niet zal doen met jullie oom Calvin Mixall. Is dat duidelijk?”

 ”Ja, mevrouw.”

 "Mooi. Dan zullen we het onderwerp nu laten rusten,” zei B.J. ”Kom, waarom leiden jullie me niet eens rond in deze wildernis waarop je oom zo dol is?”

 ”B.J.?” vroeg Kara met een klein stemmetje.

 ” Ja, liefje?” B.J. nam haar bij de hand en liep met haar de kamer uit.

 ”Hoe komt het dat je oom Cal niet aardig vindt?” B.J. bleef staan en overwoog een moment om de waarheid te vertellen, maar zei toen op vriendelijke toon: ”Kara, dat is iets wat jullie echt niet aangaat.”

 Geen van hen zag de deur in de andere gang langzaam dichtgaan, en daarom was geen van hen zich ervan bewust dat hun gesprek niet geheel onder zes ogen was geweest.

 

 Cal stond tegen de deur van zijn atelier geleund. Hij was vergeten om de meest noodzakelijke attributen -potloden en voldoende papier - mee te nemen, en was daarom teruggekomen. Hemel, had hij dat maar niet gedaan. Ze vond hem niet aardig? Verdorie, waarom niet? Ze kende hem niet eens! Hoe kon ze zich zo snel een mening hebben gevormd?

 Maar had hij zich niet even snel een mening gevormd? Toen hij in de keuken had zitten terugdenken aan Melody’s kuiperijen, had hij aangenomen dat B.J. eraan had meegedaan. Maar nu hij zonder scrupules voor luistervink had gespeeld, had hij enorme twijfels. Als ze van Mels intrige op de hoogte was, waarom had ze de meisjes dan het tegendeel verteld?

 Hoe vervelend hij het ook vond, hij moest de feiten onder ogen zien. B.J. Gray had eenvoudig de waarheid gesproken toen ze tegen de kinderen zei dat ze hem niet mocht, maar ondanks dat had ze getracht om hen zijn standpunt duidelijk te maken. Ze was dus niet alleen mooi, maar ook eerlijk en openhartig. Hij had haar verkeerd beoordeeld.

 Hij zuchtte, verliet het huis en stapte in zijn kano. Ditmaal peddelde hij langzaam. Ze was me er eentje, die B.J. Gray. De B stond voor Barbara. Maar de J? Hij dacht erover na, en verwierp Janet, Jean of Judith. Nee, het moest iets exotischer zijn. Jasmine? Jonquil?

 Juniper? Hij zou het haar vragen. Hij fronste zijn voorhoofd. Als dat mogelijk was. Hij hoorde opnieuw haar stem. Ik vind jullie oom Cal niet aardig. Verdorie, hij vond haar wel aardig, en op de een of andere manier zou hij ervoor zorgen dat zij hem ook aardig ging vinden.

 Dat zou niet gemakkelijk worden, realiseerde hij zich toen hij enkele uren later een keuken vol heerlijke etensgeuren binnenstapte. B. J. roerde in een grote pan op het fornuis, en de lucht deed hem watertanden. Dat maakte hem om de een of andere onbegrijpelijke reden weer boos.

 Welk recht had ze om als een wervelwind zijn leven binnen te komen en hem binnenstebuiten te keren? Hij had in de schuilhut moeten blijven! Hij zou moeten teruggaan en de komende drie a vier dagen in de schuilhut doorbrengen. Of het komende half jaar? Of de rest van zijn leven? Dat zou zeer zeker veiliger zijn. ”Wat ben je in vredesnaam aan het doen?” vroeg hij nors.

 ”Ik maak een stoofpot,” antwoordde B.J. kalm. Verdorie, dacht hij nog steeds dat ze was flauwgevallen om zijn aandacht te trekken? Dacht hij dat ze gek was of zoiets? Nu hij zich de dikke, lelijke Janie had herinnerd en wist wie ze in werkelijkheid was, moest hij toch beter weten!

 ”Ik hoop dat je er geen bezwaar tegen hebt,” vervolgde ze rustig. ”Ik heb het vlees in de diepvrieskist gevonden en ik heb groente uit de tuin gebruikt.”

 Haar koele stem en de gereserveerdheid in haar blauwe ogen temperden zijn boosheid. En hij moest toegeven dat hij er geen bezwaar tegen had dat ze kookte. In tegendeel. Om de een of andere merkwaardige reden vond hij het een prettig idee om haar in zijn keuken te hebben.

 ” Waar zijn de meisjes?” veranderde hij van onderwerp. ”Die zijn bezig met hun lessen.”

 Kon er dan niet één glimlachje bij haar af? Kon ze niet ophouden met naar hem te kijken alsof hij een worm was die ze met plezier aan de vissen zou voeren? "Daarbij zou jij hen kunnen helpen,” zei hij kregelig. ” Je hoeft niet voor me te koken. Ik kan wel voor mezelf koken. Dat doe ik al jaren. Ik had... iets anders op het menu staan.” Hij had geen flauw idee wat, maar plotseling wilde hij haar zijn keuken uit hebben, hij wilde haar uit zijn gedachten hebben voordat ze zich in beide permanent vestigde.

 Met zijn volledige medewerking.

 Toen ze tegen hem glimlachte en hij weer die kuiltjes in haar wangen zag, viel hij bijna om. Waarom moest ze zo mooi zijn, zo gevaarlijk voor zijn zielerust?

 ”0, maar dit is niet voor jou,” zei ze. ”Het is voor de meisjes en mij. We verwachtten je niet. Ik zal dadelijk plaats voor je maken. Ik moet alleen even wachten tot de saus is ingekookt.”

 Hij werd door honger overvallen, maar negeerde deze. De pijn kon hij echter niet negeren. Niet voor hem? Bood ze hem zelfs niets aan nu hij er was? Had ze nooit gehoord dat de liefde van de man door de maag ging? Hij ging naar zijn kamer in de vleugel tegenover die waarin zij en de meisjes sliepen. Zelfs daar kon hij de etensgeuren ruiken. Zelfs onder zijn douche. Verdorie, verdorie, verdorie! Pas toen het water koud begon te worden, herinnerde hij zich dat het haar niet zou interesseren via welke weg zijn liefde ging. Ze mocht hem niet eens.

 En dat stak.
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 Toen Cal uit zijn slaapkamer kwam, zaten B.J. en de twee kinderen vrolijk babbelend en lachend aan tafel. De borden waren bijna leeg, maar de schaal op tafel was nog half vol. Hij bleef een paar minuten slecht op zijn gemak tegen de meisjes staan praten, wachtend tot B.J. hem aan tafel zou noden. Toen ze dit niet deed, kwakte hij een koekenpan op het fornuis. Hij snipperde er een ui in, voegde er enkele plakken bacon aan toe, liet het geheel even bakken, en stortte er toen een blik witte bonen in tomatensaus over uit.

 Ze kon hem wat met haar maaltijd. De zijne was even goed. Het rook ook lekker. Gebakken uien en bacon roken altijd lekker, maar de kruidige geur van de stoofpot die de anderen aten, bleef overheersen.

 Hij was juist tegenover B.J. gaan zitten met zijn bord met bacon en bonen, toen ze opstond en de half volle schaal van tafel nam. ”Zo,” zei ze terwijl ze hem met folie afdekte en in de koelkast zette. ”Dat is onze lunch voor morgen. En nu de appelbollen.”

 Appelbollen?

 Hij keek niet. Hij wilde niet kijken. Hij weigerde om naar de bakplaat te kijken die ze uit de oven haalde, maar hoe kon hij anders toen ze hem nog geen vijftien centimeter van zijn bord plaatste? Vier appelbollen. Vier prachtige, goudbruine appelbollen. Vlug begon hij zijn bonen naar binnen te werken.

 ”Hier, Laura.” B.J. schoof één van de appelbollen op een bordje, legde er een servet overheen, en gaf hem aan haar nichtje. "Breng hem maar naar Fred nu hij nog warm is. Het was zo lief van hem om aan te bieden om de broeikas te repareren.”

 Cal voelde zich verraden toen hij de extra appelbol nakeek. Vervloekt! Wie betaalde Fred? Wie betaalde het glas van de broeikas? Van wie waren die appels? Toen B.J. en de meisjes klaar waren met eten, zetten ze hun borden in de vaatwasmachine. Toen vroeg B.J. minzaam: ”Ben je klaar, Cal? Dan kan ik jouw bord er ook in zetten.”

 Hij schoof het haar toe en bleef met een nors gezicht aan tafel zitten. Hij wist dat hij mokte, iets waarvan hij de meisjes had beschuldigd, en hij wist dat hij er in de ogen van de anderen even belachelijk moest uitzien als een pruilend kind. Hij keek op. Anderen? Slechts één ander. Geen kinderen. Slechts één vrouw. Alleen B.J. Alleen B.J. met haar blauwe ogen, haar roze trui, haar nauwsluitende zwarte broek, haar gouden, glanzende haar - en hij.

 Hij stond op en vond het helemaal niet leuk dat zijn knieën knikten. Ze was handig het koffiezetapparaat aan het vullen alsof ze zich al tien jaar in zijn keuken bevond, en toen hij in de weg stond, stapte ze om hem heen zoals Melody om Curtis stapte. Toen ze tegen hem glimlachte, verlangde hij opeens zo hevig naar haar dat hij had kunnen gillen. Als ze zo’n hekel aan hem had, waarom glimlachte ze dan tegen hem? Hij wilde haar beetpakken. Hij herinnerde zich hoe ze in zijn armen had gevoeld in een dik, leren motorpak. Hij vroeg zich af hoe ze zou aanvoelen in gewone kleren. Of zonder kleren.

 Hij wilde zien hoe ze in zijn huis in Vancouver paste. Nee, niet in de keuken. Daar had hij al iemand. In de huiskamer dan? O, hij moest er niet omheen draaien, hij wilde haar in zijn slaapkamer zien. Hij wilde... een heleboel dingen.

 ”Waarom mag je me niet?” vroeg hij plotseling. Zelfs in zijn eigen oren klonk hij als een jongetje van zeven dat door de andere kinderen van de speelplaats werd gejaagd. O hemel, waarom liet hij haar merken dat hij hun gesprek had afgeluisterd? Waarom liet hij merken dat het hem iets kon schelen?

 B.J. keek hem aan, geschrokken en bedroefd. ”Het spijt me,” zei ze. ”Het was niet mijn bedoeling dat je het zou horen.”

 Het ontstelde haar dat hij het had gehoord. Ze vond het afschuwelijk om andere mensen pijn te doen. Ze wist maar al te goed hoe het voelde. Verdorie, hoe had hij het kunnen horen? Ze kon slechts aannemen dat hij minder luidruchtig naar het huis was teruggekeerd dan hij het had verlaten. Ze schaamde zich. Ze schaamde zich niet alleen omdat ze tegen de kinderen had gezegd dat ze hem niet mocht, maar ook omdat ze hem niets van die stoofschotel had aangeboden. Dat was lomp geweest. Maar toen hij zich zo vijandig tegen haar had gedragen, was ze bijna uit haar vel gesprongen en... Ze slikte en sloeg haar ogen neer. "Vergeef me dat ik beledigend ben geweest. Het was niet mijn bedoeling om je te kwetsen.”

 ”Dat... heb je ook niet gedaan,” loog hij, maar het viel hem op dat ze niet ontkende dat ze hem niet mocht, en dat kwetste zijn trots. ”Ik vroeg me alleen af... waarom?”

 Ze haalde hulpeloos haar schouders op.

 "Verdorie,” zei hij ruw. Hij legde zijn handen op die zachte, roze trui en voelde de vrouw eronder toen hij haar naar zich toe draaide. Ze sloeg haar verdrietige ogen naar hem op. Onmiddellijk verdween al zijn boosheid.

 ”Eh, B. J....” Hij wilde haar zeggen dat het niet gaf, dat ze er niet mee moest zitten dat ze hem niet mocht, dat hij ermee kon leven, maar dat kon hij niet. Hij kon het haar niet zeggen, en hij kon er niet mee leven.

 ” Je hebt tegen Kara gezegd dat het haar niet aanging,” zei hij. ”Dat is misschien zo. Maar als iemand een hekel aan mij heeft, dan vind ik dat mij dat wel aangaat.” ”Ja,” stemde ze in. "Waarschijnlijk wel, maar het is iets wat ik niet kan uitleggen. Ik snap niet waarom het van belang is, ik weet dat jij mij ook niet mag. En dat je me nooit hier hebt willen hebben. Maar ik beloof je dat ik niet lang zal blijven.”

 ”lk wilde je hier inderdaad niet hebben, maar nu je er toch bent, zou je misschien moeten blijven als dat beter is voor de kinderen.”

 O hemel, had hij dat echt gezegd? Ja, dat had hij gezegd, en het ergste was dat hij het meende. In plaats van haar weg te willen hebben opdat zijn bokke sprongen makend libido weer normaal zou worden, wilde hij dat ze bleef, ondanks het feit dat zij hem opwond, omdat hij die opwinding prettig vond.

 Ze keek geschrokken, bijna bang, en draaide zich met een ruk om. ”Nee,” zei ze. ”De meisjes zullen zich wel aanpassen, en zoals ik al eerder heb gezegd, ik pas op het huis van een vriend die het vreselijk vindt om zijn huis leeg te hebben staan. Vanwege eventuele inbraken. Bovendien heeft hij een kaketoe.”

 "Inbraken?” zei Cal op scherpe toon. De kaketoe van een ander kon hem geen zier schelen. ”En wat zou jij doen als er werd ingebroken?” Het beeld dat hij voor ogen had, was op zijn zachtst gezegd onplezierig.

 ”De politie bellen natuurlijk,” antwoordde ze kalm terwijl ze met een vaatdoek het aanrecht schoonveegde. Ze droogde haar handen af en pakte twee koffiebekers uit een bovenkastje. Daarbij spande haar trui zich over haar borsten, en Cal voelde het zweet in zijn nek uitbreken. Hij was nauwelijks tot spreken in staat. "Natuurlijk, de politie bellen, en ondertussen word jij vermoord.”

 ”0, kom toch. Dat huis staat in Vancouver, niet in Los Angeles.”

 "Wordt er in Vancouver nooit iemand vermoord?” "Dat zeg ik niet. Maar de kans dat ik in Vancouver door een inbreker wordt vermoord is volgens mij aanzienlijk kleiner.”

 ”De kans dat je hier aan Kinikinik Lake wordt vermoord, is nog kleiner,” snauwde hij terwijl hij de bekers uit haar handen griste en koffie inschonk. Wat een koppige vrouw! Goeie genade, hij bood haar veiligheid aan. En zij bleef nee zeggen.

 Hij zette verbolgen zijn beker op tafel en ging toen vlak voor haar staan.

 ”Zal ik jou eens iets vertellen, B.J. Gray?” vroeg hij strijdlustig.

 ”Ik word misschien toch vermoord aan Kinikinik Lake?” vroeg ze.

 Opeens had hij de indruk dat ze hem uitlachte. Hij zuchtte. Ze had gelijk. Hij gedroeg zich belachelijk. Hij moest om zichzelf lachen.

 ”Nee,” zei hij, verbaasd over de zachtheid van zijn eigen toon. ”Ik wil je alleen zeggen dat je de mooiste ogen hebt die ik ooit heb gezien. En je haar... dat glanst.”

 ”0.” Dit was het enige wat ze kon uitbrengen omdat de blik in zijn donkere, lachende ogen haar de adem benam. Verrukt realiseerde ze zich dat hij haar toch niet had herkend. De opluchting maakte haar duizelig, en ze zocht steun aan de rugleuning van een stoel.

 Hij hief zijn hand en streelde haar wang. ”En een prachtige huid.” Zijn vingers gleden omlaag naar haar kin, wat haar binnenste in vuur en vlam zette. Toen hij haar hals aanraakte, probeerde ze zich te bewegen. Ze was er echter niet toe in staat. ”En ik heb er geen minuut spijt van gehad dat ik je heb gekust.”

 ”Cal-” begon ze, op het punt om hem te vertellen wie ze was, om hem dingen te vertellen die hem aan vroeger zouden herinneren, maar hij legde haar het zwijgen op door twee vingers tegen haar mond te drukken.

 ”En ik ben van plan om het zeer binnenkort weer te doen.”

 Onwillekeurig likte ze langs haar lippen, waarbij haar tong in contact kwam met zijn vingers. Ze zag de begeerte in zijn ogen oplaaien, maar hij draaide zich vlug om en liep naar de deur.

 B. J. hoorde hem naar zijn atelier lopen en onderdrukte een zucht. Hoe eerder ze hier wegging, hoe beter, dacht ze, vastbesloten om zich niet door de smeekbeden van de meisjes op andere gedachten te laten brengen. Ze zou tot maandagochtend blijven, en niet langer. Calvin Mixall was een te groot gevaar voor haar om er ook maar over te piekeren langer te blijven dan nodig was. Ze bracht de rest van de avond door met het negeren van het feit dat hij verderop in de gang in zijn atelier aan het werk was, iets wat hij volgens de meisjes iedere avond deed. Hoewel hij zich even vertoonde om te helpen met het naar bed brengen van de meisjes, was hij nog steeds aan het werk toen zij naar bed ging. In het donker lag ze zich te verwonderen over de rusteloosheid in haar ziel. Het was een soort... honger, en de tijd van hongeren lag ver achter haar. Maar dit was een andere honger.

 Ze wist wat het was. Ze was niet gek, en deed geen pogingen om zichzelf voor de mal te houden. Ze reageerde op Calvin Mixall zoals een vrouw op een man reageert, maar ze kon er niet aan toegeven, ze moest haar zelfbeheersing bewaren.

 Ze beet op haar lip, wetend dat haar zelfbeheersing het waarschijnlijk zou begeven als hij haar nog eens aanraakte. In het verleden had ze zich even sterk tot hem aangetrokken gevoeld, hield ze zichzelf voor. Ze ging op haar buik liggen toen ze zijn voetstappen hoorde -of dacht te horen - in de andere vleugel van het huis. Voordat ze hem voor het eerst had ontmoet, had ze foto’s van hem gezien, en ze had hem toen de knapste man gevonden die ze ooit had gezien. Maar toen hij samen met zijn ouders arriveerde voor de bruiloft van Curt en Melody, had ze ontdekt dat de Cal van vlees en bloed zijn foto’s verre overtrof. Ze was gefascineerd geweest door zijn uiterlijk. Zijn karakter was echter iets geheel anders geweest.

 Hij was terughoudend en somber geweest, en zijn begrafenisstemming had haar zuster Phyllis bijna gek gemaakt. Als moeder van de bruid had Phyllis geen tijd om het nukkige jongere broertje van de bruidegom aangenaam bezig te houden. "Lieve hemel,” had ze tegen B.J. gezegd nadat Cal drie uur lang stuurs had gezwegen, ”doe iets met hem. Laat hem de stad zien of zoiets.”

 Zij, had ze gedacht. Wilde Phyllis dat zij dat deed? Ze was doodsbang geweest, ervan overtuigd dat hij zou weigeren, maar hij had zijn schouders opgehaald en was met haar meegegaan. Vanaf dat moment had ze niets anders gezien dan zijn knappe gezicht, zijn lange, slanke, soepele lichaam, en zijn glimlach. O, die glimlach! Aanvankelijk had hij weinig geglimlacht, maar toen ze vrienden waren geworden, wat zij althans had gedacht, had hij haar steeds vaker die adembenemende glimlach van hem geschonken.

 Ze had nooit van zichzelf gedacht dat ze in staat was om een man aangenaam bezig te houden... tot dat weekend. Maar hij had haar uit haar schulp gelokt, had haar laten praten, en toen had ze zichzelf wel niet mooi en boeiend gevonden, maar in ieder geval bijna... acceptabel.

 En toen, een paar dagen later, de bruiloft, de receptie... en de realiteit.

 B.J. kreunde. Ze wist dat ze hem de waarheid over zichzelf niet zou vertellen voordat hij haar erom vroeg. Want als ze dat wel deed, en hij zou reageren zoals ze vandaag had gedacht dat hij had gedaan, dan zou ze het niet kunnen verdragen.

 Ze ging rechtop zitten en fronste haar wenkbrauwen. Waarom was hij vandaag eigenlijk zo boos geweest? Ze kon geen reden bedenken, of het moest zijn omdat hij zich tot haar aangetrokken voelde en dat niet wilde. Het mocht vreemd lijken, maar misschien was hij even bang voor de sterke aantrekkingskracht tussen hen als zij. En als dat het geval was...

 Alstublieft, bad ze in stilte, laat hem me zich nooit herinneren zoals ik vroeger was!

 

 Cal was weg toen B.J. en de meisjes vrijdagochtend opstonden, en hij bleef de hele dag weg. Maar toen hij laat op de avond, toen de meisjes al in bed lagen, terugkeerde, ging hij niet naar zijn atelier. Hij kwam naar de huiskamer, waar B.J. naar een oude John Waynefilm zat te kijken.

 ”Heb je er bezwaar tegen als ik ook kijk?” vroeg hij terwijl hij een meter bij haar vandaan bleef staan. "Natuurlijk niet.” Wat kon ze anders zeggen? Het was zijn huis. Bovendien zou het leuk zijn om gezelschap te hebben van een volwassene, zei ze tegen zichzelf, niet toegevend dat ze er de hele dag naar had verlangd om hem te zien, ook al was ze een beetje bang.

 ”Wil je een glas wijn?” vroeg hij. ”Of iets anders? We hebben hier een goed voorziene bar, ook al noemt mijn schoonzuster dit huis Spartaans.”

 ”Ik wil graag een glas wijn,” zei ze. Toen hij glimlachte, kwam er in haar binnenste iets in beroering. Ze keek naar hem terwijl hij naar de andere kant van de kamer liep en twee glazen uit een kast achter een korte bar pakte. Toen hurkte hij bij een kleine koelkast en koos een groene, slanke fles. Toen hij opstond, zag ze hoe zijn spieren zich spanden onder zijn verbleekte spijkerbroek. Hij bewoog zich met katachtige souplesse. In het verleden had ze hem met een zwarte panter vergeleken, en die gelijkenis ging nog steeds op, ook al was hij twaalf jaar ouder. Hij straalde een ingehouden kracht uit die ze reusachtig verleidelijk vond.

 Ze had nee moeten zeggen en moeten weggaan toen hij haar iets te drinken aanbood, maar ze was even vergeten welke verraderlijke gevoelens zijn glimlach kon wekken. Het was niet veilig om bij hem te blijven zitten, maar nu was het te laat, zei ze tegen zichzelf, want hij was terug en gaf haar een glas witte wijn. Als ze nu vluchtte, wist hij wat een lafaard ze was.

 Hij ging aan de andere kant van de bank zitten, legde zijn voeten op een voetenbankje en leunde achterover. Toen hief hij zijn glas en zei: ”Proost. Hebben jij en de meisjes je vandaag geamuseerd?”

 ”Ja, dank je.”

 ”Wat hebben jullie gedaan?”

 ”0, van alles.”

 ”Je bent niet erg mededeelzaam.”

 ”Neem me niet kwalijk. De meisjes hebben me alles laten zien. We hebben een eind gewandeld, maar ze zeiden dat we niet te ver van huis mochten gaan omdat de grizzlyberen zich vol aan het eten zijn voor de winter. Het is hier prachtig.”

 Hij nam een slokje van zijn wijn en zei toen zacht: ”B. J., ik geloof dat we gisteren een slechte start hebben gemaakt. Ik ben onbeschoft tegen je geweest, en daarvoor bied ik mijn verontschuldigingen aan. Ik heb me niet bepaald innemend gedragen. Maar ik zou graag de kans krijgen om je op andere gedachten over mij te brengen. Zouden we kunnen proberen om vrienden te zijn?”

 Haar hart bonsde pijnlijk. ’Ik... zie geen reden waarom niet,” loog ze. ’Ik bied ook mijn verontschuldigingen aan, want ik ben ook niet al te... eh, vriendelijk geweest.” Ze lachte zacht en verontschuldigend. ”Een vriendelijke vrouw zou die extra appelbol niet hebben weggegeven terwijl er iemand naar zat te kijken zoals jij ernaar keek.”

 Zijn glimlach deed haar hart sneller kloppen. ’Ik vergeef je. Je werd... geprovoceerd. Vertel me nu eens iets over B.J. Gray,” zei hij. ”Om te beginnen, waar staat die J voor? Ik had besloten dat het iets exotisch moest zijn.” Wat een eenvoudige vraag, dacht ze, een vraag die ze zonder aarzelen zou moeten beantwoorden. Maar haar tong zat tegen haar gehemelte geplakt. Als hij het wist, zou hij zich dan herinneren aan Janie te zijn voorgesteld? ”Stel me niet teleur, oké?”

 Ze haalde diep adem en trachtte zijn vraag te behandelen zoals Melody zou hebben gedaan. ”Ik zou er niet over peinzen! Wie ben ik om de fantasieën van een man te bederven? Blijf jij maar denken dat ik een exotische tweede naam heb. Als je er één verzint die me aanstaat, ga ik me misschien wel zo noemen.” Ze dronk van haar wijn en vroeg toen: ”Wat heeft jou naar deze onwaarschijnlijke plaats gebracht? Ik bedoel, het is nogal ver van de bewoonde wereld voor-” Ze zweeg en staarde in haar glas.

 ”Voor wat?” Hij keek zeer geïnteresseerd.

 ”Voor een schilder van jouw kaliber, die een actief sociaal leven nodig heeft tussen de juiste mensen om zijn werk te promoten.”

 ”Zo.”Hij knipperde met zijn ogen. ”Je hebt me dus al keurig in een hokje ingedeeld, hè?”

 B.J. wist dat ze bloosde. ”Nee, natuurlijk niet, want ik ken je niet. Maar Melody heeft het soms over je.” Ze glimlachte flauwtjes en voegde eraan toe: ”En de kranten ook.”

 Zijn gezicht kreeg even een grimmige uitdrukking. ”Geloof niet alles wat je leest, B.J.”

 ”Ik... nee. Ik probeer om dat niet te doen. Maar hoe ben je hier dan terecht gekomen? Wat trok je hier aan?”

 Hij glimlachte. ”Zwanen.” Zijn gezicht werd enthousiast. ’Trompetterzwanen. Ik hoorde dat ze hier overwinterden, en regelde dat ik hier een paar weken kon doorbrengen om ze te bestuderen en te schilderen. Toen het kerkgenootschap uit Californië dat eigenaar was van Kinikinik, het te koop aanbood, heb ik het weten te bemachtigen.”

 "Vanwege de zwanen?” Ze deed geen moeite om haar verbazing en nieuwsgierigheid te verbergen.

 Zijn glimlach werd breder en zijn ogen straalden. ”Precies.” Na een moment te hebben gezwegen, voegde hij eraan toe: ”Ik gebruik het natuurlijk ook als aftrekpost voor de belasting. Het is dus meer dan alleen het tegemoetkomen aan mijn verlangens.”

 Ze glimlachte. ”Je hoeft je tegenover mij heus niet te rechtvaardigen.” Lieve hemel, nee, dacht ze. Wat ze met haar erfenis had gedaan was puur een tegemoetkomen aan verlangens geweest, maar zo noodzakelijk en uiteindelijk de moeite waard dat ze er nooit spijt van kon hebben dat ze er duizenden aan had besteed. Ze had evenmin spijt van de tijd en de moeite, van de maanden dieet houden om op haar huidige gewicht van vijfenvijftig kilo te komen.

 ”Ik probeerde niet om me te rechtvaardigen,” zei hij nors. ”En als het wel zo was, dan was het uit gewoonte.” Hij legde zijn arm over de rugleuning van de bank en raakte even haar wang aan, wat haar een tintelend gevoel gaf. ”Ik dacht dat ik afkeuring in die mooie, blauwe ogen zag. Misschien komt het doordat ik zo gewend ben aan de afkeuring van mijn ouders.”

 ”Zijn ze niet enthousiast over Kinikinik Lake?”

 ”Ze zijn niet enthousiast over veel dingen die ik doe.” Van Curtis wist B. J. dat dit waar was. De oude Mixalls hadden weinig waardering voor hun beide zoons. Ze hadden niet gedacht een schilder en een kunsthandelaar te hebben grootgebracht. De bijzonder macho eigenaar van één van de grootste transportbedrijven van het land had verwacht dat ze op zijn hoofdkantoor in Toronto zouden komen.

 ”Mijn vader vond het kopen van een heel meer, ook al was een als hotel in bedrijf zijnd jachthuis met vijftien kamers bij de prijs inbegrepen, enigszins overdreven,” ging Cal met een lachje verder. "Zeker omdat mijn voornaamste reden was dat ik een troep trompetterzwanen gezelschap wilde houden.”

 Hij grinnikte, en dat vond B.J. een aangenaam geluid. ”Hoe dan ook, die prachtige vogels waren een verleiding die ik niet kon weerstaan. En zolang ik eigenaar ben van dit meer, zal niemand de hagel gebruiken waardoor er ieder jaar op andere plaatsen zo vele van hen worden gedood.”

 Hij stond op en stak een hand naar haar uit. Ze pakte die hand en liet zich door hem overeind trekken. Hij nam haar mee naar de eetkamer, waar naast de open haard een groot olieverfschilderij hing van twee witte vogels met gracieuze halzen en lange, zwarte snavels. De ene stond op een ijsschots, de kop schijnbaar verwelkomend geheven. De andere vogel kwam naar hem toe gevlogen tegen het gouden licht van de zon. Op de een of andere manier was Cal erin geslaagd om de band tussen de dieren vast te leggen. De zwaan op het ijs was blij omdat de andere kwam. Als het mensen waren geweest, zouden ze met uitgestrekte armen op elkaar toe zijn gerend.

 ”Kijk eens naar ze, B.J.,” zei hij bijna eerbiedig. ”Zijn ze niet ongelooflijk?”

 ”Ze zijn schitterend,” zei ze, zich uiterst bewust van de warmte van zijn vingers om haar hand. De vogels maakten indruk op haar, maar niet zo sterk als de man die hun innerlijke schoonheid op het doek had uitgedrukt. ”Hoe groot zijn ze? En waarom heten ze trompetterzwanen?”

 ”Het zijn de grootste vogels van Noord-Amerika, met een vleugelwijdte nog groter dan die van de Amerikaanse adelaar, hoewel adelaars op hun jongen jagen, evenals wolven en coyotes.” Hij draaide een kwartslag en keek haar met glanzende ogen aan. ”Ik werd verliefd op deze dieren zodra ik ze zag. Ze worden trompetterzwanen genoemd vanwege hun roep, maar duizend menselijke trompetters zouden nooit de muziek kunnen maken die honderd van deze vogels maken. O, ze zijn geweldig! Je moet ze zien en horen om te weten wat ik bedoel. Ze zijn zo majestueus, ze doen iets met mijn ziel.”

 Nog steeds haar hand vasthoudend, nam hij haar mee terug naar de huiskamer. Hij zette haar op de bank, schonk hun glazen bij, en ging toen naast haar zitten. Hij begon te vertellen over de vogels waarvan hij zo veel hield, en tijdens het praten speelden zijn vingers schijnbaar onbewust met haar haren. B.J. durfde zich niet te bewegen, en in haar binnenste trilde iets bij het zien van zijn geanimeerde gezicht, bij het horen van de hartstocht in zijn stem.

 ”Op een bepaald ogenblik waren ze bijna uitgestorven omdat er te veel op ze werd gejaagd. Ze werden geschoten en gevild, en dan werden de vellen naar Europa getransporteerd.”

 "Vellen? Werden ze gevild als pelsdieren?”

 ”Ja. En om dezelfde reden. Hoofdzakelijk de mode. De moffen van dames werden met zwanendons gevuld. Er werden poederdonzen van gemaakt, en de schachten van de veren werden als pen gebruikt. Tegen het einde van de negentiende eeuw waren de zwanen een ernstig bedreigde diersoort. In 1916 waren er naar schatting nog maar honderd van deze vogels over de hele wereld.” ”En hoe is het nu? Worden ze nog steeds met uitsterven bedreigd?”

 ”Nee,” zei hij met voldoening. ”Niet meer, dankzij één echtpaar en hun dochter. In de twintiger en dertiger jaren kreeg een echtpaar genaamd Edwards, dat iets ten noorden van hier woonde, interesse voor de benarde positie van de vogels, en begon ze te voeren.” Hij schudde zijn hoofd. ”Die man... was een soort held. Je moet van hem hebben gehoord. Ralph Edwards van Lonesome Lake. Er zijn boeken over hem geschreven, en er is minstens één film over hem gemaakt. Ieder jaar bracht hij honderden kilo’s naar het meer - op zijn rug, want er waren geen wegen - om die vogels te voeren, en langzamerhand nam hun aantal weer toe. Nu tref je de zwanen hier ’s winters in de wijde omgeving aan. Toen Edwards het werk niet meer aankon, nam zijn dochter Trudy het over. Ze leerde vliegen om de zwanen te kunnen voeren.”

 ”Voer jij ze ook?”

 ”Nee, dat is nu niet meer nodig. De natuur hier biedt hun meer dan genoeg voedsel. Dat zoeken ze onder water, en in gebieden waar wordt gejaagd, sterven er vele aan het inslikken van op de bodem liggende hagel. Maar hier niet,” voegde hij eraan toe. ”Hier zijn ze in ieder geval veilig.”

 ”En jij brengt hier de winters door om ervoor te zorgen dat ze dat blijven?” Het verbaasde en ontroerde haar dat hij zo veel van die grote vogels hield. Was dit de man waarvan ze zo lang had gedacht dat hij volkomen ongevoelig was?

 ”Ik breng de winters hier niet door,” antwoordde hij. ”Ik ga hier een paar weken heen om de zwanen te schilderen, en ze een bezoekje te brengen, maar ik moet wachten tot het meer stevig dichtgevroren is om de ski’s onder het vliegtuig te kunnen gebruiken.” Hij glimlachte en raakte opnieuw haar haren aan. ”Je moet ze zien, B.J. Ze zijn zo indrukwekkend, die zwanen. Kom je? Deze winter? Met de meisjes natuurlijk,” voegde hij er haastig aan toe.

 B.J. glimlachte. ”Dat zou leuk zijn,” zei ze vaag. Natuurlijk zou ze niet komen. Zelfs niet met de meisjes. Ze wilde vluchten voor die zachte strelingen van haar haren. Hij keek haar aan met een warme gloed in zijn ogen, en ze was niet in staat om haar lichaam tot actie te dwingen. Ze was zich te verrukkelijk bewust van de vingers die langzaam door haar krullen gleden en vluchtig haar nek raakten. Haar tepels werden hard en ze kreeg een opgewonden gevoel in haar onderbuik. Ze huiverde, wetend dat ze naar hem verlangde, zich afvragend waarom ze nooit op dezelfde manier naar iemand anders had verlangd.

 Was dit waarop ze zo lang had gewacht? Was dit de reden waarom ze niet was ingegaan op de avances van andere mannen? Omdat ze ergens diep in haar binnenste had geweten dat Cal Mixall bestond, en dat als ze er maar aantrekkelijk genoeg uitzag, hij haar zou begeren? Ze probeerde lucht te krijgen, maar haar adem stokte. Ze wist dat hij het had gehoord, want hij begroef zijn vingers dieper in haar haren, en zijn blik hield de hare stevig gevangen.

 ”Ik denk dat het tijd is,” zei hij zacht.

 ”Voor wat?”

 ”Voor die kus waarop we allebei hebben gewacht.”
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 ”Wat? We hebben niet... ik bedoel, ik heb niet...” B.J. zweeg, haalde diep adem en probeerde het opnieuw. ”Nee, dat is het niet.” Ditmaal lukte het haar om met een kalmte te spreken die ze niet voelde. Verdorie, wat mankeerde haar? Niet dat haar iets dergelijks niet eerder was overkomen met een man, maar het had haar nog nooit zo in paniek gebracht. Het kwam, wist ze, gewoon doordat het Cal Mixall was die haar aanraakte en naar haar keek met ogen waaruit duidelijk zijn bedoelingen spraken. Ze schoof vlug van hem weg, stond op en deed enkele passen bij hem vandaan.

 ”Het is tijd om welterusten te zeggen,” zei ze.

 Cal kwam eveneens overeind, pakte het lege glas uit haar hand en zette het op tafel. Hij raakte het puntje van haar neus aan. ”Je vlucht weg.”

 Natuurlijk vluchtte ze weg. Ze was niet gek. Ze wist heel goed dat hij meer was dan ze aankon. ”Ik ben moe.”

 Hij grijnsde. ”Dat betekent dat je niet al te hard zult kunnen lopen?”

 Ze trok haar wenkbrauwen op. ”Ik weet zeker dat het niet nodig zal zijn,” zei ze. ”Ik betwijfel of je het soort man bent dat een vrouw zijn attenties opdringt.”

 Hij gaf nogmaals een tikje tegen haar neus en lachte. ”Wat klinkt dat stijfjes, miss Gray. Ben je stijf?”

 Ze aarzelde. Was ze stijf? Ze had er nooit over nagedacht, maar tegenover hem kon enige stijfheid beslist geen kwaad. ”Ik geloof het niet. Maar zoals ik al zei, ik ben moe. Welterusten.” Ze kwam snel in beweging, maar niet snel genoeg, want hij hield haar tegen en keek haar aan.

 ”Je hebt mijn andere vraag niet beantwoord,” herinnerde hij haar, totaal overbodig. Ze wist heel goed dat ze geen antwoord had gegeven. ”Heb je nee tegen me gezegd, B.J.? Zegje dat?”

 Ze probeerde diep adem te halen, maar haar keel zat dicht. Haar stem had geen kracht toen ze zei: ”Cal... alsjeblieft.” Hij knikte alsof hij begreep dat ze die vraag niet gesteld had willen krijgen, iets wat ze zelf tot op dat moment niet had begrepen. Toen kuste hij haar tot haar ogen dichtvielen, en ze zou in elkaar zijn gezakt als hij haar niet overeind had gehouden. Toen hij zijn hoofd hief en zij haar ogen opende, keek hij haar merkwaardig onderzoekend aan.

 Ze deed een stap bij hem vandaan. "Welterusten,” wist ze uit te brengen. Ze draaide zich om en liep naar de deur.

 ”B.J.”

 Zijn stem deed haar aarzelen. Ze keek om. Hij had zich niet bewogen.

 "Worden we vrienden?” vroeg hij.

 Werden ze dat? "Ik weet het niet.”

 "Maar... we zijn geen vijanden, nietwaar?”

 Ze haalde diep adem. "Nee. Nee, Cal. We hoeven geen vijanden te zijn.”

 "Mooi.” Met drie grote stappen was hij bij haar. Hij sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar lang, krachtig en intens. Toen hij zijn hoofd hief, keek hij haar opnieuw onderzoekend aan. ”Kus me terug, B. J.,” zei hij met zachte, hese stem. "Zoals je eerder hebt gedaan.”

 "Toen ik...” begon ze, maar hij legde haar met een nieuwe kus het zwijgen op. Zoals je eerder hebt gedaan... Zijn woorden echoden in haar tollende hoofd. Wat had hij bedoeld? Wat had ze eerder gedaan dat hij zo prettig had gevonden? Ze liet voorzichtig het puntje van haar tong langs zijn onderlip glijden... en voelde hem huiveren. Hij sloeg zijn armen steviger om haar heen, kreunde zacht, en likte toen haar bovenlip zoals zij zijn onderlip had gedaan. Het voelde... ongelooflijk. In haar hele lichaam laaiden vlammen op. Toen hij het nog een keer deed, begon ze van top tot teen te trillen.

 ”0, dame, jij doet vreemde dingen met me,” hijgde hij terwijl hij zijn hoofd hief. ”Open je ogen. Kijk naar me.

 Met een hart vol verwondering gehoorzaamde ze. Zijn ogen waren gitzwarte, peilloze diepten, en hij haalde gejaagd adem. Hij hief een hand op en raakte een plekje in haar hals aan. ”Dit,” zei hij. ”Dit is het. Dit fascineert me, B.J.”

 Onder de druk van zijn vingertop voelde ze het adertje in haar hals onstuimig kloppen. Een moment lang was ze tot niets anders in staat dan hem aanstaren. Toen hief ook zij een hand op om hem aan te raken. Bij zijn slaap klopte een ader duidelijk zichtbaar. Glimlachend liet ze er haar vingers over glijden. ”Jij hebt er ook een.”

 Met die woorden glipte ze uit zijn armen en verdween. Cal bleef nog lange tijd peinzend staan voordat hij de lichten uitdeed en naar zijn kamer ging.

 

 Cal was klaar met zijn ontbijt en schoof zijn bord van zich af. ”Dat,” zei hij, ”was een van de beste maaltijden die ik in tijden heb genuttigd. Bedankt, B.J. Ik ben je dankbaar.”

 ”Graag gedaan,” zei ze. ’Ik moest toch het ontbijt voor de meisjes en mezelf klaarmaken.” Ze glimlachte, waarbij die leuke kuiltjes weer in haar wangen verschenen. Hij wilde ze dolgraag kussen, en haar lippen. Haar lippen... Hij dacht niet dat ze veel mannen had gekust, hoe ongelooflijk dat ook leek, maar ze leerde beslist snel. Nadenkend staarde hij haar aan.

 Onder zijn onderzoekende blik voelde ze zich zenuwachtig. Ze vond het niet prettig om zo nauwlettend door hem te worden gadegeslagen.

 "Gisteravond,” zei hij, ”heb je me handig over mijn werk aan de praat gekregen toen ik je vroeg om iets over jezelf te vertellen. Laten we het vanmorgen eens over jouw werk hebben.”

 Ze haalde haar schouders op. ”Ik ben lerares. Wat valt daarover te vertellen?”

 ”Om te beginnen, hoe lang geef je al les?”

 ”Acht jaar. Bijna negen, geloof ik.”

 ”En op een kostschool. Is dat de reden waarom ik je nooit heb ontmoet? Ik bedoel, ik woon nu al twee jaar in British Columbia en we hebben gemeenschappelijke familieleden. Je zou dus denken dat we elkaar inmiddels wel een paar keer tegen het lijf waren gelopen.”

 B.J. dacht aan de gevechten die ze met Melody had gehad opdat ze niet 'toevallig’ tegelijk met Cal bij Mei zou worden uitgenodigd. Geen toevalligheden, had ze gewaarschuwd. Als het ook maar één keer gebeurt, zet ik hier nooit meer voet in huis.

 "Het komt waarschijnlijk door onze manier van leven,” zei ze. "In de zomer, wanneer ik niet op school ben, zit jij hier.”

 "Je bent intern op school, is het niet?”

 "Ja. Het is vreemd, maar al mijn baantjes als lerares vereisten dat ik intern was. Ik ben begonnen in een weeshuis in Peru.”

 Cals ogen werden groot. "Peru? Waarom?”

 Ze schokschouderde. "Waarom niet?” Ze was niet van plan om hem te vertellen dat ze had geprobeerd om een baan dichter bij huis te krijgen. Ze had verschillende sollicitatiegesprekken gehad, die alle op niets waren uitgelopen, en uiteindelijk was ze tot de conclusie gekomen dat geen enkele schooldirectie behoefte had aan een eenentwintigjarige lerares zonder ervaring die nauwelijks door de deur van het lokaal kon. "Ik spreek uitstekend Spaans, en zij zochten een lerares Engels. Ik solliciteerde, en ze namen me aan.” Zonder me te hebben gezien, voegde ze er voor zichzelf aan toe. En toen was het eten zo afgrijselijk geweest dat ze was begonnen af te vallen. Toen ze na het eerste halve jaar had beseft wat er met haar lichaam gebeurde, was ze aarzelend begonnen met trimmen om te zien of ze de zaak daarmee kon versnellen. En dat was haar gelukt. ”Hoe lang ben je daar gebleven?”

 ”Twee jaar.” Ze glimlachte, terugdenkend aan de kinderen van wie ze was gaan houden.

 "Waarom heb je die baan in dat weeshuis opgegeven? En waar ben je toen heengegaan?”

 ”Naar Brazilië.” Waarom ze die baan had opgegeven? Omdat ze tegen die tijd bijna veertig kilo was kwijtgeraakt, en één van de regenten van het weeshuis, die toevallig van uiterst mollige vrouwen hield, en die ook toevallig getrouwd was, haar niet met rust had willen laten. Zij, die nooit met ongewenste intimiteiten geconfronteerd was, had niet geweten hoe ze de zaak moest aanpakken, en de nonnen van het weeshuis hadden zich niets aangetrokken van haar klachten. Senor Mendoza was een goed mens, een huisvader, en zij liet zich bang maken door doodgewone vriendelijkheid. "Brazilië was geweldig,” zei ze. ”Ik gaf de acht kinderen uit één gezin les - de Da Silva’s - en een stuk of tien kinderen van mensen die op hun haciënda werkten.” ”Ik kan aan je gezicht zien dat je er hebt genoten,” zei hij. "Wat was het fijnste daar?”

 ”De paarden!” Ze glimlachte vertederd. "Het was - is - een fantastisch gezin. Ze fokken paarden, en aangezien alle kinderen reden, en ik als een lid van het gezin werd beschouwd, moest ik het ook leren. Het was geweldig.” Maar pas nadat ze nog eens dertig kilo lichter was geworden. Daarna was het paardrijden precies de juiste lichaamsbeweging geweest om van de rest van haar vet af te komen.

 "Kun jij rijden?” vroeg ze.

 Cal schudde zijn hoofd. "Noch op een motorfiets, noch op een paard. Als kind heb ik paardrijles gehad, maar ik vond het vervelend om aldoor maar rondjes te moeten draaien in die manege.”

 ”Ik heb op een heel andere manier leren rijden.” Ze lachte bij de herinnering. ”De stalbaas van de Da Silva’s heeft het me geleerd. Hij hield me een dag lang aan de teugel, en verklaarde toen dat ik er op uit kon. We gingen de prairie op, maar dat hield ik niet langer dan twintig minuten vol. De volgende twee dagen kon ik me nauwelijks bewegen, maar ik klom toch weer op mijn paard. Binnen een maand was ik een volleerd amazone, en het was voor het eerst in mijn leven dat ik me echt vrij voelde om me te bewegen, en-” Ze zweeg, zich ervan bewust dat ze te veel zei. Die verwenste vent! Hoe gemakkelijk kreeg hij haar aan het praten. Maar dat had ze kunnen weten van vroeger.

 De enige andere man in wiens gezelschap ze zich ook zo ontspannen had gevoeld, was Antonio geweest... Cal legde op tafel zijn hand over de hare en kneep erin. ”Wat zei je?”

 Ze trok haar hand terug, stond op en begon de vaat in de afwasmachine te zetten. ”Het was... een fijne tijd, en ik zou waarschijnlijk nog steeds bij hen zijn geweest als Dom Carlos niet tot ambassadeur in Australië was benoemd. Hij had geweten dat die mogelijkheid bestond, en dat was de reden geweest waarom hij mij in dienst had genomen om zijn kinderen Engels te leren.” ”Had je niet met hen mee gekund?”

 Ze leunde tegen het aanrecht en staarde naar de vloer. ”Ze hebben het me gevraagd, maar een andere familie op een haciënda in de buurt wilde dat ik hun kinderen les zou geven. Tegen die tijd was mijn Portugees bijna zo goed als mijn Spaans, en ik wilde me nog verder in de taal bekwamen. Daarom ben ik gebleven.” En er was Antonio geweest, de zoon van een andere buur, en ze was half verliefd op hem geweest...

 Cal stond op en legde zijn ene hand onder haar kin. ”En?”

 Verdorie, ze wilde dat hij ophield met haar gedachten te lezen. ”En wat?”

 ”Er zit meer aan vast,” zei hij.

 "Natuurlijk. Is dat niet altijd zo?” Ze maakte zich van hem los. ”Maar ik moet nu naar buiten om te zien wat de meisjes aan het doen zijn.”

 Op dat moment kwamen Laura en Kara met rode wangen binnenhollen. "Wanneer kom je buiten, B.J.?” vroeg Kara.

 "Dadelijk. Even de vaatwasser aanzetten.”

 "Wat gaan jullie vandaag doen?” vroeg Cal aan de meisjes.

 ”Ik weet het niet.” Laura keek naar haar tante. ”B. J.? Wat gaan we doen?”

 Het viel Cal op dat de kinderen er helemaal niet meer verdrietig, verveeld of eenzaam uitzagen, en ze hadden niet meer gemokt sinds de komst van B. J. Ze straalden allebei enthousiasme uit, alsof ze wisten dat het een drukke, opwindende dag zou worden.

 Hij verlangde er wanhopig naar om met hen mee te doen, zolang ze het maar samen met zijn onverwachte logee deden.

 ”We gaan een heleboel doen,” zei B.J., "maar ik wil eerst mijn motorfiets controleren en die geblokkeerde remmen zien los te krijgen. Dat had ik gisteren al moeten doen.”

 ”Ik heb je motorfiets gecontroleerd,” zei Cal. ”Er zitten een paar krasjes op, maar hij is niet beschadigd. Ik heb de remmen gerepareerd en alles nagekeken om er zeker van te zijn dat je veilig kunt rijden.”

 "Dank je.” Hij zag dat ze verbaasd was. "Dat was... aardig van je.”

 ”Ik ben een aardig iemand,” zei hij zonder te glimlachen.

 Tot zijn teleurstelling reageerde ze hier niet op. Ze glimlachte slechts flauwtjes. ”Ik had het ook zelf kunnen doen, weetje. Ik probeer mijn motorfiets zelf te onderhouden. Dat moetje kunnen wanneer je zo veel over ongebaand terrein rijdt als ik.”

 ”Ik dacht dat je een stadsmens was die de voorkeur gaf aan asfalt boven... de rimboe.” Haar afkeer van het buitenleven zat hem dwars, maar hij wist niet waarom. ”Ik ben inderdaad een stadsmens,” stemde ze in. "Maar ik houd ook van de natuur. Als een soort ontsnapping.” ”Een ontsnapping aan wat?”

 Ze haalde haar schouders op. ”Aan... ik weet het niet. Aan de dagelijkse sleur, vermoed ik.”

 ”De dagelijkse sleur. Ja.” Hij vroeg zich af waaruit die bij haar bestond. Hij vroeg zich ook af waarom ze enkele minuten tevoren plotseling was dichtgeklapt en er opgelucht had uitgezien toen de meisjes binnenkwamen. Wat van haar leven wilde ze voor hem verborgen houden? ”Ik kan maar beter aan het werk gaan,” zei hij. ”Geniet van jullie ochtend, meisjes, en vergeet jullie lessen voor vandaag niet.”

 Hij liep snel naar de deur, lachend om de storm van protest die deze laatste opmerking bij zijn nichtjes teweegbracht. Het was zaterdag, en in het weekend hoefden ze toch geen lessen te leren?

 Achter zich hoorde hij B.J. hen verzekeren dat hij gewoon was vergeten wat voor dag het was. Hij was geen boeman.

 Ja, dacht hij terwijl hij zich voor zijn ezel posteerde, hij was inderdaad vergeten wat voor dag het was. Hij bofte dat hij nog in staat was om zich zijn eigen naam te herinneren.

 

 Zoals Cal al had gezegd, had B.J.’s motorfiets slechts enkele krasjes opgelopen. Ze maakte een korte proefrit, en nam het daaropvolgende uur om beurten de meisjes achterop. Ze deed haar uiterste best om niet te denken aan de man die in een kamer nog geen honderd meter verderop aan het werk was.

 Toch bleven gedachten aan hem zich opdringen tot ze dacht dat ze er gek van werd. Hoe zag zijn atelier eruit?

 Hoe bereikte hij dat verbazingwekkende realisme waarom hij zo beroemd was? Sommige critici hadden gezegd dat je wist wanneer een dier door Calvin Mixall was geschilderd omdat je het zag ademhalen of hoorde grommen. Toen hij de vorige avond over de zwanen sprak, had ze gezien hoe veel hij van de vogels hield. Hij moest op dezelfde wijze van alle andere in het wild levende dieren houden, anders konden zijn schilderijen nooit zo goed zijn. Betekende dit dat hij niet van zijn menselijke soortgenoten hield? Hij schilderde nooit mensen, nietwaar?

 ”Leer me om in mijn eentje te rijden,” smeekte Laura. "Waarom niet?” Als ze iets had om zich op te concentreren, zou ze haar gedachten misschien in toom kunnen houden. ”Je benen zijn lang genoeg.”

 ”Waarom niet?” vroeg Cal achter hen, waarop B.J. en de meisjes zich verschrikt omdraaiden. "Omdat het een krankzinnig idee is, daarom niet!”

 Hij zag er verontwaardigd uit en keek haar aan alsof ze Laura zojuist had aangeboden om te leren parachutespringen met een beddekken als parachute.

 ”Je bent niet oud genoeg, Laura,” zei hij, ”ook al ben je misschien groot genoeg, en het terrein hier is niet geschikt voor beginners.” Het viel B.J. op dat zijn toon aanmerkelijk vriendelijker was geworden. Dat waardeerde ze in hem. Hoewel hij zijn nichtje iets verbood wat ze graag wilde, was hij bereid om haar een redelijke verklaring te geven waarom hij het haar verbood. ”Maar oom Cal...”

 ”Het spijt me. Je ouders hebben niet gezegd dat je op een motorfiets mag rijden. En als jullie voogd zie ik me genoodzaakt om nee te zeggen. Laten we het hele idee dus maar vergeten, oké?”

 Laura keek hem opstandig aan, en jammerde toen: ”Maar B.J. is ook onze voogd, en zij heeft evenveel te vertellen, en zij zei dat ze het me zou leren!” De tranen sprongen haar in de ogen.

 ”En ik heb gezegd dat het niet gebeurt.” Cal begon zich zichtbaar slecht op zijn gemak te voelen.

 ”En ik ben het toevallig met jullie oom eens,” zei B.J. haastig terwijl ze troostend haar arm om Laura’s schouders sloeg. "Zolang jullie hier logeren, is hij de baas. Als jullie bij mij zijn, dan ben ik dat. Toen ik zei dat ik het je wilde leren, dacht ik niet goed na. Het terrein is inderdaad niet geschikt voor beginners. Kijk maar naar wat mij is overkomen, en ik heb jaren en jaren ervaring! Ik zou het vreselijk vinden om jullie ouders te moéten opbellen en te moeten bekennen dat ik iets stoms had gedaan waardoor jullie gewond waren geraakt.”

 Cal gaapte haar aan. Hij had de boosheid in haar ogen gezien toen hij zich met de zaak was gaan bemoeien, en had een verhitte discussie verwacht. Haar steun kwam zo onverwacht dat het hem sprakeloos maakte. Wat was dit nu weer? Sinds haar komst had deze vrouw niets anders gedaan dan hem van zijn stuk brengen. ”Nou... eh, dank u, miss Gray.”

 Ze grinnikte om de onverholen verbazing op zijn gezicht. ”Dank u, Mr. Mixall. Zie je? Ik ben zelf ook een redelijk aardig iemand, en ik stond op het punt om een vergissing te begaan. Ik ben blij dat je me tijdig hebt weten tegen te houden. Dus, dames, wat gaan we nu doen? Wat valt er nog meer aan leuks en opwindends te beleven aan Kinikinik Lake?”

 ”Wat zouden jullie zeggen van een kanotochtje?” vroeg Cal, en fronste toen zijn voorhoofd om zijn eigen woorden. Wat hij behoorde te doen, was teruggaan naar zijn atelier en werken. Als hij voldoende doeken klaar wilde hebben voor de expositie van december, kon hij zich niet veroorloven om nu tijd te verdoen. Dat had hij de meisjes vanaf hun aankomst voorgehouden. Hij moest zijn uitnodiging eigenlijk intrekken, maar zei in plaats daarvan: ”Naar de overkant van het meer en terug.”

 ”Jij weet uitstekend met een kano om te gaan,” zei Cal een half uur later tegen B.J., die samen met Kara ongeveer drie meter bij hem vandaan peddelde. Hij vond het prettig om haar in beweging te zien. Onder de mouwen van haar blauwe honkbaltrui waren haar armen slank doch gespierd, en zelfs het gele zwemvest kon de vorm van haar borsten niet voor hem verborgen houden. Zoals altijd was hij zich pijnlijk bewust van haar.

 "Dank je,” zei ze. ’Ik ben dol op kanoën. Eén zomer heb ik met een kennis de hele Bowron Lake-route gedaan.”

 Hij staarde voor zich uit en dacht aan de Bowron Lake-route, aan de kleine inhammen waar je zo rustig kon kamperen, waar zo weinig mensen kwamen dat zwemmers niet de moeite hoefden te nemen om een badpak aan te trekken, die zo afgezonderd lagen dat stelletjes er konden- Op dat punt onderbrak hij abrupt zijn gedachtengang. Verdorie, het ging hem niets aan! Enkele ogenblikken later hoorde hij zichzelf op gespannen toon zeggen: ’Ik ken een paar mensen die ook die route hebben gedaan. Hoe heet die kennis van je?” ’Terry Milligan.”

 Nou, hartelijk dank, zei hij inwendig. Hij stak zijn peddel krachtiger in het water en liet zijn kano vooruit schieten. Dat vertelde hem wat hij wilde weten.

 B.J. zag hoe Cals spieren zich spanden terwijl hij bij haar vandaan peddelde. Ze huiverde even bij de herinnering aan de manier waarop die spieren zich hadden gespannen toen ze bijkwam na te zijn flauwgevallen, en begonnen was hem terug te kussen. Hij had haar dichter naar zich toe getrokken, en ze had die sterke armen onder haar rug gevoeld...

 Zonder het te merken bleef haar peddel werkloos in het water hangen toen ze terugdacht aan hoe zijn lippen op de hare hadden gevoeld, aan de smaak van zijn mond, de geur van zijn huid. Er was iets geweest wat ze niet kon thuisbrengen, en dat was intrigerend. Als ze de vorige avond niet was weggevlucht, zou ze misschien te weten zijn gekomen wat het was geweest.

 B.J. sloot haar ogen. Ze was eerder gekust, natuurlijk, maar ze had zelden zo lang stilgestaan bij die kussen als nu. Zelfs Antonio was niet meer geweest dan een bijzonder goede vriend. Waarom was het ditmaal zo anders?

 Ditmaal? Hé, wacht even, zei ze tegen zichzelf. Ze verwachtte toch niet nog een keer te worden gekust door Cal Mixall?

 ”B.J.?”

 ”Wat?” B.J. schrok zo van Kara’s stem dat de kano gevaarlijk aan het schommelen sloeg. Haar nichtje liet haar peddel in het meer vallen en klemde zich aan de randen van het vaartuigje vast. Met grote ogen keek ze naar haar tante. B.J. viste de peddel van het kind uit het water en gaf hem aan haar terug.

 ”Waar zijn ze heen?” vroeg Kara.

 ”Wie?”

 ”Oom Cal en Laura. Ze zijn weg!”

 B.J. knipperde met haar ogen en tuurde over het meer. Waar waren Cal en Laura gebleven? Er viel geen spoor van de andere kano te bekennen.

 ”Ze kunnen niet ver zijn,” zei ze. ”Ze moeten een inham in zijn geglipt, of achter een landtong zijn verdwenen. We vinden hen dadelijk wel terug.”

 B.J. en Kara begonnen met kracht te peddelen in de richting waarin de andere kano was verdwenen, zo dicht mogelijk bij de oever blijvend. Maar hoe ingespannen B.J. ook keek, ze zou hen nooit hebben ontdekt als ze Laura niet had horen giechelen.

 ”Laura? Waar ben je?” Ze stak haar peddel in het water om de kano tot stilstand te brengen en zocht met haar ogen het dichte struikgewas op de oever af. ”Hier. Kunnen jullie ons niet zien?”

 ”Nee, ik... O!” Ze snakte naar adem toen Laura’s hand door een kleine opening in de groene muur verscheen. "Jeminee! Wat een schuilplaats!”

 ”Vaar ongeveer twee meter achteruit,” zei Cals rustige stem, ”dan zie je de doorgang.”

 ”Dit is één van de schuilhutten van oom Cal,” legde Laura uit terwijl Cal B. J.’s kano in een smalle uitsparing in het riet trok, waar zijn eigen vaartuigje aan een klein vlot lag. Het vlot was geheel omgeven door houten wanden van ongeveer twee meter hoog, die zo begroeid waren dat ze vanaf korte afstand al onzichtbaar waren. Onder een afdak zat Laura in kleermakerszit op een ruim een halve meter hoog platform ter grootte van een tweepersoonsbed.

 ”Oom Cal slaapt hier soms,” zei Laura, ”dan kan hij de vogels ’s morgens heel vroeg tekenen. Hij kan hier zelfs koffie zetten,” voegde ze er trots aan toe, op een tafeltje met een primus wijzend. B.J. zag een opgerold stuk canvas aan het afdak hangen, dat kon worden neergelaten om de regen en de koude buiten te sluiten, waardoor de slaapplaats een knus holletje zou worden. ”Het is net een boomhut, vind je niet?” zei Laura toen B.J. en Kara op het vlot stapten.

 ”Een boomhut,” zei B.J., voornamelijk om haar gedachten af te leiden van hoe het zou zijn om in dat knusse holletje te slapen, met de eigenaar ervan. ”Dat zouden jullie kunnen doe als jullie oom het druk heeft. Waarom bouwen jullie niet een boomhut?”

 Cal trok zijn wenkbrauwen op. "Houden meisjes van boomhutten?”

 "Meisjes zijn dol op boomhutten!” klonk het driestemmig.

 Hij schudde langzaam zijn hoofd. "Nou, nou. Ik geloof dat het heel goed is dat je bent gekomen, oudtante Barbara. Als ik je hier houd, leer ik misschien hoe ik twee jongedames tevreden kan houden zolang ze hier zijn.”

 "Jakkes, oom Cal, we waren niet echt ontevreden, hoor.” Kara sloeg haar armen om hem. ”Het is alleen zoveel leuker om jou en B.J. hier allebei te hebben.” Hij tilde haar op, en keek toen naar B.J., die naast Laura op de rand van het platform was gaan zitten. ”Dat vind ik ook, mop.” Hij glimlachte met half geloken ogen. ”Nu moet ik alleen nog een manier bedenken om haar zo ver te krijgen dat ze blijft.”
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 B.J. verstijfde bij het zien van de uitdrukking op zijn gezicht, en begon toen diep in haar binnenste te trillen. Het trillen werd erger toen hij Kara weer neerzette, de sluiting van haar oranje zwemvest controleerde, en zei: ”Dit is een beschut hoekje van het meer, dus als jullie samen willen kanoën, dan mag dat. Laura, jij voorin, jij bent sterker.” Hij hield de kano in evenwicht terwijl de meisjes er opgewonden in klommen. Voorzichtig duwde Cal hen uit het riet.

 ”Jullie mogen tot die in het water groeiende boom daar, en dan weer terug.”

 De meisjes begonnen onhandig en met veel gespetter te peddelen. Toen een groepje eenden luidruchtig opvloog, schudde B.J. haar hoofd. ”Als dat zo doorgaat, zul je moeilijk kunnen werken. Ze jagen alle dieren weg.” ”Die eenden komen wel weer terug,” zei hij nonchalant terwijl hij naast haar kwam staan. ”En ik heb toch geen zin in werken.” Hij hield zijn hoofd schuin en keek haar aan. ”B.J., ik meende wat ik tegen Kara zei. Ik zou het fijn vinden als je bleef. En asociaal gedrag zal niet meer voorkomen.”

 Om de een of andere reden brachten zijn woorden haar in verlegenheid. Welk 'asociaal gedrag’ bedoelde hij? Zijn slechte humeur van donderdag, of zijn kussen van de vorige avond? Aangezien hij voor het eerste al zijn verontschuldigingen had aangeboden, moest het om het laatste gaan.

 ”Oké.” Ze boog haar hoofd. ’Ik heb je ook niet au sérieux genomen.” Als hij niet van plan was om haar met kussen over te halen om te blijven, hoe dan wel? Niet dat ze zich zou laten overhalen natuurlijk, maar tegen nog een paar kussen had ze geen bezwaar. Ze schrok toen hij haar hoofd omhoog duwde. Zijn vingers voelden warm onder haar kin, en zijn andere hand rustte licht tegen haar middel.

 ”Ik zou willen dat je me au sérieux nam,” zei hij zacht. ”Het kost me zoveel moeite om van je af te blijven dat ik begin te denken dat ik een zeer ernstig probleem heb waar het jou betreft.”

 Misschien verontschuldigde hij zich dus niet omdat hij haar had gekust. Ze wist dat ze zich van hem moest losmaken, maar hij biologeerde haar, overweldigde haar met zijn mannelijke uitstraling. Het was een onbekend gevoel voor haar. Het koste haar de grootst mogelijke moeite om een stap naar achteren te doen. ”Sorry, maar ik neem zelden iets au sérieux,” zei ze terwijl ze weer op de rand van het platform ging zitten. "Behalve mijn werk.”

 ”Zou je dit niet als deel van je werk kunnen beschouwen? Ik bedoel, de enige reden waarom je op dit moment geen les geeft, is dat je school is afgebrand. Blijf, B.J. Blijf en geef de meisjes hier les.” Hij trok zijn oude ligstoel dichter naar haar toe. "Luister. Je moet langzamerhand hebben begrepen dat ik je graag mag, B.J. Ik vind je meer dan gewoon aantrekkelijk.” Hij hief zijn hand op alsof hij haar wilde aanraken, maar liet hem toen weer in zijn schoot terugvallen. ”Maar als je niet geïnteresseerd bent, zal ik je met rust laten. Wat je ook over mij besluit, ik wil echt graag dat je blijft, al is het alleen maar om de meisjes.”

 ”Ik... dat kan niet, Cal. Ik pas op iemands huis, weetje nog?”

 ”Dat is niet de enige reden, nietwaar? Het komt door mij.” Hij zuchtte diep. ”Ik zou willen dat je me vertelde waarom je zo’n hekel aan me hebt, dan zou ik er misschien iets aan kunnen doen. Het kan niet komen door iets wat ik je heb aangedaan, want ik kan me niet eens herinneren je ooit te hebben ontmoet, hoewel Melody zegt van wel.”

 Plotseling kreeg zijn gezicht een ontstelde uitdrukking. ”0, nee! Is dat het? Komt het doordat ik je me niet meer kan herinneren?”

 Ondanks haar verwarrende gevoelens moest B.J. lachen. "Natuurlijk niet. Lieve hemel. Ik verwacht niet dat iedereen die ik ooit heb ontmoet, zich mij herinnert. Bovendien,” voegde ze er slecht op haar gemak aan toe, ”was ik waarschijnlijk te jong om veel indruk te maken.”

 Hij keek nadenkend naar haar. ”Je was achttien. Een beetje normale knul van drieëntwintig zou diep onder de indruk zijn geweest van iemand zoals jij.” Hij lachte zacht. "Vooral van iemand die op haar achttiende de tante van de tweeëntwintigjarige bruid was.”

 ”We vertelden mensen zelden dat ik haar tante was. Ik geloof dat we het allebei gênant vonden. Daarom nam men aan dat ik één van de nichtjes was. Er waren... er waren dat weekend een heleboel nichtjes van tienerleeftijd. Ik kan moeilijk van je verwachten dat je je ons allemaal herinnert.”

 "Herinner jij je mij wel?”

 Haar kalme ja was ongeveer het grootste understatement dat ze ooit had uitgesproken. "Per slot van rekening was jij de getuige van de bruidegom.” En zij was gevraagd om bruidsmeisje te zijn, maar had dat geweigerd. Melody en Phyllis waren daar beiden kwaad over geweest. Ze was nu blijer dan ooit omdat ze voet bij stuk had gehouden. Een lelijk bruidsmeisje zou hij zich ongetwijfeld hebben herinnerd.

 "Het verbaast me niet dat je je mij herinnert,” zei hij. "Nee, natuurlijk niet,” zei ze droogjes. "Vrouwen vergeten Cal Mixall doorgaans niet, hè?”

 Hij kromp ineen. ”Zo bedoelde ik het niet. Ik heb me dat weekend zo misselijk gedragen dat iedereen me zich met afgrijzen moet herinneren.” Hij keek haar met zijn donkere ogen aan. ”Is dat de reden waarom je me haat, B.J.?”

 Ze lachte zacht. ”Cal, ik haat je niet. Ik ken je niet. En toen ik tegen de kinderen zei dat ik je niet mocht, zei ik dat om van hun gezeur af te zijn. Kun je niet vergeten dat ik het ooit heb gezegd?”

 ”Dat zou ik graag willen, maar ik kan het niet zolang ik het gevoel heb dat het waar is.”

 ”Goed, Cal. Ik mag je graag. Is dat beter?”

 ”Veel beter,” zei hij, maar fronste zijn wenkbrauwen. Misschien had ze het alleen maar gezegd om hem te sussen.

 "Waarom was je zo somber op de bruiloft?” vroeg ze. Twaalf jaar geleden was ze te schuchter geweest om het hem gewoon te vragen. Phyllis had verondersteld dat hij problemen met een vrouw had, maar dat had B.J. onwaarschijnlijk geacht. Hoe kon een zo knappe man nu problemen met een vrouw hebben?

 ”Ik was klaar met de kunstacademie en was door Piet Van Hoek, de portretschilder, als leerling aangenomen.” Hij staarde peinzend voor zich uit.

 B.J. verbrak de stilte en zei aanmoedigend: ”Ik ken zijn werk. Hij neemt - nam - zelden leerlingen aan, meen ik eens te hebben gelezen.” Ze was onder de indruk en deed geen pogingen om dat te verhullen. ”Je moet toen al heel erg goed zijn geweest.” Ze aarzelde. ”Ik wist niet dat je portretten schilderde.”

 ”Dat doe ik ook niet.” Hij zweeg even en keek naar haar met een blik vol pijn. ”Ik dacht dat ik het kon, weet je. Dat dacht ik echt. Maar Piet heeft me het tegendeel doen inzien. Ik dacht ook dat ik goed was. Maar dat was ik niet.”

 ”0, Cal, dat kan niet waar zijn.” Impulsief greep ze zijn hand. ”Ik bedoel, kijk eens hoe succesvol je bent.” ”Maar ik ben niet wat ik wil zijn, verdorie!” Zijn stem klonk scherp en zijn vingers omklemden de hare met zo veel kracht dat het pijn deed. ”Noem je dat succes?” ”Neem me niet kwalijk,” zei hij een ogenblik later, en liet haar hand los. ”Het was niet mijn bedoeling om je pijn te doen.” Hij streek met een vermoeid gebaar zijn donkere haar van zijn voorhoofd. "Toentertijd,” vervolgde hij, ”had ik enorm veel eigendunk, vooral toen Van Hoek me als leerling aannam.”

 ”Maar dat kan niet de reden zijn geweest waarom je zo somber was op de bruiloft.”

 Hij glimlachte spottend en schudde zijn hoofd. ”0 nee. Ik was dol van vreugde toen ik was aangenomen. Ik was goed, verduiveld goed, daarvan was ik overtuigd. En ik was ook vreselijk verwaand. Ik ging naar hem toe met het idee dat hij bofte om mij als leerling te krijgen.” Hij trok een zuur gezicht. ”Ik zal je zeggen dat die oude Nederlander me snel van dat idee heeft afgeholpen. Hij liet geen spaan van me heel. Binnen een half uur maakte hij me duidelijk dat ik niets wist, dat ik niets was, en dat ik waarschijnlijk nooit meer zou worden dan een tweederangs schilder. En toen stuurde hij me weg. Om volwassen te worden, zoals hij het stelde. Verdorie, ik dacht dat ik al jaren volwassen was.

 Ik voelde me nog steeds gekwetst toen Curt trouwde. Dat gesprek met de oude Piet had plaatsgevonden een paar uur voordat we in het vliegtuig stapten om naar de bruiloft te gaan. Het kostte me verscheidene weken om het volledig te verwerken en deemoedig genoeg te worden om naar hem terug te gaan en hem om een herkansing te vragen, want ik wist dat ik niets zou bereiken als hij me niet onder zijn hoede nam. Ik heb zeven jaar lang met hem gewerkt, tot zijn dood. En ik heb leren schilderen. Maar nooit zoals hij,” voegde hij er enigszins wanhopig aan toe. "Nooit portretten.” "Misschien is dat maar goed ook,” zei B.J. rustig. "Het zou jammer zijn geweest als je gewoon een tweede Piet Van Hoek was.”

 "Waarom zeg je dat? Hij was beslist het nastreven waard.”

 "Omdat je dan niet de unieke schilder was geworden die je nu bent. Je moetje vriend vreselijk missen.”

 ”Ja.” Hij keek haar verbaasd aan. ”Hoe weetje dat hij mijn vriend was?”

 "Omdat je een zachte blik in je ogen krijgt wanneer je zijn naam noemt.”

 Cal keek geschrokken. ”Echt waar?” Hij lachte kort. ”Ik hield van hem, weet je. En dat heb ik hem nooit verteld. Ik vraag me af of hij het heeft geweten.” Zijn ogen kregen zo’n droevige uitdrukking dat ze haar hand naar hem uitstak. Hij pakte die en streek met zijn duim over haar knokkels terwijl hij vervolgde: "Piet was me uiterst dierbaar, B.J. Hij was een goede man, en een bijzonder begaafd schilder, en je hebt gelijk, ik mis hem vreselijk.”

 Plotseling wendde hij zijn hoofd van haar af. Hij trok zijn hand los en sloeg met zijn vuist op zijn dijbeen. ”0, verdorie!” zei hij, luid snuivend. ”Wat is er met me? Wat heb je gedaan, B.J. Gray? Heb je me betoverd of zo iets?”

 ”Ik ben geen type dat betovert,” zei ze nonchalant terwijl ze overeind kwam. Met haar hand boven haar ogen tuurde ze naar de meisjes, die op de terugweg waren, meer om Cal de gelegenheid te geven om zich te herstellen dan omdat ze zich ongerust maakte over de kinderen. Toen hij zacht haar naam zei, draaide ze zich om. Hij stond naar haar te kijken met iets in zijn ogen wat haar hart sneller deed kloppen.

 Haar mond werd droog. Ze wilde weglopen, maar iets hield haar tegen. Zijn ogen. Ze hadden haar in hun macht. Toen hief hij zijn ene hand op om haar haren aan te raken. Het was een vederlichte aanraking, maar ze voelde het tot in haar tenen. Ze huiverde toen hij zijn hand tegen haar hoofd legde en haar langzaam naar zich toe trok.

 Zijn kus was misschien bedoeld geweest als een bedankje, maar onderging een subtiele verandering toen ze hem terugkuste. Het was alsof hij meer in haar zocht. Wat het was, wist ze niet, en ze was er niet zeker van of ze het gaf, of zelfs maar in staat was om het te geven. Zijn lippen bewogen zich vragend over de hare. Ze drukte zich tegen hem aan en streelde met haar tong de zijne terwijl hij zijn armen om haar middel sloeg. Ze voelde haar knieën knikken en klemde zich aan zijn overhemd vast toen ze duizelig van genot begon te worden.

 ”Ah, B.J.,” zei hij enige ogenblikken later. Hij legde zijn handen aan weerszijden van haar hoofd en drukte haar voorhoofd tegen zijn borst alsof hij bang was om haar in de ogen te kijken. ”Je bent helemaal het type dat betovert.”

 En dat was hij ook, dacht ze. En de betovering was zo sterk dat ze elkaar pas loslieten toen de stemmen van de meisjes hen duidelijk maakten dat ze niet lang meer alleen zouden zijn. Cal deed een halve stap naar achteren, boog zijn hoofd, en drukte een vluchtige kus op het puntje van haar neus. Toen liet hij zijn handen langs haar armen omlaag glijden tot hij nog slechts de vingers van haar ene hand raakte, en keek haar diep in de ogen, nog steeds zoekend.

 B.J. was degene die het eerste de blik afwendde. ’Ik denk dat we maar beter kunnen gaan,” zei ze. ”Het begint fris te worden.” Ze vroeg zich af hoe ze daarbij kwam terwijl haar hele lichaam tintelde van de hitte, iets dat werd veroorzaakt door de woorden van Cal Mixall, de stem van Cal Mixall en de ogen van Cal Mixall.

 ” Ja.” Hij liet met duidelijke tegenzin haar vingertoppen los toen de boeg van de kano van de meisjes in het riet drong. ”Kun jij allebei de kinderen meenemen?”

 B.J. keek naar hem op terwijl ze naast de kano hurkte. ”Ja, natuurlijk.”

 ’Ik... denk dat ik beter nog een tijdje hier kan blijven. En zorgen dat ik wat werk,” voegde hij er verstrooid aan toe.

 Ze staarde een moment in zijn uitdrukkingsloze ogen, knikte toen en kroop achter Laura en Kara in de kano. ”Hé,” zei Cal zacht. Ze keek op. ”Ik zie je thuis wel, oké?”

 Ze knikte opnieuw en stak haar peddel in het water. Toen ze omkeek, was Cal bezig zijn slaapzak op het platform uit te spreiden. Ze vroeg zich af hoe lang hij van plan was om daar te blijven. Hij keek niet meer naar haar, maar haalde een schetsboek en potloden te voorschijn, en ging zitten.

 

 Een zwak geluid lokte B.J. uit haar omgewoelde bed naar het raam van haar kamer. Haar blik gleed over het meer op zoek naar de bron van het geluid. Ah! Daar. Natuurlijk.

 Ze zag niet scherp omdat ze haar contactlenzen niet in had, maar ze zag genoeg. In het zilveren maanlicht gleed een kano over het meer. Het was Cal, die rustig naar huis kwam gepeddeld. Ze zuchtte en zag hem met voldoening naderbij komen. Ze gaf toe dat haar slapeloosheid slechts één oorzaak had gehad: ze had liggen wachten tot Cal zou thuiskomen.

 Zijn gespierde armen en schouders bewogen zich soepel en ritmisch. Het kijken naar zijn krachtige lichaam in beweging, zette ook het bloed in haar aderen sneller in beweging, en de rusteloosheid van haar ziel vertaalde zich in een diep, primitief verlangen.

 Die nieuwe, onbekende rusteloosheid had haar de hele avond lang geplaagd. Ze had al hun gesprekken de revue laten passeren, ieder woord, iedere nuance. Ze had zelfs opnieuw de emotie in zijn stem gehoord toen hij had gezegd dat hij niet van haar kon afblijven. Het was krankzinnig, maar zij voelde hetzelfde voor hem. Hem, Calvin Mixall! De laatste man ter wereld voor wie ze ooit had gedacht dergelijke gevoelens te koesteren.

 Dergelijke gevoelens...

 Wat voor gevoelens precies? Haar ziel schreeuwde om iets waarvan ze niet goed wist hoe ze het moest noemen. Maar nu ze Cal over het zilveren meer naar haar toe zag peddelen, wist ze plotseling wat het was.

 Een partner. Iemand die bij haar hoorde. Maar... hij? Waarom was uitgerekend hij de eerste man die haar innerlijk zo diep in beroering bracht, die haar deed verlangen naar liefde, naar een huwelijk en naar een eigen gezin? Was het echt, dit overweldigende gevoel in haar hart? Was het liefde? Of was het gewoon het overblijfsel van een dwaze verliefdheid van een jong meisje op een boeiende onbekende? Haar handen omklemden de gordijnen. Het moest het laatste zijn. Ze kon onmogelijk zo dom zijn om nu verliefd te zijn geworden - ook al was het maar een heel klein beetje -op Cal Mixall.

 Maar zou ze hem zijn gelach van twaalf jaar geleden eigenlijk niet moeten vergeven? Want had ze er niet uitgezien als een reddingsvlot? Natuurlijk wel, en haar gezicht was ontsierd geweest door zware acne... en nu had Cal Mixall de gaafheid van haar huid bewonderd. Wat hij ook mooi vond, waren het haar dat eens vaal bruin was geweest, en de ogen waarover vroeger zo veel opmerkingen waren gemaakt. Een grijs en een groen oog, met daartussen in het midden van haar dikke gezicht die afschuwelijk lelijke neus. Vandaag had hij die neus gekust, niet wetend hoe die eens was geweest. Het verwonderde haar dat hij, met het scherpe oog van de schilder, de waarheid niet zag als hij naar haar keek. Cal had zijn kano inmiddels aan wal getrokken en kwam in de richting van het huis. B.J. verstijfde. Verbeeldde ze het zich, of keek hij echt naar het raam waarachter zij stond?

 Zag hij haar? Als hij wist dat ze wakker was, zou hij dan naar haar toe komen? Haar hart bonsde bij die gedachte. Als hij kwam, wat zou hij dan zeggen? En wat zou zij dan doen?

 Ze bleef roerloos staan. Toen hij langs liep, zag ze dat hij zijn hoofd gebogen hield en zich vermoeid bewoog. Hij wekte de indruk volledig in gedachten verzonken te zijn. Nee, hij had niet naar haar raam gekeken. Hij was zich er op dit moment waarschijnlijk niet eens van bewust dat ze zich onder zijn dak bevond. Toen hij uit het zicht was verdwenen, kroop ze weer in bed.

 Maar de slaap wilde niet komen.

 

 Cal speurde de ramen van het donkere huis af terwijl hij over het pad van het meer naar de achterdeur liep. Verdorie! Ze was naar bed gegaan. Hij fronste zijn voorhoofd. Nou ja, waarom ook niet? Het was per slot van rekening al laat.

 Hij keek naar haar raam en was bijna stil blijven staan, maar hij dwong zichzelf om gewoon verder te lopen om haar niet te laten merken dat hij een glimp had opgevangen van haar bleke gezicht en haar glanzende, blonde haren. Ze was nog wakker! Ze stond voor haar raam naar zijn thuiskomst te kijken!

 Zijn hart zwol van vreugde. Tijdens de terugvaart in het maanlicht had hij bedacht hoe heerlijk het zou zijn wanneer zij thuis op hem zou wachten. En dat deed ze. Ze was in ieder geval wakker. Dat was iets.

 Zachtjes klopte hij op haar deur. Er kwam geen antwoord. Hij fronste zijn wenkbrauwen en klopte nogmaals. Ze kon toch niet inmiddels al in slaap zijn gevallen?

 ”B. J.?” Geen antwoord. ”Kan ik je even spreken?” Het bleef doodstil aan de andere kant van de deur. Hij zuchtte, draaide zich om en keerde terug naar zijn vleugel van het huis.

 Hij kleedde zich uit en kroop in bed. Hij was uitgeput. Hij verlangde naar slaap, naar de vergetelheid die deze schonk, maar hij kon de slaap niet vatten.

 Een uur later stond hij weer op. Hij trok zijn spijkerbroek aan en ging naar zijn atelier. Als hij niet kon slapen, kon hij evengoed gaan werken, als hem dat zou lukken. Na tien minuten gooide hij nijdig zijn penseel neer. Hij was niet in staat om zich op zijn werk te concentreren. Ze leidde hem af. Ze behekste hem. Hij wenste dat hij haar uit zijn hoofd kon zetten. Hij wenste dat hij niet steeds moest denken aan haar hartstochtelijke kussen, haar gouden haren, haar satijnzachte huid.

 Hij staarde naar het bijna voltooide schilderij op zijn ezel. Hij was niet tevreden. Er was iets... iets wat hij niet zag, en hij wenste dat Piet van Hoek er was om hem te vertellen waar de fout zat.

 Concentreer je, zei hij tegen zichzelf. Hij deed een stap naar achteren, zoals Piet zou hebben gedaan, en hield zijn hoofd schuin. Nee. Niets. Geen nieuwe kijk.

 Een nieuwe kijk... De woorden bleven enkele ogenblikken in zijn hoofd echoën voordat hij ze herkende. Met een gevoel van opluchting herinnerde hij zich iets wat hij zijn mentor ooit had zien doen. Hij had toen naar de reden gevraagd, maar de oude man had slechts zijn schouders opgehaald. ”Een verschillend perspectief kan een nieuwe kijk verschaffen.”

 Cal had Piet gadegeslagen en geen verschil gezien, maar de ander duidelijk wel, want het schilderij was één van de schitterendste portretten geworden die ooit aan de wereld waren getoond. En wat voor Piet een oplossing was geweest, kon Cal misschien ook een oplossing bieden, alleen was dit geen portret. Hoewel... dat was het in zekere zin wel. Alleen was het geen portret van een mens.

 Hij tilde het doek voorzichtig van de ezel en droeg het naar zijn slaapkamer. Na enige ogenblikken realiseerde hij zich dat het zo niet ging. Iemand anders moest het doek vasthouden.

 Dit was niet zomaar een voorwendsel, zei hij tegen zichzelf. Hij had werkelijk hulp nodig. En aangezien B. J. de enige was die misschien nog wakker was, was zij de enige die deze hulp kon bieden.

 Hij klopte opnieuw op haar deur, en kreeg opnieuw geen antwoord. Voorzichtig opende hij de deur. Ze zat rechtop in bed met het laken tot onder haar kin getrokken, en staarde hem met grote ogen aan. Toen hij de lichtschakelaar naast de deur omdraaide, beschermde ze haar ogen haastig met haar hand.

 ”Wat is er?” Haar stem klonk niet hees van de slaap, dacht hij triomfantelijk. Ze was al die tijd wakker geweest, evenals hij.

 Hij haalde diep adem, zich bewust van de aanlokkelijke, vrouwelijk geur die in de kamer hing, maar dwong zichzelf om zich nu niet te laten afleiden. Niet laten afleiden? In één kamer met deze vrouw, in een kamer met een bed? Ha! ’Ik... heb hulp nodig.”

 Ze fronste haar wenkbrauwen. ”Hulp?” vroeg ze. "Waarbij?”

 Hij zuchtte diep en deed zijn best om zich te concentreren. ”Je zult moeten opstaan en met me moeten meegaan,” zei hij op gespannen toon. "Alsjeblieft?”

 Ze liet haar hand zakken en sloeg tegelijkertijd haar ogen neer. "Waarheen? Waarom?” In ieder geval wilde hij deze ’hulp’ niet hier in haar slaapkamer. Daar was ze blij om.

 ’Ik heb je nodig om een doek voor me vast te houden. Een paar minuutjes maar. Alsjeblieft. Het is belangrijk, B.J., anders zou ik je niet hebben gestoord.”

 Zijn stem trilde licht. Ze wilde haar ogen naar hem opslaan, maar wist zichzelf nog juist op tijd tegen te houden. Twee verschillende kleuren ogen. Als hij ze zag, zou hij zich vast de dikke, lelijke Janie herinneren. ’Je hebt prachtige blauwe ogen...’ Ze verstijfde, alsof hij die woorden nu hardop had uitgesproken. "Goed,” zei ze, ”maar geef me een paar minuten de tijd.” Wat ben ik in ’s hemelsnaam aan het doen, vroeg ze zich af. Ze volgde hem met haar blik toen hij door de deuropening verdween. Het was onmogelijk om niet naar zijn naakte bovenlichaam te kijken, en even onmogelijk om daar niet op te reageren. Zijn donkere haar zat in de war, alsof hij in bed had gelegen.

 Je bent gek, zei ze twee minuten later tegen zichzelf toen ze in de badkamer de tranen wegveegde die haar lenzenvloeistof hadden veroorzaakt. Doe je deur op slot. Ga terug naar bed. Of beter nog, pakje motorfiets en maak dat je hier wegkomt, B. J. Zo snel mogelijk! Cal zag dat ze niet aangekleed was toen ze uit haar kamer kwam, hoewel ze zich in de tussentijd wel zes keer had kunnen verkleden. Ze had haar haren geborsteld en droeg een halflange, witte badjas, waarboven aan de hals het kantje van een gele nachtjapon zichtbaar was. Onwillekeurig plooide hij zijn lippen in een verrukte glimlach, en toen hij naar haar blote voeten keek, voelde hij opeens het vuur oplaaien in zijn lendestreek. Ze waren zo klein, zo slank, zo... Verdorie, ze had schattige voetjes en de meest sexy tenen die hij ooit had gezien. Dit was idioot. Hij had nooit iets erotisch gezien in de tenen van een vrouw. Hij wist dat hij het risico liep om zichzelf te vergeten en onderdrukte zijn begeerte, zich voorhoudend dat hij zijn hoofd bij zijn werk moest houden.

 Tenen waren niet sexy! Dat waren ze nooit geweest en zouden het nooit worden ook. Hij was oververmoeid en ongerust over zijn schilderij, en daarom reageerde hij overdreven. Het had niets te maken met het feit dat ze naar zoete, wilde bloemen rook, maar niettemin wilde hij haar in zijn armen nemen, haar kussen, en een heleboel andere dingen met haar doen... Verdorie, schei uit, zei hij scherp tegen zichzelf terwijl hij de deur van zijn kamer liet openzwaaien. ”Kom binnen,” zei hij kortaf, zich afvragend of hij iemand zou volgen die middenin de nacht op die manier tegen hem blafte.
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 B.J. volgde Cal, zich afvragend waarom ze hem niet gewoon zei dat hij zijn slechte humeur beter op een kano kon afreageren. Ze bleef echter met een ruk in de deuropening stilstaan toen ze besefte dat hij haar had meegenomen naar zijn slaapkamer in plaats van naar zijn atelier.

 "Neem me niet kwalijk, maar is dit noodzake-” Ze zweeg toen ze besefte dat hij al zijn aandacht had gericht op een schilderij dat tegen het voeteneinde van zijn bed stond. Wat hem betrof, was het schilderij het belangrijke voorwerp in de kamer, niet het bed. Ze betwijfelde of hij zich ook maar half zo bewust van het bed was als zij. Vastbesloten om zich niet van de wijs te laten brengen door de omgewoelde dekens en lakens, of door de emoties die ze in haar wekten, vroeg ze: ”Wil je dat ik dat vasthoud?”

 "Graag,” zei hij. ”Ik moet er van een afstand naar kijken om het juiste perspectief te krijgen. Houd je handen voor je... met de palmen naar boven.”

 Hij duwde het schilderij in haar handen. Haar vingers sloten zich voorzichtig om de onderkant van het doek terwijl ze haar hoofd naar achteren boog om onder haar kin plaats te maken voor de bovenkant ervan. "Geweldig,” zei hij. "Draai nu naar deze kant, tegenover de spiegel. Mooi. Blijf zo staan.”

 Ze keken allebei, zij nieuwsgierig, hij met een concentratie die haar duidelijk maakte dat ze op dat moment nauwelijks voor hem bestond. Ze onderdrukte een wrange glimlach. Ze had zich echt niet ongerust hoeven maken. Ze was een ezel die in verschillende standen kon worden geplaatst, realiseerde ze zich toen hij haar een paar centimeter verschoof en haar vervolgens iets naar voren liet buigen. Hij stapte naar achteren en keek in de spiegel naar zijn schilderij.

 Het was een adelaar die op een knoestige tak zat. De lucht was loodgrijs, bomen bogen in de wind, en het water onder de vogel had golven met boze schuimkoppen. Iets, de vogel misschien, of wellicht de sfeer van het schilderij, straalde een dreiging uit. Toen zag ze het. Op een smalle strook bruin, winters land langs het ijskoude water zat een klein beestje, misschien een muis, onder een blad verborgen. De kijker moest raden of de vogel wist dat het er was en klaar was voor de aanval, of dat het kleine knaagdier vooralsnog veilig was. Het was in zeker opzicht een angstaanjagend schilderij, maar B.J. zag er ook iets van hoop in. Het riep de vraag op wie er zou winnen, en ze wist dat zij partij voor de muis zou kiezen.

 ”Dat is het,” zei Cal zacht terwijl de spanning langzaam uit hem wegebde. ”Daar is het.” Hij glimlachte. Niet tegen haar, maar tegen het schilderij, tegen... een geest, vroeg ze zich af toen hij fluisterde: "Bedankt, Piet.” "Waar is wat?” vroeg ze toen hij het doek weer van haar overnam.

 "Wat ik niet zag. Het lag allemaal aan uitstraling van de vogel. Die was te... passief. Ik was niet in staat zijn honger en zijn wreedheid tot uitdrukking te brengen. Maar ik denk dat ik dat nu wel kan.”

 "Mag ik... mag ik kijken?” hoorde ze zichzelf tot haar eigen verbazing vragen.

 "Natuurlijk.” Hij glimlachte en beduidde haar om voor te gaan. Toen ze zijn studio binnen gingen, vroeg B.J. zich af wat ze daar in ’s hemelsnaam om half twee ’s nachts deed. Maar ze wist dat ze gewoon niet bij hem weg wilde. Ze was gefascineerd, niet alleen door wat hij deed, maar vooral door de man zelf. Ze wist dat ze veel riskeerde, maar toch wilde ze meer over hem te weten komen.

 B.J. was nog nooit in het atelier van een schilder geweest, en stond versteld van de felheid van het licht en van de rommel. Hoe kon hij in een dergelijke chaos werken? Overal stonden schilderijen in verschillende stadia van voltooiing. Op een lange werkbank lagen tubes verf, penselen en ander onbekend gereedschap dwars door elkaar. Cal koos echter feilloos de juiste tube uit de warboel en kneep wat verf op een palet, die hij mengde met een likje uit een andere tube. Toen ging hij voor de ezel staan.

 Hij pakte een fijn penseel en streek iets van het roodachtige mengsel in het gele oog van de adelaar. Met een ander penseel voegde hij enig grijs toe. Plotseling ontstond er een indruk van verkapt geweld die er tevoren niet was geweest.

 B. J. boog zich ongelovig naar voren. Wat enkele penseelstreken een verschil konden maken! ”Hoe heb je dat gedaan? Ik bedoel, hoe wist je precies wat je moest doen?”

 Hij glimlachte tegen haar over zijn schouder. ’Ik weet het niet,” zei hij terwijl hij met weer een ander penseel en een andere kleur aan een boomtak werkte. ’Ik heb het gewoon gedaan. Maar ik zag het niet voordat ik dat nieuwe perspectief had.”

 ’In de spiegel?” vroeg ze geïntrigeerd.

 ”Ja. Het is een truc die ik mijn leraar een keer zag gebruiken. Ik kon toen niet zien wat hij zag, maar ik wist dat er iets fout ging met dit schilderij, en ik meende dat het geen kwaad kon om het te proberen. Toen ik het spiegelbeeld zag, wist ik dat de essentie van het schilderij in de vogel zelf moest liggen. Ik dacht dat ik het kon bereiken door alleen het kolken van het water en de dreiging van de lucht.”

 B.J. ging in de enige stoel zitten die het atelier rijk was en trok haar voeten naast zich. Ze genoot ervan om hem te zien werken. Ze wilde niets liever dan de rest van de nacht naar hem kijken, de rest van de week, van haar leven... Ze onderbrak haastig haar gedachtengang en zei: ’Ik kan nu zien dat de adelaar weet waar de muis is, en gewoon.... wacht, en...”

 Cal legde zijn penseel neer, hurkte voor haar, legde zijn armen op de leuningen van de rieten stoel en keek haar onderzoekend aan. ”En?”

 ”En dat de adelaar ieder moment op zijn prooi kan duiken.”

 Cal hoorde de trilling in haar stem. ”En dat wil je niet?” vroeg hij. Haar antwoord, wist hij, was van groot belang, want ze hadden het nu niet meer over alleen het schilderij.

 Ze schudde haar hoofd. ’Ik... weet het niet,” zei ze. "Ergens wil ik het. En ergens ben ik bang voor die muis.”

 ”En als ik je nu eens zei dat er niets te vrezen valt?” Toen hij zijn warme hand over haar opgetrokken voeten legde, voelde hij haar huiveren.

 Ze lachte ademloos. ”Niets te vrezen? De muis zal worden verslonden.”

 Hij glimlachte. ”Maar stel je nu eens voor dat de muis dat herkent als zijn... noodlot. Dat hij wil dat het gebeurt om op een ander, misschien beter niveau van bestaan te komen?”

 ”Je wordt te... te bovenzinnelijk voor me.”

 Zijn lach was even warm als de hand op haar voeten. ”Heb je liever dat ik zinnelijk word?”

 ”Nee,” zei ze, maar het klonk weinig overtuigend. ”Waarom niet? Als ik je nu eens vertelde dat je, net als die muis, niets te vrezen hebt?”

 B.J. haalde diep adem. Wat was hij aan het doen? Waarom streelde hij haar enkel? Het was even erg, nee, erger, dan toen hij haar gezicht en nek had aangeraakt toen ze elkaar kusten. En even prettig. "Misschien zou ik niet in staat zijn om je te geloven,” zei ze, zichzelf dwingend om hem aan te kijken.

 "Waarom niet?” vroeg hij weer.

 ”Omdat jij, net als die adelaar, een roofdier bent.”

 Hij trok zachtjes aan haar voet en zette die op zijn knie. Toen stak hij zijn arm uit, pakte een schoon penseel van een plank en liet de haartjes over haar tenen glijden. "Roofdieren hebben ook behoeften,” mompelde hij. Toen hief hij haar voet op en drukte zijn lippen op de tenen die hij zojuist had gekriebeld. Hij keek haar in de grote, verschrikte ogen en zei: ’Ik wilde dat vandaag doen, toen je mijn kant koos tijdens die discussie met Laura. Ik wil je zeggen hoeveel dat voor me betekende.” Ze bevochtigde haar lippen. ”Je... hebt me toen heel aardig bedankt.”

 Hij streek met de zachte haartjes van het penseel over haar wreef, en liet daarna zijn vingers dezelfde weg volgen. B.J. voelde de warmte als een spiraal omhoog kruipen naar de top van haar dijbeen. Toen dit gevoel zich in haar onderbuik nestelde, huiverde ze.

 ”Cal...”

 Het penseel danste over haar kuit in de richting van de zoom van haar badjas. ”Wat?”

 ”Stop.” Het was een schor geluidje dat hem deed opkijken. Hij glimlachte bij het zien van de blik in haar ogen. Toen zette hij voorzichtig haar beide voeten op de grond, stond op, en stak zijn hand uit om haar overeind te helpen. Een moment lang stonden ze dicht bij elkaar. Ze voelde de warmte die zijn lichaam uitstraalde, zag de begeerte in zijn ogen, en wist dat hij hetzelfde in de hare moest zien. Ze voelde haar wangen branden, en wenste dat haar huid haar niet altijd zo verried.

 Ze vroeg zich af hoe het was gebeurd. Waar kwam het vandaan, dat wederzijdse verlangen? En waartoe zou het leiden? Met één blik, één aanraking kon hij haar doen hunkeren naar dingen waarvan ze wist dat ze er maar beter niet aan kon beginnen.

 ”Cal... ik denk dat ik maar beter kan weggaan.” ”Nee, doe dat alsjeblieft niet.” Zijn grote handen grepen haar losjes bij de bovenarmen. Ze hielden haar, dacht ze vaag, even gevoelig vast als ze een penseel vasthielden, maar haar denkapparaat raakte geheel buiten werking toen hij haar kuste.

 De warmte van zijn lippen overweldigde haar, betoverde haar, en ze opende automatisch de hare voor het onderzoekende puntje van zijn tong. Een verrukkelijk gevoel maakte zich van haar meester toen ze haar handen naar zijn naakte bovenlichaam bracht en ze langzaam omhoog liet glijden over de streep zijdezacht haar, die naar boven toe steeds breder werd.

 Toen haar vingertop een van zijn tepels raakte, voelde ze hem reageren met een huivering. Zijn mond werd onstuimiger, maar de handen om haar armen hielden haar lichaam bij het zijne vandaan. Ze wilde dichter bij hem zijn, maar hij bleef haar enkele kwellende centimeters bij zich vandaan houden. Toen ze één van zijn knieën onder de badjas tussen de hare voelde, wreef ze haar in brand staande huid langs het gladde denim. Ze begon te wankelen. Toen trok hij haar tegen zich aan en knelde zijn armen om haar heen. De kracht van zijn omhelzing deed haar kreunen. Onmiddellijk hief hij zijn hoofd op.

 ”Ik heb het weer gedaan,” zei hij hees. ”Ik heb gezegd dat ik het niet zou doen, en toch heb ik het gedaan. En ik heb je pijn gedaan.”

 Ze schudde haar hoofd, maar was niet in staat om naar hem te kijken. Ze hijgde, en haar hart ging als een razende tekeer, maar hij had haar geen pijn gedaan. Alleen door zo abrupt een einde te maken aan zijn kus. ”Het is... de schuld van ons allebei,” fluisterde ze. Zijn handen omsloten opnieuw haar bovenarmen. ’Ik weet het niet. Als ik je aanraak, gebeurt er iets primitiefs met me.”

 Hij keek haar onderzoekend aan. In haar ogen zag hij verlangen, maar ook angst. Hij vermoedde dat het dezelfde soort angst was die hij voelde. Angst dat dit misschien te groot was, te onhandelbaar. Als hij verstandig was, kon hij haar maar beter uit zijn leven bannen voor het te laat was, maar hij dacht niet dat hij wat er aan het gebeuren was, kon tegenhouden, en hij wilde het evenmin. De intensiteit van de gevoelens die ze in hem kon wekken, was nieuw voor hem, en hoewel hij wist dat hij behoedzaam te werk moest gaan, verlangde hij vurig naar meer.

 Waarom deed hij dan niets? Waarom stond hij daar nu alleen maar naar haar te kijken? Omdat iets aan B. J. hem waarschuwde dat ze niet zo wereldwijs was als de meeste vrouwen van dertig. Een vrouw met haar uiterlijk moest mannen hebben aangetrokken zoals honing bijen aantrekt, maar ze gedroeg zich niet alsof ze daarmee wist om te gaan. Ze kuste evenmin alsof ze veel mannen had gekust. Hoe dit kwam, ontging hem, maar hij had geleerd om naar zijn instincten te luisteren. En op dit moment schreeuwden die: rustig aan! Alleen, hoe kon hij dat terwijl hij zo hevig naar haar verlangde? Hij wilde haar echter ook geruststellen. ”Ik geloof dat je bang bent,” zei hij terwijl hij in die hemelsblauwe ogen keek. ”Dat hoefje niet te zijn, B. J. Ik ben niet het roofdier waarvoor je me aanziet.” Haar lippen plooiden zich in een flauw, geforceerd glimlachje. ”0 nee? Volgens mij wel.”

 Hoewel hij zijn hoofd schudde, wist hij dat ze in vele opzichten gelijk had. Wat het verleden betrof althans, en dat lag ver achter hem. Zijn wilde haren was hij al lange tijd kwijt.

 ”Oké,” zei hij ten slotte. ”Ik heb me vroeger waarschijnlijk wel als een roofdier gedragen. Of misschien heb ik gewoon genomen wat me zo openlijk werd aangeboden zonder verder te kijken. Ik weet het echt niet. Ik heb het nooit geanalyseerd. Ik weet alleen dat alles nu... anders is.”

 "Waarom?” vroeg ze. Het spoortje bitterheid in haar stem deed hem zijn wenkbrauwen fronsen. "Waarom zou alles ditmaal anders zijn?”

 Hij hief zijn enige vrije hand en streek de gouden krullen van haar voorhoofd. "Gewoon... daarom. Omdat ik het denk.” Zijn vingertop gleed via het puntje van haar neus en haar kin naar haar hals. ”En weetje wat ik nog meer denk?”

 Haar hart begon sneller te kloppen. ”Nou?”

 Zijn vingertop vervolgde zijn weg over haar sleutelbeen, maar hield halt bij het gele kantje dat boven haar badjas uitstak. Ze trilde inwendig, en wenste dat het kantje er niet was om zijn dwalende hand tegen te houden. Tegelijkertijd wenste ze dat hij niet het vermogen had om haar zo vreselijk naar hem te doen verlangen. Hij leidde een heel ander leven dan zij, en zou dat nooit samen met haar willen leiden.

 ’Ik denk,” mompelde hij, ”dat jij voor mij hetzelfde voelt als ik voor jou voel, ook al maakt het je misschien een beetje bang.” Hij glimlachte, en zijn vinger gleed onder haar gele nachtjapon van haar sleutelbeen naar de bovenste welving van haar borst. ”Dus waarom blijf je niet? Ik denk dat we het allebei prettig zullen vinden om erachter te komen hoe goed we zouden kunnen leren om... elkaar aardig te vinden?”

 ”Nee.” Het was nauwelijks meer dan een ademtocht, maar hij scheen het te horen, evenals de vastberadenheid die eruit sprak, want zijn glimlach verdween. "Waarom niet?”

 Ergens vond ze de kracht om zich van hem los te maken en achteruit te deinzen.

 "Omdat het bij jou helemaal niet gaat om 'aardig vinden’,” zei ze zo kalm mogelijk. "Het enige waar jij op uit bent, is me in je bed te krijgen. Je kent me niet, en je wilt me niet leren kennen. Je geeft niets om me als mens. Ik ben nieuw, onbekend vrouwelijk terrein dat je nog niet hebt verkend.”

 "Dat is bijna beledigend,” waarschuwde hij.

 B.J. sloeg haar ogen neer. O lieve hemel, wat zei ze allemaal? Geloofde ze dat echt? Ze wist het werkelijk niet. Ze voelde zich afschuwelijk verward.

 ”Het spijt me,” zei ze ten slotte. ”Maar ontken je het?” ”Nee,” zei hij, vechtend tegen de woede die haar woorden wekten. Wat gaf haar het recht om een dergelijk oordeel over hem te vellen? Maar als hij iets bij haar wilde bereiken, dan moest hij eerlijk tegenover haar zijn. ”Ik wil met je naar bed, maar ik wil je ook in andere opzichten leren kennen. Is het zo onmogelijk dat ik dat allebei zou willen?”

 ”Ik denk het wel.” Waarom ze dat dacht, zou ze niet kunnen zeggen. Wilde ze zelf soms niet allebei? Was het echt zo vreemd dat hij dat misschien ook wilde? Ja. Omdat hij was wie hij was. Of wie ze dacht dat hij was. Had gedacht. O, hemeltje, ze wist niet meer wat ze dacht!

 ”B.J., ik verlang naar je op iedere manier waarop een man maar naar een vrouw kan verlangen,” zei hij zacht. ”Maar ik beloof je dat ik je niet onder druk zal zetten. Ik zal echt,er wel blijven proberen om je op andere gedachten te brengen.”

 "Waarom?” Haar verwarring sprak duidelijk uit haar stem en haar ogen. "Waarom doe je dit? Ik ben jouw soort vrouw niet.” Dat had een man eens vol walging tegen haar gezegd toen ze in paniek was geraakt als, zoals hij het had gesteld, ’een maagd van twaalf jaar oud’. ”Houd het bij het soort waaraan je gewend bent, Cal. Ik ben niets voor jou.”

 "Volgens mij wel,” hield hij koppig vol. Hij had dan wel gezegd dat hij haar niet onder druk zou zetten, maar verdorie, hij moest proberen om dit tot haar te laten doordringen. Het was belangrijk, en het was geen grapje.

 Hij ging naar haar toe, nam haar gezicht tussen zijn handen en draaide het naar zich toe. ”En wat het waarom betreft,” vervolgde hij met hese stem, vastberaden haar blik vasthoudend, ”je bent de mooiste vrouw die ik ooit heb ontmoet, en je straalt een zuiverheid en een heilzame... goedheid uit die me naar je toe trekken. En ik verlang meer naar je dan ik kan zeggen.”

 Ze keek hem even aan en sloot toen haar ogen alsof ze pijn had. Haar mond vertrok. Toen sloeg ze haar ogen weer op en zei: ”Cal, kijk eens goed naar me! Bekijk me eens echt! Ik ben niet mooi. Wat je ziet, is een illusie.” Hij lachte zacht, en drukte toen een kus op haar neus. ”B.J., ondanks alles wat je misschien denkt, ben je absoluut adembenemend.”

 Ze stapte heel behoedzaam bij hem vandaan, alsof er overal om hem heen mijnen op de grond lagen. Bij de deur draaide ze zich om. "Welterusten, Cal. En... bedankt.”

 Toen was ze weg.

 

 De volgende ochtend verdween Cal al voor het ontbijt om een dag lang in alle rust en stilte aan het meer te tekenen en te schetsen. Pas tegen het vallen van de avond keerde hij naar huis terug.

 Laura hoorde hem toen hij bij de achterdeur zijn laarzen uittrok. "Hallo, oom Cal,” zei ze terwijl ze door de klapdeur de keuken binnen kwam. ” Wat ben je vandaag lang weg geweest.”

 "Hallo, mop.” Hij zette zijn laarzen op de plastic mat en stapte ook de keuken binnen. ”Ik had een heleboel te doen.”

 "O. Nou, je hebt een fantastische maaltijd gemist. We hebben chili con carne gegeten.”

 ”0? Dat is lekker,” zei hij, wensend dat hij zich niet gedwongen had gevoeld om weg te blijven ter wille van zijn eigen geestelijke gezondheid. De laatste chili die hij had gegeten, was uit blik gekomen. Hij was er tevreden mee geweest, maar de meisjes hadden hevig geklaagd. Hij wist dat hij eens zou moeten leren koken, maar de enige keer dat hij daaraan dacht, was wanneer hij honger had, en dan was het te laat. Hij moest iets hebben dat al klaar was. Zoals nu. Zijn maag knorde toen hij de koelkast opende. Was er nog iets over van B.J.’s chili? Zo ja, dan zou hij het opeten, ongeacht of het bedoeld was voor de lunch van de meisjes de volgende dag. Tenzij hij haar van gedachten kon doen veranderen, zou ze er morgen toch niet meer zijn bij de lunch. Dan zou ze het nooit te weten komen, en...

 En er was geen chili in de koelkast.

 ”Zal ik aan B.J. vragen of ze iets voor je klaarmaakt, oom Cal?”

 ”Nee!” Hij smeet de koelkast dicht en gooide een pond gesneden bacon op het aanrecht.

 "Laura!” riep Kara. "Het begint.”

 "Oei. Ik moet rennen. We mogen van B.J. vanavond naar Jeopardy kijken. Ze zegt dat het leerzaam is, maar ik denk dat het gewoon is omdat zij het leuk vindt. Ze is zo slim, oom Cal, ze weet bijna altijd het juiste antwoord.”

 "Dat is fijn voor haar.”

 "Wat ben je brommerig, oom Cal.”

 "Sorry. Ik ben moe.”

 Hij bakte een flinke portie bacon met eieren voor zichzelf en ging aan de keukentafel zitten. Tijdens het eten dacht hij aan de cholesterol die hij binnenkreeg. Zou ze zich schuldig voelen als hij stierf aan dichtgeslibde aderen? Hij wist niet of chili gezonder was dan eieren, maar hij zou er toch de voorkeur aan hebben gegeven. O, verdorie, dacht hij. Waarom had ze zo nodig moeten komen? Hij schoof zijn halfvolle bord van zich af, liet zijn kin in zijn handen rusten, en glimlachte. Hij was blij dat ze was gekomen. En ook al was het haar bedoeling om de volgende dag te vertrekken, hij was niet van plan om haar uit zijn leven te laten verdwijnen!

 Hij stond langzaam op en liep peinzend naar zijn atelier.
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 Cal draaide de dop op zijn tube verf, zette zijn penseel in de terpentine, en streek met zijn handen over zijn haar. Hij kon zich niet concentreren. Hij kon zelfs niet denken. Hij wilde.... iets.

 Hij liep naar de keuken en ging in de diepvrieskist op zoek naar een toetje. De kokkin die ’s zomers voor de gasten kookte, had ongetwijfeld een paar taarten voor hem achtergelaten. En op dat moment had hij behoefte aan iets. Iets zoets. Iets stevigs. Iets waarin hij zijn tanden kon zetten voordat hij het huis in zou lopen om het zoetste te zoeken wat zijn lippen in jaren hadden beroerd.

 ”Ah,” mompelde hij. "Fruitcake, lekker.”

 Helaas was het gebak bevroren.

 

 Jeopardy was afgelopen, en B.J. was met de meisjes een spelletje aan het doen toen hij kalm de huiskamer binnen kwam en in een stoel ging zitten. Hij pakte een boek van een tafeltje, sloeg het open, en deed alsof hij las. Maar dat deed hij niet. Hij luisterde.

 ”’Wat zou je doen als je in een winkel iemand iets zag stelen?’” las Kara van een kaartje. ”’Het tegen een personeelslid zeggen? Snel weglopen en doen alsof je niets had gezien? Zachtjes tegen de dief zeggen dat je het had gezien en hem of haar de kans geven om het artikel terug te leggen?’”

 B.J. kreunde. "Waarom krijg ik altijd de moeilijke vragen die niet zonder kanttekeningen kunnen worden beantwoord? Als het een klein kind was dat misschien niet wist wat het deed, zou ik waarschijnlijk zeggen dat hij of zij het moest terugleggen. Maar als het een tiener of een volwassene was, zou ik het tegen de chef zeggen.

 Maar als het nu eens een heel arm iemand was die stal om te kunnen eten? Hemel, kinderen, ik weet het niet!” ”Je moet een antwoord geven,” zei Kara opgewekt. ”Eén van de drie die ik noemde.”

 Vanuit zijn ooghoeken sloeg Cal B. J. gade, die over de vraag zat te piekeren. Toen ze ten slotte antwoordde, hield hij op met te doen alsof hij las en luisterde hij openlijk.

 ”Ik zou het hoe dan ook tegen de manager moeten zeggen, want winkeldiefstal is stelen, en zelfs als iemand honger heeft, zijn er andere manieren. Maar ik zou het vervelend vinden.”

 ”Heb je zin om mee te doen, oom Cal?” vroeg Laura toen ze zijn belangstelling zag.

 ”Ik... eh, weet het niet.” Hij stond op, en werd door B.J.’s aanwezigheid als een magneet naar de tafel getrokken.

 ”0, het is heel gemakkelijk. En leuk. En je leert een heleboel over anderen en over jezelf,” zei zijn nichtje. Cal pakte een stoel en ging tegenover B.J. zitten. De meisjes legden uitgebreid de spelregels uit, maar hij snapte het pas toen ze waren begonnen.

 Ze moesten allemaal lachen toen ze te weten kwamen dat Kara zeer zeker niet tegen een man zou zeggen dat zijn gulp openstond. Ze kroop bijna onder de tafel bij het idee. Laura betoogde dat ze er geen moeite mee had om zonder kaartje in een bus te stappen omdat de busmaatschappij veel meer geld had dan zij.

 Maar het waren B.J.’s reacties op morele dilemma’s die Cal interesseerden. Ze zag dingen zelden zwart-wit, en deed haar best om alle kanten van het probleem te zien voordat ze tot een antwoord besloot. ”Het is niet goed om te lachen om moppen over minderheden,” zei ze. ”Maar-”

 ”B.J.! Je bent echt slecht in dit spelletje,” klaagde Laura. ”Je moet niet zitten maren. Je moet één van de antwoorden geven die op het kaartje staan.” Ze las opnieuw het kaartje. ’”Je hebt een hekel aan moppen over minderheden, en je baas vertelt je er één die heel gemeen is, maar ook heel grappig. Je lacht beleefd en je neemt ontslag? Je zegt tegen je baas dat je niet van dat soort humor houdt? Je lacht, ondanks je gevoelens, omdat de mop echt grappig was?”

 B.J. kreunde en sloeg haar handen voor haar gezicht. ”Goed. Ik zal het moeten toegeven. Ik zou lachen als het echt grappig was. Dat weet ik. Dat heb ik gedaan. Maar ik zou het mezelf wel kwalijk nemen. Oké?”

 ”Je hebt er weer een ’maar’ in gestopt,” zei Laura terwijl ze de score noteerde, ”maar je hebt in ieder geval een antwoord gekozen.”

 Cal verbaasde zich over de dingen die hij tijdens het spel over zichzelf te weten kwam. Evenals B.J. kon hij het leven niet bekijken met de ongenuanceerdheid van de kinderen. Hij merkte dat hij wrange glimlachjes met haar deelde, begrijpende blikken, en zo nu en dan moesten ze tegelijkertijd grinniken om de stelligheid waarmee de meisjes een antwoord gaven.

 ”Het is gemakkelijk om gelijk te hebben als je elf jaar bent,” mompelde B.J.

 "Inderdaad. Bijna even gemakkelijk als wanneer je drieëntwintig bent.”

 Ze wist dat hij doelde op zijn eerste ontmoeting met de schilder die zijn mentor was geworden, en glimlachte. ”Uiteindelijk worden we allemaal volwassen.”

 Cal vond het jammer toen het bedtijd was voor de meisjes. Hij had genoten van de avond en wilde er geen einde aan maken. Toen de kinderen door hun beide voogden waren ingestopt en goedenacht waren gekust, nam hij B.J.’s hand in de zijne alsof het de normaalste zaak van de wereld was, en liep zo met haar de gang door.

 ”Ik heb iets lekkers voor ons in de keuken.”

 Ze trok haar wenkbrauwen op. ”0? Wat dan?”

 ”Iets heel, heel bijzonders, en veel te lekker voor de kinderen, wat de reden is waarom ik niets tegen hen heb gezegd. Dat, en het feit dat het bevroren was en ik het was vergeten tot ze veilig in bed lagen. Freud zou zeggen dat ik het met opzet had gedaan.”

 B. J. moest lachen toen ze naar het 'lekkers’ keek dat hij voor haar had, maar schudde haar hoofd. "Nee, dank je. Ik heb geen trek.”

 "Wel verdorie!” zei Cal. "Na al die moeite die ik heb gedaan door de deksel van de vrieskist op te tillen, me voorover te buigen, die cake te pakken en op het aanrecht te leggen om te ontdooien, al dat werk voor niets. Dame, je hebt me diep gekwetst.”

 Ze lachte om zijn verhaal, maar hij keek haar streng aan en zei: "Bovendien lieg je volgens mij.” Hij hield een denkbeeldig kaartje omhoog en vervolgde pontificaal: "’Als iemand je iets te eten aanbiedt wat je echt niet lust, wat doe je dan? Eet je het toch op? Weiger je beleefd door te zeggen dat je geen trek hebt? Of zeg je gewoon dat je het niet lust en hoopje dat je iets anders krijgt aangeboden?’ Niet om de zaak heen draaien. Je moet één van drieën kiezen.”

 ”Dat heb ik gedaan,” zei ze. ”Ik heb echt weinig trek.” ”Eet je nooit iets omdat het gewoon lekker smaakt, of je nu trek hebt of niet?”

 "Nee,” antwoordde ze kalm.

 Hij keek haar vragend aan. ”Maar houd je wel van fruitcake als je trek hebt?”

 Haar ogen glimlachten. ”Het is droevig voor mijn lijn, maar het antwoord is ja.”

 Hij wilde haar zeggen dat er niets aan haar lijn mankeerde. ”Maar zelfs als je niet van fruitcake hield, had je nooit de derde mogelijkheid gekozen, nietwaar?” "Waarom denk je dat?”

 ”Omdat ik geloof dat je bang bent voor wat ik je er misschien voor in de plaats had aangeboden.”

 ”Ik ben niet zozeer bang, Cal, als van nature voorzichtig.”

 Hij knikte, en wilde zich met een plotseling en schokkend verlangen dat aanbod doen, haar in zijn armen nemen en haar kussen tot ze niet meer wist hoe ze het had. Hij wilde haar optillen, naar zijn bed dragen en de liefde met haar bedrijven, of ze daar nu emotioneel aan toe was of niet.

 Zijn mondhoeken gingen omhoog. ”Het is waarschijnlijk verstandig van je om voorzichtig te zijn.”

 ”De meisjes hebben me verteld wat een vreselijk slechte kok je bent,” zei ze met een lach. ”Ik heb begrepen dat je spaghettisaus naar hondenvoer smaakt.”

 Hij lachte met haar mee. Het was gemakkelijk om met haar mee te lachen, en hij genoot ervan. Het was fijn om iemand te hebben om dingen mee te doen. Hij pakte nogmaals haar hand en leidde haar plechtig naar de tafel. ”Ik beloof je dat ik je geen producten van mijn kookkunst zal aanbieden. Je mag dan geen trek hebben, maar wil je dan in ieder geval zo vriendelijk zijn om net te doen alsof je wel dorst hebt?”

 ”Wat dat betreft hoef ik niet te doen alsof,” verzekerde ze hem.

 Hij glimlachte, haalde een fles riesling uit de koelkast, schonk twee glazen wijn in en liet de fles op tafel staan. B.J. bekeek het etiket. "Gelukkig. Ik heb verhalen gehoord over wat slechte wijn voor uitwerking kan hebben op een onvoorzichtig iemand.”

 Hij wierp haar een strenge blik toe. ”Jij,” zei hij, ”valt niet in de categorie 'onvoorzichtig’, dat heb je zelf gezegd.”

 Ze haalde haar schouders op, glimlachte en sloeg haar ogen neer.

 ”B.J.” Hij slikte. ”Je weet niet wat je doet als je op die manier flirt.”

 Ze keek geschrokken op. ”Wat? Ik flirt helemaal niet.” Hij streek even met zijn vingertop over de rug van haar hand. ”0, ja, dat doe je wel, dame, en iedere keer dat je die lange wimpers beweegt en me aankijkt met die prachtige blauwe ogen, dan word ik helemaal warm van binnen. Je weet niet hoe knap je bent.”

 ”Cal... niet doen,” zei ze, en sloeg toen haar ogen neer op die manier waarvan hij begon te vermoeden dat het betekende dat ze geëmotioneerd was en dat niet wilde laten merken.

 ”Oké,” zei hij. ”Maar ik begrijp niet waarom je niet van complimentjes houdt.”

 Ze glimlachte even tegen hem voordat die ongelooflijke wimpers weer omlaag gingen. Opeens drong het tot hem door dat ze niet flirtte. Ze had er geen flauw idee van welke uitwerking die beweging van haar ogen op hem had. Ze deed het volkomen onbewust. Dat ontroerde hem. Ze was zo verdraaid bijzonder, en zelf begreep ze dat niet.

 "Kijk me aan,” fluisterde hij.

 Geschrokken keek B.J. naar hem op. De lucht leek plotseling elektrisch geladen. Haar ogen werden groot toen hij zijn duim over haar onderlip liet glijden.

 ”Het gebeurt weer,” zei hij.

 ”Wat?”

 ”Ik krijg weer die overweldigende aandrang om je te kussen.”

 Haar hart bonsde. ”Dat lijkt me niet zo’n geweldig idee.”

 Hij zag het adertje in haar hals kloppen, en wilde niets liever dan er zijn lippen op drukken. ”Echt niet?”

 Ze schudde haar hoofd.

 "Waarom niet? Geef me drie goede redenen.”

 Ze glimlachte. Dat kon ze. ”Ik ken je niet erg goed en ik maak er geen gewoonte van om onbekenden te kussen, recente voorbeelden daargelaten. En ik ga morgen weg.”

 ”Ik zou kunnen zeggen dat het slechts twee redenen waren, maar ik zal het goed met je maken. Jammer dat je weggaat.” Hij streek opnieuw met zijn duim over haar onderlip. ”Is er niet iemand anders die op het huis van je vriend kan passen?”

 ”Nee. Ik moet echt weg.” Ze hield haar hoofd schuin, waardoor zijn hand tussen hen op tafel viel. ”Maar niet alleen vanwege mijn verplichtingen in Vancouver, Cal.” ”Vanwege iets wat ik heb gezegd of gedaan?” vroeg hij. ”Het gaat niet alleen om jou,” zei ze rustig. Toen zweeg ze even en beet op haar onderlip. ”Er gebeuren opeens dingen waarvan ik nooit had gedacht dat ze me zouden overkomen, en ze gebeuren afschuwelijk snel.” ”Soms,” zei Cal zacht, "kunnen we er niets aan doen dat dingen snel gebeuren. Ik zou willen dat het je niet zoveel zorgen baarde.”

 ”Maar dat is wel het geval. Dit alles lijkt de juiste achtergrond niet te hebben, het heeft geen stevige structuur.” En ze had hem nog steeds niet de waarheid over zichzelf verteld. ”We lijken een paar stappen te hebben overgeslagen, Cal. Het is net als breien, Cal. Als je steken laat vallen, loop je het risico dat het kledingstuk later uit elkaar valt.”

 En hij liep het risico om verliefd op haar te worden, dacht hij. Toen knipperde hij met zijn ogen, zich afvragend waar dat idee plotseling vandaan kwam. Hij verwierp het onmiddellijk. Hij verlangde lichamelijk naar haar, natuurlijk, maar van meer kon geen sprake zijn. Belachelijk. Zoals ze zei, ze kenden elkaar pas drie en een halve dag, en al ging voor haar alles te snel, voor hem ging het precies goed. Hij moest alleen niet vergeten dat snel handelen de beste manier was om twijfels en vrees te sussen. Als ze allebei maar niet te veel tijd kregen om na te denken, dan zou er geen terugweg mogelijk zijn, en kon deze geschiedenis verder gaan tot het natuurlijke einde ervan. Daarna zou hij in staat zijn om te beginnen haar te vergeten.

 "Misschien hebben we een paar stappen overgeslagen,” zei hij peinzend, "maar we zijn geen kinderen meer, B.J., en jij wordt met het moment belangrijker voor me. Nee, schud nietje hoofd. Ik moetje dit zeggen. Ik heb nog nooit voor een vrouw gevoeld wat ik voor jou voel.” Dat was waar, en hij had er geen bezwaar tegen om het toe te geven. ”Ik heb nog nooit iemand ontmoet met zo veel... aangeboren eerlijkheid. Daarom wil ik ook volkomen eerlijk tegen jou zijn.” Hij fronste zijn wenkbrauwen. Was dat waar? Na een ogenblik te hebben nagedacht, besloot hij dat het inderdaad waar was.

 B. J. kromp inwendig ineen. Hoe had hij zo’n verkeerde indruk van haar kunnen krijgen? Ze moest het hem vertellen! Maar hoe? Waar te beginnen? ”Ik ben maar een heel gewone vrouw, Cal. Ik ben-”

 ”Sst.” Toen hij zijn vingers tegen haar lippen drukte, hield ze haar mond, meer omdat een gevoel van verrukking haar de adem benam dan omdat hij had gezegd dat ze stil moest zijn. ”Je hebt helemaal niets gewoons, B. J. Ondanks je schoonheid bezit je een openheid die je maar zelden bij vrouwen tegenkomt.”

 Openheid? Ze trok met een ruk haar hoofd naar achteren en voelde dat ze bloosde. ”Cal, alsjeblieft. Ik... moet je iets over mezelf vertellen. Ik ben-”

 ”Dat is wat ik bedoel,” viel hij haar in de rede. ”Je vindt het pijnlijk dat ik dit zeg, en dat komt doordat je zo bescheiden bent, zo natuurlijk. Als je iemand aardig vindt, dan laat je dat merken. En als je iemand niet aardig vindt, dan doe je niet alsof om een bepaald doel te bereiken. Je hebt niet gedaan alsof je me aardig vond, hoewel je graag hier bij de kinderen wilde zijn en ik je in de weg stond. Je hebt niet je charmes op me losgelaten om me ertoe te bewegen om je te laten blijven.” Hij grinnikte. "Niettemin hebben je charmes hun uitwerking niet gemist, en ik wil graag dat je blijft.”

 ”Maar ik wil niet blijven,” loog ze wanhopig, hopend ook zichzelf te kunnen overtuigen. "Ik kan niet blijven!” Ze pakte haar glas en nam een grote slok wijn waarin ze bijna stikte. Toen zette ze het weer neer omdat haar hand te hevig trilde om het te kunnen blijven vasthouden.

 ’Ik weet dat ik je van je stuk breng,” zei hij rustig. ”Maar je bent gewoon mooi, van buiten en van binnen. Je huid is als het fijnste porselein, en je haren lijken wel gesponnen zijde. Jouw schoonheid komt niet uit een doosje, je bent puur natuur. En die eerlijkheid die je uitstraalt, en...”

 En wat, vroeg hij zichzelf af. Hij voelde een onbestemde behoefte in hem opwellen die zo overweldigend was dat hij er flauw van dacht te zullen vallen. Hij snakte naar adem en deed zijn uiterste best om te begrijpen wat er met hem gebeurde. En toen wist hij het.

 ”B.J.! O, B.J., ik wil je schilderen,” zei hij met hese, opgewonden stem. ”Ja! Dat is het! Ik moet je schilderen!”

 Ze staarde hem verbijsterd aan. Nee! Dat kon hij niet hebben gezegd! Had hij dat echt gezegd?

 ”Cal? Weet je wel wat je zegt?”

 ”Ja!” jubelde hij lachend. ’Ik weet niet waar het idee vandaan is gekomen, maar ik weet dat het een goed idee is. Dat kan niet anders.” Hij dronk in één teug zijn glas leeg en vulde het toen weer.

 Natuurlijk! Dat was wat hij onbewust in zijn hoofd had gehad vanaf het moment waarop ze haar helm had afgezet. Want om haar te kunnen schilderen, zou hij haar tot in het diepst van haar ziel moeten leren kennen, en zou zij haar volledige vertrouwen moeten schenken. Hij nam haar beide handen in de zijne. ”Laat het me doen, B. J. Laat me je schilderen.”

 ”Je schildert geen portretten.”

 Haar stem was schor van angst. Ze haalde diep adem en voelde haar wangen branden terwijl zijn woorden van zoeven in haar hoofd weerklonken. Eerlijkheid? Puur natuur? Hij moest eens weten! Als hij haar schilderde, zou hij haar zo scherp onder de loep moeten nemen dat hij ongetwijfeld tot de ontdekking zou komen dat ze één en al namaak was. En wilde ze dat hij achter de waarheid kwam? Wilde ze verandering brengen in die mooie, hoewel geheel verkeerde, indruk die hij van haar had? Nee, jammerde iets in haar binnenste. Ze vond het prettig dat hij haar zag zoals hij haar zag. ”Je kunt me niet schilderen,” zei ze. "Echt niet. Als je portretten wilt schilderen, doe dat dan. Ik heb vertrouwen in je. Je kunt mensen schilderen als je dat verkiest, maar niet mij.”

 ”Dat kan ik, en ik zal het doen ook.” Hij omknelde haar handen, en de hartstocht van zijn droom maakten zijn ogen zwart. ”Maar alleen jou. Dank zij jou zal ik eindelijk kunnen zijn wat ik wil. Weiger niet, B. J. Het is mijn droom, en jij kunt hem verwezenlijken. Niemand anders. Alleen jij. Ik moet het proberen.”

 Hoe kon ze hem zijn droom weigeren? Anderzijds, hoe kon ze hem de waarheid over haar laten ontdekken? Hij zou haar haten wanneer hij dat deed, en plotseling wist ze dat ze het niet zou kunnen verdragen als hij haar haatte.

 ”Nee, Cal,” fluisterde ze. "Alsjeblieft niet.” "Waarom niet?” Hij liet haar handen los en wreef met zijn vingers over de witte plekken die zijn gespannen greep erop hadden achtergelaten. Zijn blik hield de hare vast. "Liefje, wees niet bang. Ik wil je alleen maar schilderen.”

 Alleen maar? Hij realiseerde zich direct wat een onjuiste voorstelling van zaken dit was. Het schilderij zou slechts een klein onderdeel zijn van de band die hij met haar wilde krijgen.

 "B.J., alsjeblieft. Waarom niet?” Hij zag de onverzettelijkheid in haar ogen.

 "Omdat we elkaar niet goed kennen en... dat wel zou moeten, denk ik,” zei ze met trillende stem.

 ”Ja.” Hij staarde haar aan, zich afvragend of ze even veel begreep als hij dacht, even veel als hij nu zelf begon te begrijpen. Hij wist dat als hij niet probeerde om haar te schilderen, hij voor altijd ontevreden zou zijn over zichzelf, niet alleen als schilder, maar ook als man. Terwijl hij naar haar keek, besefte hij dat hij op het punt stond om een enorme stap te doen. Als hij die deed, zou hij mogelijk struikelen. Maar als hij het niet deed, dan zou hij ter plekke verschrompelen.

 ”Ja, B.J., we zullen elkaar heel goed moeten leren kennen.” Haar leren kennen? Hij zou van haar moeten gaan houden. Dit besef maakte hem duizelig. Hij liep niet het gevaar verliefd te worden op B. J. Gray, het was al gebeurd! Hij wilde om zichzelf lachen, en tegelijkertijd vloeken en het ontkennen. Maar het viel niet te ontkennen. Het was zo duidelijk, zo voor de hand liggend, en het verklaarde al zijn gevoelens van de afgelopen dagen.

 Cal glimlachte tegen haar, en de tederheid van die glimlach maakte in B.J.’s binnenste iets wakker wat veel te lang had geslapen. Ze bracht het zo goed als ze kon tot bedaren, en deed haar best om niet de verleiding in zijn stem te horen toen hij zei: ”Het zal niet onmiddellijk gebeuren, B.J., maar het zal gebeuren.”

 ”Wat zal gebeuren?” Haar stem sloeg over.

 ”We zullen elkaar goed genoeg leren kennen.” Zijn glimlach verflauwde. Hij raakte opnieuw haar hand aan.

 Ze glimlachte zwakjes en sloeg haar ogen neer. ”Zou dat ooit kunnen?” Ze voelde dat zijn donkere ogen op haar waren gericht, en het snelle kloppen van haar hart veranderde in een zwaar, bijna loom gebons dat tot in alle delen van haar lichaam doordrong.

 ”B.J.?”

 ”Ja?” fluisterde ze, haar wijnglas omklemmend.

 ”Wil je me niet... zo goed leren kennen?” vroeg hij. Ze keek naar hem op. ”Cal, houd op. Ik heb geen zin in dit soort... geflirt.”

 Er vlamde iets op in zijn ogen. Begeerte, dacht ze, maar ook boosheid en verwarring. Alleen... wat kon hem in verwarring hebben gebracht? Hij was toch alles meester? Niet alleen zijn eigen gevoelens, maar ook de hare. Zij was degene die op het punt stond de controle over de situatie te verliezen.

 "Waarom zou het geflirt moeten zijn?” vroeg hij. "Denk je dat ik tot niets anders in staat ben?”

 Ze fronste haar voorhoofd bij het horen van de pijn in zijn stem. Vreemd. Dit was Cal Mixall, rokkenjager op grote schaal. Was dit toneelspel? Nou, dan was hij een verdraaide goede acteur, dacht ze. ”Ja, eerlijk gezegd.” "Nou, dat ben ik wel!” Ik houd van je, wilde hij tegen haar schreeuwen, maar het was voor hem zelf nog te nieuw, te ongelooflijk. Kon een man werkelijk in zo korte tijd verliefd worden? Natuurlijk. Het was hem overkomen, maar als hij het zelf nog niet goed begreep, hoe kon hij dan van haar verwachten het te geloven? Hij moest het haar tonen. De gedachte haar te tonen hoeveel hij om haar gaf, deed hem inwendig trillen. ”Hoe weetje dat?” vroeg ze. ”Je hebt nooit iets anders geprobeerd.”

 "Waarom ben je daar zo zeker van?”

 Daarop had B.J. geen antwoord. Ze had hem altijd voor een rokkenjager gehouden, maar in feite had ze daar nooit één reden toe gehad. Waarom wilde ze zo graag het ergste van Cal denken?

 ”Het spijt me,” zei ze. ”Dat was een onredelijke opmerking van mijn kant. Ik weet niet wat je al dan niet hebt geprobeerd, en het is mijn zaak niet.”

 ”Het is onlangs wel jouw zaak geworden,” zei hij met schorre stem terwijl hij zijn hand naar haar gezicht bracht en met zijn vingertoppen voorzichtig haar wang streelde. ”Ik wil dat je me aardig vindt. Ik wil dat we elkaar aardig vinden. Dat we elkaars gevoelens... onderzoeken.”

 Haar zinnen spoorden haar aan om haar gezicht tegen zijn hand te drukken, terwijl haar gezonde verstand haar toeschreeuwde er zo snel mogelijk vandoor te gaan. Van deze man houden kon haar ondergang betekenen. Maar het was te laat. Ze zuchtte diep en liet haar wang tegen zijn hand rusten.

 ”Cal, wanneer jij me aanraakt, kan ik niet denken.” Zijn glimlach scheurde haar hart aan flarden. ”Je bent te eerlijk, mijn mooie B.J. Dat had je niet moeten zeggen, want nu zal ik je niet meer laten denken. Ik zal je alleen laten voelen.”

 Hij bracht zijn vingers naar haar oor, liet één ervan langs het randje van de schelp glijden en drukte hem toen zacht tegen het driftig kloppende adertje in haar hals. Hij keek naar de violetblauwe vlammen die in haar ogen oplaaiden. Toen sloeg ze haar ogen neer, maar ze trok haar hoofd niet weg.

 ”Wat voel je als ik je op die manier aanraak?”

 Ze slikte. Toen gingen de lange, donkere wimpers weer omhoog en ontmoette ze zijn blik. "Warmte. Tintelingen.”

 ”Mooi,” zei hij zacht. ”Want wanneer ik je aanraak, voel ik vuur.”

 Ze herinnerde zich hun kussen. Die hadden haar ook vuur doen voelen. Ze verlangde nu weer naar deze gevoelens, hoewel ze nog steeds bang was. Was ze maar niet bang, had ze maar de ervaring om het spel op zijn manier te spelen. Want als ze naar hem verlangde - en dat deed ze - zou ze het spel volgens zijn regels moeten spelen, want zelf had ze geen regels.

 Hij had haar gevraagd of ze hem zo goed wilde leren kennen. Wilde ze dat? De nieuwe, aarzelende liefde in haar binnenste fluisterde dat ze het wilde, en ze luisterde ernaar terwijl ze hem in de ogen keek. Ze hield zichzelf niet voor de gek. Ze wist wat er zou gebeuren voordat ze elkaar zo diepgaand kenden als nodig was opdat hij zou bereiken wat hij wilde. Ze wist ook dat dit niet het geval was bij alle schilders en hun modellen. Maar hij was niet zomaar een schilder. En zij was niet zomaar een model. Er bestond iets tussen hen wat gewone reacties uitsloot. Hun gevoelens gingen zo veel verder dat het schilderij, als het er ooit zou komen, eenvoudig één van de manieren zou zijn om die onuitsprekelijk diepe gevoelens tot uitdrukking te brengen.

 Maar waren die gevoelens wel van beide kanten zo diep? Kon ze hem het noodzakelijke vertrouwen schenken? Nee! Nog niet, want dat zou betekenen dat ze hem de waarheid over zichzelf moest vertellen, en daar was ze nog aan niet toe.

 ”Cal,” zei ze smekend, "vraag het niet van me. Vraag me alles, maar niet om me te schilderen.”

 Zijn rechterhand gleed naar de achterkant van haar hoofd. "Alles?” vroeg hij loom, met zijn vingers door haar haren woelend. ”Dit?”

 ”Wat?” Ze was nauwelijks tot denken in staat, laat staan tot samenhangend spreken.

 ”Dit,” zei hij weer, en het was niet langer een vraag. Langzaam trok hij haar hoofd naar zich toe.

 Toen kuste hij haar.

 Het leek in niets op hun eerdere kussen. Het leek in niets op iets wat ze ooit had ervaren. Dit was een kus van hem die zei: ’hier ben ik, neem me’, waarop zij hartstochtelijk antwoordde: ’ja’. Op dat moment wist ze dat ze verloren was.

 De tafel verhinderde dat hun lichamen elkaar raakten, maar dat was onbelangrijk. Zijn mond drukte stevig op de hare, en zijn huid rook heerlijk naar aftershave. Maar zijn lippen hadden een vreemde smaak. Ze liet het puntje van haar tong over zijn onderlip gaan, toen nog een keer, en nog een keer. Plotseling wist ze wat het was. Ze maakte haar mond van de zijne los en lachte. "Wat is er zo grappig?” vroeg hij met enigszins trillende stem. Hij drukte haar hoofd in zijn hals, genietend van haar geur, de zachtheid van haar haren, haar bereidheid om dicht bij hem te zijn.

 ”Je smaakt naar terpentine.”

 Toen begroef hij zijn vingers in haar haren en trok voorzichtig haar hoofd omhoog. Hij wilde haar gezicht zien. ”Het spijt me.”

 ”Nee,” zei ze, met kuiltjes in haar wangen. ”Ik ben sinds heel kort dol op de smaak van terpentine.”

 In zijn ogen laaide iets op wat haar zowel verrukte als beangstigde. ”B.J.?” hijgde hij, maar ze kon hem niet loslaten. Ze nam zijn hoofd tussen haar beide handen en trok zijn mond terug naar de hare. Met een zacht gekreun gaf hij zich over aan haar kus. Hij drukte zijn geopende lippen op de hare, krachtig en hartstochtelijk. Liefde, sterk en uniek, begon in haar binnenste te groeien, daar waar nog nooit zoiets een plaats had gevonden.


 

Acht

 

 

 

 Aanvankelijk was het warmte, toen hitte. Die verbreidde zich, steeds intenser wordend, tot ze dacht te smelten en op de grond te zullen vallen. Dat deed ze niet omdat hij zijn lippen stevig op de hare gedrukt hield, zijn ene hand tussen haar schouderbladen lag, en de andere haar hoofd steunde. Hij opende met zijn lippen de hare. Zijn tong zocht haar tong en begon ermee te spelen, en zij beantwoordde gretig en vurig zijn liefkozing tot ze duizelig werd van gebrek aan lucht. Maar wie had er behoefte aan lucht op een moment als dit, vroeg ze zich af. Toen hield ze op met zich dingen af te vragen, met denken, en gaf ze zich volledig over aan haar gevoelens.

 Hij leed blijkbaar aan hetzelfde gebrek aan zuurstof als zij, want hij hief naar adem snakkend zijn hoofd op. Zijn ogen schitterden van onmiskenbare vreugde terwijl ze allebei diep adem haalden. Toen zochten hun monden elkaar weer.

 Zijn hand ging naar haar nek, en gleed verder omlaag naar haar middel toen zijn tong tussen haar lippen drong en zich begon te bewegen op een onstuimig, sensueel ritme dat werd overgenomen door haar bloed, haar lichaam, de kern van haar vrouwelijkheid. Haar tong ging maat voor maat met de zijne mee tot hij begon te kreunen en zijn mond van de hare losmaakte. Ze nam zijn hoofd tussen haar beide handen omdat ze niet wilde dat hij zich terugtrok, maar dat was hij totaal niet van plan. Zijn brandende lippen drukten in haar hals, en zogen zachtjes, toen harder. Ze wist wat er zou gebeuren als hij verder ging. Wilde ze dat hij zijn merkteken op haar achterliet? Ja, ja, ja! Als hij dat wilde, dan wilde zij het ook. Ze waagde zich in veel te diep water, maar ze realiseerde zich eveneens dat als ze er niet in kon zwemmen, verdrinken misschien ook nog niet zo slecht was.

 Cal hoorde haar een geluidje maken dat een protest zou kunnen zijn, en reageerde er direct op door haar mond, wangen en kin met vederlichte kusjes te bedekken tot ze zuchtte en terugzonk op haar stoel. Haar handen zakten naar zijn schouders, en verbraken toen het contact met zijn lichaam.

 Ze staarde naar het tafelblad.

 ”Sorry,” zei hij ten slotte met hese stem. ”Dat liep een beetje uit de hand.”

 ”Ja,” fluisterde ze. Meer was ze niet in staat uit te brengen. Hij pakte haar hand. Zijn vingers trilden, en hij deed geen pogingen om dat voor haar te verbergen. Ze haalde enkele malen diep adem en zei toen: ”Cal?” Ze keek hem aan met ogen die bijna paars waren van hartstocht.

 ”Ja, liefste.”

 ”Heb jij enig idee hoe ik je van katoen zou kunnen geven?”

 ”Wat?” Zijn lachsalvo bracht de noodzakelijke ontlading van de spanning. ”Geen idee. Hoezo?”

 "O... niets. Gewoon iets wat Melody zei.”

 Hij glimlachte melancholiek. ”0, die Melody. Ze heeft geprobeerd om ons te koppelen.”

 Ze keek hem verschrikt aan. ”Dat weet ik. Ik wist niet dat jij het ook wist. Het spijt me, Cal. Ik had niet moeten komen onder deze omstandigheden.”

 Hij schudde zijn hoofd. De omstandigheden waren dat hij voor het eerst in zijn leven waanzinnig verliefd was. Hij herwon met moeite enige kalmte en zei: ”Maar je bent wel gekomen, en daar ben ik blij om. Melody mag dan een vervelende bemoeial zijn, ik ben van plan om haar uitgebreid te bedanken voor het feit dat ze jou naar hier heeft gestuurd.”

 Er verscheen schrik in haar ogen. Nu hij haar niet langer kuste, haar niet langer aanraakte, kon ze helderder denken. ”Maar ik ga natuurlijk toch weg. Ik doe niet aan... avontuurtjes, Cal.”

 Hij zuchtte inwendig. Hij had aldoor geweten dat het te vlug voor haar ging. Ze zag de zaken anders dan hij als ze nog steeds dacht in termen van avontuurtjes. Maar hij zou op haar wachten. Al duurde het een eeuwigheid, hij zou wachten.

 "Natuurlijk,” zei hij. ”Dat weet ik. Maar kun je niet wat langer blijven, B.J.? Alsjeblieft?” Verdorie, hij mocht dan bereid zijn om te wachten, maar het kon geen kwaad om te proberen om haar langer bij zich te houden.

 Ze keek naar hem terwijl ze opstond, en hij vond het afschuwelijk om te zien dat haar ogen groot en angstig waren.

 Bij de deur bleef ze staan. ”Ik moet echt weg,” zei ze hortend. "Maandag.” Ze schrok toen ze besefte hoe vlug dat was. Morgen! Ze wilde niet morgen vertrekken, maar ze wist dat ze niet anders kon. Blijven was het domste wat ze kon doen.

 Hij knikte, zijn teleurstelling wegslikkend. "Natuurlijk,” zei hij nogmaals. "Maar je komt terug.”

 Hij zag haar borsten rijzen en dalen toen ze diep adem haalde. ”Ik denk het niet.”

 "Jawel,” zei hij, maar hij liet haar gaan omdat hij wist dat als hij haar tegenhield, haar opnieuw aanraakte, hij dan niet in staat zou zijn om zichzelf in te houden.

 

 Toen B.J. de volgende ochtend aanstalten maakte om te vertrekken, gaven de tranen van de meisjes haar het gevoel een monster te zijn, maar ze kon hen troosten met de belofte dat ze hen over twee weken weer zou zien. Over twee weken zou Cal haar met zijn vliegtuig komen halen. Twee weken? Het mocht de meisjes lang lijken, maar voor haar was het een eeuwigheid.

 Ze keek naar Cal. Ze wilde geen twee weken zonder hem doorbrengen. Ze wilde in de veilige haven van zijn armen kruipen en haar hoofd tegen zijn borst laten rusten. Ze wilde ’s nachts zijn hartslag onder haar oor horen, wilde zijn adem langs haar wang voelen strijken, ze wilde leren hoe ze hem kon behagen en hoe ze het genot moest beleven dat ze net begon te ervaren. Ze wilde niet weggaan, maar... ze moest. Dat wist ze. Ze was nog niet klaar voor hem. Ze had tijd nodig om na te denken.

 Ze keek hem een moment in zijn donkere ogen, en zei toen: ”Tot spoedig.”

 Hij knikte.

 Ze zette haar helm op, stapte op haar motorfiets, startte, gaf gas, en vloog de heuvel op, ditmaal zonder te slippen. Ze keek niet om.

 

 In de dagen die volgden, begon B.J. Cal steeds meer te missen.

 Wat zou hij op dit moment aan het doen zijn, vroeg ze zich af toen ze op dinsdagmiddag in een lichte motregen langs de reling in Stanley Park liep. Toen ze woensdagavond bij het invallen van de duisternis de gordijnen van het huis waarop ze paste dichttrok, vroeg ze zich of hij veilig was thuisgekomen van de plek waar hij die dag zou hebben geschetst. Wat zou hij voor het avondeten brouwen? Weer iets waarvan de meisjes zouden zeggen dat het naar hondenvoer smaakte?

 Wist hij dat ze voedsel in de diepvries had achtergelaten, vroeg ze zich op donderdagavond af toen ze op de bank genesteld zat met een boek waarin ze niet las? Hadden de kinderen hem verteld over de restjes chili en stoofschotel, over de stamppot en de lasagne? Had hij ervan gegeten, en had hij daarbij aan haar gedacht?

 Ze was nog steeds verzonken in gedachten aan hem toen ze op vrijdagmiddag haar auto in de garage achter het huis van haar vriend zette. Ze ging door de achterdeur naar binnen en keek naar het stukje kipfilet dat op het aanrecht lag te ontdooien. Ze had geen trek. Ze wist niet wat ze wilde. Ze schopte haar schoenen uit, hing haar jack in de kast, en liep naar de huiskamer, in het voorbijgaan lichten aanknippend. Toen er werd gebeld en ze door het kijkgaatje keek, dacht ze dat ze hem moest hebben opgeroepen met de kracht van haar verbeelding, van haar verlangen. Maar toen ze de voordeur opende en haar hand uitstak om hem aan te raken, bleek hij echt te zijn, van vlees en bloed, en kletsnat

 ”Cal!” riep ze. ”Wat doe jij hier?”

 Hij antwoordde door haar in zijn armen te trekken en haar te kussen tot ze begon te kreunen, haar armen om zijn middel sloeg, en zich aan hem vastklemde.

 ”Ben je blij om me te zien?” vroeg hij nadat hij zijn hoofd had geheven om lucht te happen.

 Ze knikte. Ze verborg haar gezicht in zijn hals en snoof de frisse geur van zijn huid op.

 ”Geen terpentine,” mompelde ze, weer naar hem opkijkend. ”Heb je niet gewerkt?”

 ”Nee,” zei hij. ”Het ging niet. Ik miste je te veel.”

 Ze vergat dat ze elkaar niet lang genoeg kenden. Ze vergat dat ze tijd wilde hebben om na te denken. Ze vergat alles behalve de lege dagen van die week. ”0, Cal, ik heb jou ook gemist.”

 ”Zeg me hoe erg je me hebt gemist.”

 Ze hief een bevende hand op en raakte glimlachend zijn gezicht aan. ”Meer dan goed voor me is, geloof ik. Maar... wat doe je hier? Waar zijn de kinderen?” voegde ze eraan toe. Zo! Een mooie voogd was ze! De meisjes hadden haar eerste zorg moeten zijn.

 ”Laura en Kara zijn bij mij thuis, veilig en gezond en gelukkig. En ik ben hier omdat ik het niet meer uithield. Maandagmiddag sloeg ik aan het ijsberen. Dinsdag kon ik niet meer eten. Woensdagnacht heb ik niet geslapen. Donderdag vroeg ik de kinderen hoe ze het zouden vinden om terug te gaan naar de stad, en de reactie was een oorverdovend gejuich. Hier ben ik dus. En nu moet ik je nog een keer kussen.”

 Toen hij dit deed, wist B. J. waarom ze hem had gemist. ”B.J.,” zei hij enkele toverachtige minuten later. ”We moeten ophouden. We moeten praten.”

 ”Hmm?” vroeg ze dromerig terwijl ze met een trillende vinger over zijn lippen streek. "Praten? Ik doe dit veel liever.”

 ”Ik ook, maar kussen is niet genoeg. Ik denk dat ik misschien de liefde met je zal moeten bedrijven.” ”Echt waar?” Ze klonk zo geschrokken dat hij er bijna om moest lachen.

 ”Echt waar. Dus als je het niet hier buiten in de regen -en in het volle gezicht van de buren - wilt doen, dan kun je me beter binnen vragen.”

 ”Buren?” Waarover had hij het?

 ”Ja. Je weet wel, die mensen aan de overkant van de straat. En aan weerszijden van dit huis.”

 ”0.” Bedoelde hij dat? Als ze hem binnen vroeg, zou hij dan de liefde met haar bedrijven?

 ”B.J., ik word steeds natter.”

 ”0. Ja. Ik ook.” Ze fronste verbijsterd haar voorhoofd. Wat maakte hen nat? Ze kon zich niet concentreren omdat ze te vol was van de mogelijkheden die voor haar lagen, en haar lichaam brandde van verlangen. Hij lachte, tilde haar op, en stapte naar binnen. Hij sloot met zijn voet de deur, en liet haar toen langzaam langs zijn lichaam omlaag glijden tot ze weer op haar eigen voeten stond.

 De lach verdween uit zijn ogen, en hij keek haar ernstig aan. ”Ik moest komen. Ik kon niet bij je uit de buurt blijven. Ik weet dat je er nog niet aan toe bent, en daarom zal ik heel rustig aan doen. Jij moet me eerst beter leren kennen, en daarna zullen we besluiten hoe we verder gaan.”

 ”Cal...” Ze wilde hem zeggen dat hij zich vergiste. Ze wilde dat hij zich vergiste. Ze wist echter dat hij gelijk had. Ze slikte het brok in haar keel weg en vroeg: "Wanneer ben je aangekomen?”

 "Rond het middaguur. Ik heb je opgebeld. Verscheidene malen. Ik wilde je mee uit vragen. Ergens eten en dan dansen of zoiets. Toen ik je telefonisch niet kon bereiken, werd ik ongerust. Ik heb drie kwartier in de motregen op je stoep zitten wachten.”

 ”Hoe wist je dat ik was thuisgekomen? Waarom heb je niet in je auto gewacht?”

 ”Ik kon pas drie straten verder een parkeerplaats vinden omdat er even verderop een feestje aan de gang was. Ik heb aangebeld toen ik licht zag. Waar heb jij je auto geparkeerd?”

 ”Je kunt via een achteringang in de garage komen.” Ze ging op haar tenen staan en kuste hem verlegen. ”Ik ben blij dat je bent gekomen. Ik had geen week meer kunnen wachten. En ik hoef helemaal niet uit. Is het nog voldoende licht om vanavond terug te gaan naar het meer?”

 Hij deed een stap naar achteren, trok zijn natte jack uit, en hing het aan de koperen kapstok bij de voordeur. ”Je hebt het niet begrepen, hè? Ik ben niet gekomen om je voor het weekend mee terug te nemen naar het meer. Ik heb mijn plannen gewijzigd. Ik heb de kinderen in mijn huis ondergebracht, en daar blijven we tot hun school z’n deuren weer opent.”

 Ze sperde haar ogen wijd open. ”Maar-”

 Tevreden glimlachend drukte hij een vinger tegen haar lippen om haar tot zwijgen te brengen. "Niets te maren. Ik moet in je buurt zijn. De kinderen vinden het geweldig. Ze hebben ontelbare plannen voor het weekend. Ze gaan vanavond bij McDonald’s eten met alle vriendinnetjes die ze vanmiddag hebben kunnen bereiken om op de hoogte te worden gebracht van alle laatste nieuwtjes. Ze zijn drie weken weg geweest, een eeuwigheid voor hen. Ik trakteer, heb ik gezegd. Ik koop hun loyaliteit, om maar niet te spreken van hun afwezigheid, om samen met jou uit eten te kunnen gaan.” ”Maar Cal-”

 Hij viel haar nogmaals in de rede. "Alles is geregeld. Maandagochtend gaan ze naar een school bij mij in de buurt. Ik heb al met de directeur gesproken. Zodra de St. Agnes School is herbouwd, gaan ze daarheen. Ze zijn het er helemaal mee eens.”

 Ze staarde hem ongelovig aan. "Dat kun je niet doen! Melody en Curt-”

 "Zullen er geen bezwaar tegen hebben,” maakte hij haar zin af. "Toen de school afbrandde en werd besloten dat de meisjes bij mij zouden logeren, wilden zij - en hun ouders - dat het hier in de stad zou zijn, maar ik stond erop dat ze naar het meer zouden komen opdat ik kon werken.”

 ”Ja,” zei B.J. "Jij moest aan het meer zijn om te kunnen schilderen. Dat heeft Melody me verteld. Cal, je moet werken. Je expositie in december...”

 "Ik kan niet werken.” Hij pakte haar hand en trok haar mee naar de huiskamer met grote, comfortabele, witte banken, een heleboel groene planten, en een blauwe kaketoe in een koperen kooi. "Ik heb het geprobeerd, B.J. Ik heb vanaf maandagmiddag steeds geprobeerd om te werken. Ik wil schilderen, maar jij bent het enige wat ik wil schilderen.”

 Hij zag de glans uit haar ogen verdwijnen. Ze boog haar hoofd. "Nee... ik heb je gezegd dat ik dat niet wil, Cal.”

 Hij duwde zachtjes haar kin omhoog en glimlachte. ”We zullen wel zien. Misschien verander je nog van gedachten.”

 Ze wist dat ze dat niet zou doen. Wat ze niet wist, was waar ze de moed vandaan moest halen om hem datgene over zichzelf te vertellen wat hem zou doen begrijpen waarom ze niet wilde dat hij haar schilderde. Ze fronste haar voorhoofd en beet op haar onderlip. Als hij de waarheid kende, zou hij haar dan nog steeds willen schilderen? Zou hij haar nog steeds... begeren?

 "Frons niet zo.” Hij raakte de rimpels tussen haar wenkbrauwen aan. ”0, wat heb ik het gemist om naar je te kunnen kijken, om je aan te raken.” Zijn knokkels streelden haar wang. De gevoelens die zijn liefkozing in haar wekten, bezorgden haar rillingen. "Nee, niet beven. Ik zal je niets doen,” zei hij, maar ze glipte niettemin naar het raam en keek naar de natte straat.

 Ze hoorde hem zuchten. "Wanneer komt je vriend, de eigenaar van dit huis, terug?”

 Ze draaide zich om. ”Over een paar weken.”

 ”En wat zijn je plannen voor daarna?”

 Hij keek haar doordringend aan, en ze wist in welke richting zijn gedachten gingen. "Die heb ik niet, maar tegen die tijd is er in het huis van Curt en Melody wel een hoekje waarin ik mijn tenten kan opslaan. Daar ben ik de hele dag geweest. De verbouwing verloopt uitstekend. Je zult het huis niet meer herkennen, Cal. Je zult het je herinneren - als je het je al herinnert - als een somber huis uit de negentiende eeuw met kleine ramen en donkere lambriseringen. Nou, als we klaar zijn, zal het licht en modern zijn, en ook al voor die tijd zal ik er heel goed kunnen wonen en-”

 "Wacht even,” zei hij terwijl hij vlug naar haar toe liep. ”Er is niets aan de hand. Ik was niet van plan om je te vragen om bij mij in te trekken.” Dit was slechts gedeeltelijk waar. Hij mocht dan niet van plan zijn geweest om het haar op dit moment te vragen, maar over een paar weken zouden de zaken er wellicht anders voor staan.

 "O.” Ze wist niet of ze moest lachen of boos moest worden. Hij was de eerste gedachtenlezer die ze ooit had ontmoet. ”Ik zei ook niet dat je dat zou vragen.” "Nee, maar je vreesde wel dat ik het zou doen.”

 Oké, gaf ze tegenover zichzelf toe, dat was misschien waar. Ze was als een kip zonder kop aan het kletsen geweest, in paniek geraakt door het idee dat hij haar zou vragen om bij hem te komen logeren. Ze vroeg zich af waarvoor ze banger was, voor Cal, of voor haar eigen verwarde gevoelens.

 Hij raakte haar schouder aan. "Niets aan de hand,” zei hij sussend, toen ze verstijfde. "Ik zal niets doen wat jij niet wilt.”

 Ze haalde diep adem en keek hem aan. "Dat weet ik.” Ze draaide zich om en begon de gordijnen dicht te trekken, Cal en zichzelf insluitend in een cocon van zacht lamplicht. Achter zich voelde ze zijn nabijheid, zijn warmte, zijn aantrekkingskracht. Verrukkelijk. Maar ook gevaarlijk, dacht ze terwijl ze zich naar hem omdraaide. Het was een opwindend gevoel van gevaar, zoals voor een diepe duik in de achtbaan. Ze wilde dat gevoel vasthouden, al zei ze tegen zichzelf dat ze beter haar vochtige kleren kon gaan verwisselen.

 Hoewel het misschien gevaarlijk was om in de gezellig verlichte kamer naar Cal te staan kijken, kon ze de verleiding niet weerstaan. Een lamp wierp een warm schijnsel op zijn gezicht. Ze bevochtigde haar lippen. Uit de omhoog geschoven mouwen van zijn gele sweatshirt staken krachtige onderarmen die rijkelijk waren bedekt met donker haar.

 "B.J.,” zei hij zacht, ”doe dat niet.”

 "Wat?”

 ”Op die manier naar me kijken.”

 Ze smachtte naar het voelen van zijn warme mond op de hare, al haar twijfels verjagend. Waarom kon ze niet zijn zoals iedere andere volwassen vrouw en tegen de man naar wie ze verlangde, zeggen dat ze naar hem verlangde? Hij had gekscherend gezegd dat hij op de stoep de liefde met haar zou bedrijven als ze hem niet binnen vroeg, maar toen ze eenmaal binnen waren, had hij haar haastig verzekerd dat hij absoluut geen plannen in die richting had. Nog niet. En zij had zich daar maar al te graag bij neergelegd. Hoe zeer ze er ook naar hunkerde om door hem te worden geliefkoosd, om zijn warme, vochtige adem langs haar huid te voelen strijken, om zijn krachtige handen teder op haar lichaam te voelen, ze was nog steeds vervuld met een menigte twijfels en ontelbare angsten...

 ”Mag ik gaan zitten?” vroeg hij.

 ”Ja, ja, natuurlijk. Neem me niet kwalijk. Wil je iets drinken?”

 Hij liep naar haar toe, pakte haar hand en trok haar mee naar een tweezitsbankje. Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar hoofd tegen zijn schouder. ”Ik wil je gewoon een paar minuutjes vasthouden voor we gaan eten, je stem horen, de geur van je haar ruiken. En daarna is het misschien veilig genoeg voor me om je nog een keer te kussen.” Nadat ze zo enige tijd zwijgend hadden gezeten, liet hij haar los en zei: ”Je vertelde dat je de hele dag in het huis van Melody en Curt bent geweest. Wat doe je daar? Voor opzichter spelen?” ”Hoofdzakelijk in de weg lopen, veronderstel ik,” antwoordde ze. ”Maar de architect en ik denken dat ik beter bij de hand kan blijven voor het geval er vragen zijn. Als het gaat om het slopen van muren en het aanbrengen van dakramen, wil niemand dat er fouten worden gemaakt.”

 ”Willen ze daardoor een somber huis uit de vorige eeuw minder somber maken?”

 ” Ja, en de plafonds worden verlaagd, de ramen worden vergroot en er komt een heel nieuwe keuken in. Ze zijn nu op de bovenverdieping bezig, dus mijn kamer zal wel klaar zijn tegen de tijd dat de eigenaar van dit huis terugkomt. En zo niet, dan is er heus wel een hoekje vrij van cement in mijn thuis waar ik kan kamperen.”

 ”Je kamer?” Cal trok zijn wenkbrauwen op. ”Thuis?” "Natuurlijk. O ja, we praten er altijd over als zijnde het huis van Curt en Melody, maar het is ook mijn thuis. Ik ben opgegroeid in dat huis, weet je. In feite ben ik de eigenaar.”

 ”0,” zei hij verbluft. Toen lachte hij. "Om de een of andere reden heb ik altijd gedacht dat jij geen thuis had. Waarschijnlijk omdat je op school intern bent.” ”Een arme dakloze?” zei ze glimlachend. ”Dat ik daar niet continu woon, maakt het niet minder mijn thuis. Toen mijn ouders waren overleden, erfde ik het huis. Mei en Curt huren het van mij, maar ik houd een kamer voor mezelf, de kamer die ik als kind had. Ik maak er gebruik van in de weekends en tijdens de schoolvakanties.”

 "Waarom hebben Melody en Curt je niet gewoon gevraagd om daar tijdens hun afwezigheid met de meisjes te wonen?”

 ”Ten eerste omdat ik een contract heb met de school, hoewel het niet absoluut noodzakelijk is dat ik inwonend ben, en ten tweede vanwege de verbouwing. Bovendien wilden de meisjes graag enkele semesters intern zijn. Zij zijn dagleerlingen, en ik denk dat ze een beetje jaloers zijn op de interne leerlingen.” Ze grijnsde. ”Ik geloof niet dat het lang zal duren als ze het eenmaal hebben geprobeerd.”

 ”Als ze het vreselijk vinden, kunnen ze altijd terugkomen naar mij,” zei hij, en voegde er toen geniepig aan toe: ”En als jij het vreselijk vindt, kun je hetzelfde doen.”

 ”Cal, ik woon al drie jaar op die school. Als ik het er vreselijk had gevonden, was ik allang weg geweest.” ”Ah,” zei hij, ”maar tot nu toe wist je niet wat je miste.” Hij boog zijn hoofd en sloot zijn lippen over de hare om haar te tonen wat ze zou missen als ze weer op de school woonde.

 Ze haalde onregelmatig adem toen ze hem uiteindelijk wegduwde. ’Ik heb ook... vrije tijd, weetje.”

 Zijn lach gaf haar een warm gevoel. ”Mooi. Die zul je nodig hebben. Maar nu heb ik behoefte aan een time-out. Laten we de meisjes gaan opzoeken voor we uit eten gaan.”

 Zoals Cal al had gezegd, waren Laura en Kara opgetogen over de nieuwe plannen, en B.J. had er slechts één bezwaar tegen. Cal werkte niet graag in de stad, en hij had in december een expositie.

 ”Ik kan hier werken als het moet,” zei hij. "Misschien geeft het me inspiratie als ik jou iedere dag zie, en zo niet, dan is dat niet rampzalig, want ik heb al een aanzienlijke hoeveelheid schilderijen klaar.”

 B.J. maakte ook kennis met Cals huishoudster. Miss Lutz was zo mager als een lat en had ten streng gezicht, dat echter goedhartig werd wanneer ze glimlachte. B.J. was ervan overtuigd dat de meisje het goed met haar zouden kunnen vinden, en miss Lutz vond het fijn om weer mensen in huis te hebben om voor te zorgen. Ze was eenzaam, zei ze, als Mr. Mixall in die afschuwelijke uithoek zat waar het wemelde van de vieze beesten. Ze was er één keer geweest, en dat was voor haar meer dan genoeg geweest.

 ’Tuva’s moeder komt ons ophalen en brengt ons naar huis,” zei Laura toen ze de meisjes bij McDonald’s afzetten. ”Jullie hoeven je over ons niet ongerust te maken, jongens. Gaan jullie rustig door met elkaar het hof te maken.”

 B.J. barstte in lachen uit. ”Dat doen we helemaal niet! Hoe kom je aan dat rare idee?”

 De twee meisjes grijnsden ondeugend en renden naar hun vriendinnetjes. Cal grijnsde ook en sloeg zijn arm om B.J.’s schouders. ”Dat idee heeft ze van mij.” Hij drukte een kus op het puntje van haar neus. "Daarom zijn we terug in de stad. Ik ben hier om je het hof te maken, B.J. Dus probeer maar aan het idee te wennen.”

 

 De daarop volgende dagen ontdekte B.J. dat het een idee was waaraan ze graag wende. ”Ik hoop dat je weet wat je doet,” zei ze enkele weken later tegen Cal toen ze in de cabine van de kabelbaan stonden die hen naar de top van Grouse Mountain zou brengen. Er lag nog geen sneeuw, maar Cal had naar boven gewild om van het uitzicht te genieten. B.J. had haar ogen stijf dichtgeknepen en verborg haar gezicht tegen zijn schouder. ”Ik vind dit doodeng.”

 ”Kom, doe niet zo kinderachtig. Het is niet gevaarlijk. Ski je niet?”

 "Lieve hemel, nee,” antwoordde ze geschrokken.

 De cabine had het eindpunt bereikt. Cal gaf B.J. een hand en trok haar mee naar buiten. "Waarom ski je niet?”

 ”Ik heb hoogtevrees, en skiën betekent dat je eerst met een kabelbaan omhoog moet. Ik blijf liever met mijn beide voeten op de grond.”

 Ze bleven staan om te genieten van het adembenemende uitzicht van bergen, zee en de stad Vancouver ver beneden hen. Cal keek naar B.J., wier haren in de wind wapperden. Hij vond het prettig om haar haren verward te zien. Het deed hem denken aan hoe ze eruit zou zien op het schilderij.

 Hij vroeg zich af wat ze zou zeggen als ze wist hoe goed het vorderde. En wat belangrijker was, wat ze zou zeggen als ze wist dat hij er zonder haar toestemming aan was begonnen. Hij wist dat hij dat niet had mogen doen, maar geen tien paarden hadden hem meer kunnen tegenhouden. Zelfs zijn kwellende schuldgevoelens konden hem er niet toe brengen om niet verder te werken aan het schilderij. Ze zou het hem vergeven als ze het zag. Zonder enige twijfel!

 Hij sloeg zijn arm om haar schouders. ”Kom, laten we gaan lunchen,” zei hij.

 Toen ze zich in het restaurant hun lunch goed lieten smaken, kwam hun opgewekte gesprek op zijn jeugd. Hij vertelde haar uitgebreid over zijn kinderjaren, en zij moest hartelijk lachen om de streken die hij had uitgehaald.

 ”Je moet een heleboel plezier hebben gehad,” zei ze, onbewust weemoedig.

 "Zeker. Maar daar is je jeugd voor bedoeld, nietwaar?” Ze knikte.

 ”Hé,” zei hij, zijn wenkbrauwen fronsend. ”Vertel me eens over jezelf als klein meisje. Jij hebt toch ook plezier gehad?”

 ”0 ja.” Ze wist een glimlachje op te brengen. Ze had niet zoveel plezier gehad als hij, maar het was evenmin één en al mistroostigheid geweest. Alleen kostte het haar soms moeite om zich de hoogtepunten te herinneren.

 ”0 verdorie, B.J., het spijt me,” zei hij. ”Dat was ongevoelig van me. Jij hebt je ouders vrij jong verloren, is het niet? Ik vermoed dat het voor jou allemaal niet zo geweldig is geweest.”

 ”Ik was acht toen ze verongelukten. ”Ik herinner me hen amper. Bovendien had ik Melody’s ouders, mijn zuster Phyllis, en Henry, haar man. Ze waren fantastisch en hielden - houden - even veel van mij als ik van hen. Het heeft me aan niets ontbroken.

 Melody en ik hadden allebei graag gewild dat Phyllis en Henry meer kinderen hadden gehad. We stelden ons altijd voor hoe het zou zijn om een heel groot gezin te hebben. Het was heerlijk wanneer mijn broer Edwin -hij is de oudste - met Pasen met zijn hele gezin overkwam uit Edmonton. Hij en zijn vrouw hebben vijf kinderen.” Ze glimlachte bij de herinnering. ”Dat was leuk. Het was de enige keer dat ons grote, oude huis echt vol was.”

 ”Denk je dat je er ooit weer permanent zult gaan wonen?”

 Ze haalde haar schouders op en keek naar haar bord. ”Ik weet het niet. Zoals ik al zei, het is een groot huis. Het vraagt om een gezin.”

 Ze voelde Cals blik op zich gericht. ”Wil jij geen gezin?” O, hemel, en of ze dat wilde! Ze begon er met de dag meer naar te verlangen, maar Cal leek er tevreden mee te zijn om alles rustig te laten voortkabbelen, om van elkaars gezelschap te genieten en hun relatie de kans te geven zich zonder enige haast te ontwikkelen. Ze haalde haar schouders op en zei: "Misschien. Ooit, in de toekomst.” Toen stapte hij van het onderwerp af.

 Als hij had gesuggereerd, peinsde ze, dat ze misschien eens zou moeten beginnen met het denken aan het stichten van een gezin, dan had hij dat bijzonder subtiel gedaan. Feitelijk wist ze niet of hij een vaste verbintenis wilde, of hij hun relatie verder wilde laten gaan dan het onvermijdelijke met elkaar naar bed gaan, wat volgens haar ongetwijfeld binnenkort zou gebeuren.

 Maar hoe kon het ooit gebeuren als hij het niet liet gebeuren, vroeg ze zich af. Zou zij degene moeten zijn die zei dat het juiste moment was aangebroken? Blijkbaar wel, maar ze wist niet hoe. Had ze maar de ervaring om hem met de vurigheid van haar kussen en de reacties van haar lichaam duidelijk te maken dat ze het wachten beu was.

 Woorden, zei een klein stemmetje in haar binnenste. Zeg het gewoon, B.J. Dat heet communicatie.

 Dat was theoretisch heel mooi. Maar de theorie in praktijk brengen, was heel iets anders, had ze keer op keer ontdekt wanneer de woorden niet over haar lippen wilden komen. Tot de avond waarop hij haar vroeg om hem te laten zien wat er in haar huis werd gedaan.


 

Negen

 

 

 

 ”Hier beneden is nog niet veel te zien. Alleen deze puinhoop,” zei B. J. terwijl ze wees op de nieuwe, grote ramen van de reusachtige woonkamer die vroeger twee kamers en suite was geweest. Het rook er naar pas gezaagd hout en lijm, en stofdeeltjes dansten in het licht van de laatste zonnestralen. De keuken zag eruit alsof er een aardbeving had plaatsgevonden. ”Volgende week wordt de muur tussen de oude eetkamer en de bibliotheek doorgebroken,” zei ze. ”Een deel van de eetkamer komt bij de keuken, en de rest wordt de nieuwe eetkamer. Het zal interessanter zijn als alles klaar is.”

 Ze haalde diep adem. Haar knieën knikten en haar mond was droog toen ze er met een zelfverzekerdheid die ze totaal niet voelde, aan toevoegde: ”Wil je zien hoe het boven is geworden?”

 Cals adem stokte, maar hij knikte nonchalant. Dat was precies wat hij had willen zien, waarop hij had gehoopt toen hij haar vroeger dan afgesproken had opgehaald om uit eten te gaan, en om een rondleiding had gevraagd. Boven. De kamer waar ze als kind had geslapen. De plaats waar ze zich had teruggetrokken van de wereld.

 Daar hoopte hij de ontbrekende stukjes van de puzzel te vinden, de kleine nuances van het opgroeien die haar hadden gemaakt tot de vrouw die hij nu kende, maar nog niet goed genoeg. Als hij haar kon zien als peuter, als kind, als tiener, dan zou hij misschien in staat zijn om zijn schilderij de diepgang te geven dat het naar zijn gevoel miste. Ondanks de openheid die hem aanvankelijk zo had aangetrokken, was het alsof een geheim deel van haar zich ergens verborg. Ze was eerlijk, dat wist hij, maar er waren nog steeds stukken van haar leven waarover hij niets wist. Hij had het gevoel dat ze hem zoveel meer zou kunnen vertellen als ze wilde.

 Ze wees op het dakraam bovenaan de trap, opende de eerste deur links, en liet hem een grote badkamer zien. Het grote bad met klauwpoten was niet vervangen, maar opgeknapt, en het plafond was verlaagd. Alles was heel anders dan hij zich herinnerde. Het huis maakte nu een veel vriendelijker indruk. Het was nu een thuis in plaats van een soort museum. Hij vroeg zich af of de antieke meubels ook zouden worden vervangen.

 Ze bekeken de kamers van de meisjes, de grote slaapkamer, en nog enkele andere kamers, die allemaal naar verf roken en op de grond allemaal dezelfde beige vloerbedekking hadden als de gang. Er hingen nog nergens gordijnen voor de vergrote ramen, maar de rails waren er al. B.J. opende de deur van de laatste kamer en deed een stap opzij om Cal te laten voorgaan. ”Dit is mijn kamer.”

 Hij stapte naar binnen. De kamer was, evenals de andere vertrekken, groot naar de huidige maatstaven. Het was een lichte kamer met muren die een zachte perzikkleur hadden. Het meubilair bestond uit een tweepersoonsbed met aan het hoofdeinde ingewikkeld houtsnijwerk van rozenhout, een bijpassende toilettafel en ladekast, een stoel, en een grote kast met vouwdeuren. Hij keek de hele kamer rond en trok zijn wenkbrauwen op. ”Is dit het?”

 ”Ja.”

 ”Maar waar zijn de herinneringen aan je jeugd?” Hij dacht aan zijn eigen kamer in het huis van zijn ouders. De posters en de foto’s van hem en zijn vrienden hingen nog steeds aan de muur, en in de kast stonden nog steeds de bekers die hij had gewonnen en de boeken waarvan hij had gehouden. Iemand die naar die kamer keek, zou meteen weten dat hij niet alleen artistiek, maar ook sportief was geweest. Dat hij van avonturenverhalen en Science fiction had gehouden, en van John Lennon en Jimi Hendrix.

 ”Waar is die ene pop die je onmogelijk kon wegdoen? De prijzen die je hebt gewonnen bij opstelwedstrijden of atletiekwedstrijden of wat dan ook? Waar ben jij?" Ze glimlachte omdat ze begreep wat hij had verwacht te vinden in haar kamer. Ze opende de kast en zei: ”Hier. In dozen gepakt.”

 "Natuurlijk. Je moest ze wegbergen vanwege de verbouwing.” Hij legde een hand op haar schouder en boog zich voorover om naar het etiket op één van de dozen te kijken. ”Foto-albums. Mag ik ze zien?”

 Ze verstijfde, bedenkend wat zijn verzoek kon betekenen. "Nee! Ik bedoel, niet nu. Een andere keer misschien.”

 

 Hij draaide haar om en dwong haar om hem aan te kijken. "Waarom niet nu? Vandaag?”

 Ze trok zich vlug los en bukte zich. "Hier.” Ze haalde een kleinere doos uit de kast en legde hem op het bed. ”Ik zal je deze laten zien.”

 "Schoolrapporten!” zei hij terwijl hij op de rand van het bed ging zitten en het bovenste exemplaar van de stapel opende. ”Hmm, je was blijkbaar een goede leerling.”

 B. J. ging naast hem op het bed zitten. Slechts de kleine doos scheidde hen. Haar hart bonsde. Het bracht haar in verwarring om samen met hem in haar slaapkamer te zijn, op haar bed, wetend dat ze naar hem verlangde, wetend dat hij naar haar verlangde en wachtte tot zij de eerste stap zou doen. Maar ze wist niet hoe ze die moest doen. Lieve hemel, merkte hij dan niet dat ze eraan toe was?

 Ze kreeg het warm. Wilde hij werkelijk die rapporten bekijken, of deed hij het enkel uit beleefdheid? Wat zou hij doen als ze languit op het bed ging liggen, haar armen naar hem uitstrekte en zich aan hem aanbood?

 Ze staarde verlangend naar zijn profiel. Werd zijn verlangen naar wat zij wilde niet steeds sterker? O, verdorie, ze wist dat dit zo was, maar ze wist ook dat hij haar een belofte had gedaan die hij niet zou verbreken. Waarom moest ze verliefd worden op een man die zo integer was? '

 Ze zuchtte inwendig en dwong zichzelf om zich te ontspannen.

 Cal bladerde door de rapporten en deed zijn best om zich met behulp van de door de onderwijzers gemaakte opmerkingen een beeld te vormen van het meisje dat B. J. was geweest. Terwijl op zijn rapporten altijd dingen hadden gestaan in de geest van 'praat te veel in de klas’ en 'besteedt meer tijd aan tekenen in zijn schriften dan aan het leren van zijn lessen’, had men haar als een modelleerling beschouwd. "Maakt altijd haar huiswerk. Blinkt uit in taal.” Slechts één leraar vormde een uitzondering. Cal tuurde naar de handtekening en zag dat het vier jaar achtereen dezelfde was, en dat er weinig variatie in de opmerkingen bestond.

 Hij keek grijnzend naar haar op en hield haar de opmerkingen van de desbetreffende leraar voor: "Ik wil wedden dat als deze figuur je een motorfiets had gegeven, je meer je best had gedaan bij gymnastiek... ’Barbara’.”

 Ze lachte en stopte met trillende vingers de rapporten terug in de doos. "Als ze me toentertijd een motorfiets hadden aangeboden, was ik hard weggelopen, doodsbang. Ik was geen sportief type.”

 Wat was je dan wel? wilde Cal schreeuwen. Hij boog zich over haar heen om de doos op het nachtkastje te zetten, waarbij zijn arm langs haar borsten streek, en trok een zuur gezicht toen ze ineen kromp onder zijn onbedoelde aanraking. Ze stond op en zou de kamer hebben verlaten als hij niet snel haar hand had gegrepen. Hij trok haar terug tot ze tussen zijn beide benen stond. "Wanneer ben je B. J. geworden in plaats van Barbara?”

 Ze glimlachte. Melody had volgehouden dat er bij een nieuwe persoon een nieuwe naam hoorde. ”Mel is me een behoorlijk aantal jaren geleden zo gaan noemen.” ”Ik vind het leuk klinken,” zei hij. ”Zou je me nu eindelijk willen vertellen waarvoor die J staat?”

 Ze schudde haar hoofd. ”We hadden afgesproken dat jij dat zelf zou bedenken.”

 ”En dat zal ik.” Toen fronste hij zijn voorhoofd en vroeg: "Waarom wil je me je foto-albums niet laten zien?” Toen haar gezicht verstrakte, vervolgde hij: ”B. J., ik wil je alleen beter leren kennen. Ik wil het kind leren kennen dat is opgegroeid tot de mooie vrouw die je nu bent. Is dat zo vreemd?”

 

 Ze slikte en stapte buiten zijn bereik. ”Cal... ik wil het niet. Vandaag niet.”

 Hij kwam overeind en sloeg zijn armen om haar middel. "Wanneer ga je me vertrouwen?”

 ”Ik vertrouw je. Het is gewoon dat we... van elkaar verschillen.”

 Hij trok haar dichter naar zich toe. ”Niet in opzichten die van belang zijn,” zei hij rustig, haar diep in de ogen kijkend.

 ’In alle opzichten die van belang zijn,” sprak ze hem tegen. ”Jij bent zo zeker van jezelf, Cal. En dat ben ik niet. Ik dacht dat ik het was, maar nu weet ik dat ik even onzeker ben over dingen - en over mezelf - als toen...” Ze beet op haar onderlip en sloeg haar ogen neer.

 "Nee, doe dat niet,” zei hij scherp. ”Kijk me aan.” Toen hij haar zachtjes schudde, keek ze op, nog altijd op haar lip kauwend. ”Je denkt dat ik zeker van mezelf ben, maar je vergist je. Jij maakt me bang, B.J. Ik heb me ook nog nooit gevoeld zoals nu, weetje. Ik wist niet of ik het prettig vond, maar ondanks dat verzette ik me er niet tegen omdat het zo’n heerlijk gevoel was dat ik er geen einde aan wilde maken.”

 Het schokte haar te horen dat hij zich ook onzeker voelde. Het schokte haar, maar schonk haar eveneens troost. Wat aan haar kon hem bang maken? Aarzelde hij daarom? Niet omdat hij dacht dat zij bang was, maar omdat hij ook twijfels had?

 Gesterkt door het idee dat hij niet zo zelfverzekerd was als ze had gedacht, dat hij wellicht even veel aanmoediging nodig had als zij, liet ze haar handen over zijn borst naar zijn schouders glijden.

 ”En vind je ze nu wel prettig?” vroeg ze. ”Je gevoelens?” Vuur laaide in zijn ogen op toen hij haar tegen zijn borst trok. Zijn handen gingen naar haar billen en duwden haar tegen zijn heupen. Haar vingers drongen in zijn schouderbladen en haar ogen kregen een enigszins verwilderde uitdrukking toen hij zijn onderlichaam suggestief langs het hare bewoog. Het moest maar eens afgelopen zijn met die omzichtigheid, zei hij tegen zichzelf. Er moest toch een manier zijn om met haar te communiceren. Als dit die manier was, dan moest het maar.

 "Voelt dit niet alsof ik het prettig vind,” vroeg hij met lage, gespannen stem. ”Vind jij het niet even goed en heerlijk voelen als ik?”

 Begeerte welde in haar op. Tintelingen zetten haar lichaam in vuur en vlam, en ze wilde dat dit vuur zo fel zou oplaaien dat het haar naar hoogten zou voeren waarvan ze zich slechts een voorstelling kon maken. "O, Cal,” fluisterde ze terwijl ze haar vingers in zijn nek dooreen vlocht. Ze trok zijn hoofd naar zich toe en drukte haar lippen op de zijne. ”Het voelt heerlijk,” fluisterde ze. ”Laat me meer voelen.”

 Haar bekentenis en haar verzoek werden zijn ondergang. Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar met wanhopige hartstocht, waarop zij reageerde door haar heupen te bewegen op een subtiel ritme dat zijn toch al brandende lichaam nog verder opwond. Hij voelde het wilde kloppen van haar hart. Het was alsof er iets uit haar borstkas wilde ontsnappen, en hij wist dat opwinding slechts een deel ervan was. Ze was ook bang. Hij proefde het op haar lippen, voelde het in haar huiveringen. Daarom liet hij haar de leiding nemen, genietend van de verlegen manier waarop ze met haar tong zijn mond verkende. Haar handen verdwenen onder zijn jasje. Langzaam, aarzelend trok ze zijn overhemd uit zijn broek. Haar vingers kropen onder de dunne stof, en haar handpalmen bewogen zich zachtjes over de huid van zijn rug.

 ”Het... voelt... beter dan wat dan ook,” fluisterde ze, zich tegen zijn gespierde lichaam drukkend. De begeerte laaide hoger op, en ditmaal gaf ze zich er zonder verzet aan over. Ze was niet bang meer, dacht ze verwonderd. Ze was voor niets meer bang!

 Cal legde zijn hand over één van haar borsten en liefkoosde die langzaam. Haar zachte gekreun deed een gevoel van genot in zijn binnenste opborrelen, en toen ze haar bekken in de richting van het zijne duwde, liet hij zijn hand omlaag glijden naar het heuveltje tussen haar dijen.

 B.J. voelde de kracht van zijn hand toen zijn vingers tussen haar benen gleden, en wist dat ze behoefte had aan meer dan dit, veel meer. Met dezelfde zekerheid accepteerde ze het feit dat dit de man was, dat dit het tijdstip was, en dat dit het punt was van waar geen terugweg meer mogelijk was. De barrière van hun kleding werd ondraaglijk. Ze trok zijn stropdas los, gooide hem op de toilettafel, en opende toen de knoopjes van zijn overhemd.

 Hij wreef met zijn neus door haar hals en fluisterde onverstaanbare woordjes in haar oor. Toen zijn overhemd uiteindelijk openviel, kuste ze zijn borst, genietend van het voelen van zijn huid onder haar lippen, van het ruiken van zijn geur, van het horen bonzen van zijn hart. Toen een onderzoekende vinger zijn harde tepel vond, snakte hij naar adem.

 "Liefje, je kunt beter ophouden!”

 Ze hief haar hoofd op. ”Wil je dat?”

 Hij keek haar diep in de ogen. ”Nee,” fluisterde hij. ”Ik wil ook niet ophouden,” zei ze met trillende stem. ”B.J.?” Wist ze wat ze deed? Wist ze wat ze vroeg? Natuurlijk, zag hij tot zijn immense vreugde. Haar ogen waren donkerblauw van hartstocht, en haar half geopende lippen waren vochtig en gezwollen van zijn kussen, maar uit haar ogen straalde een sterke, innerlijke overtuiging. Ze was klaar voor zijn liefde. ’Ik ben hier niet gekomen met dit in gedachten,” zei hij.

 ”Dat weet ik.” Ze was nauwelijks tot ademhalen in staat. ”Maar ik wel.”

 Niettemin wilde hij een bevestiging. Hij slikte en zei met hese stem: ”Maar we gaan alleen verder als jij het werkelijk wilt.”

 

 Ze bevochtigde haar lippen en zei toen, zo zacht dat ze niet zeker wist of hij haar verstond: ’Ik wil het. Houd niet op. Cal, alsjeblieft. Vrij met me.”

 ”0, liefste!” Zijn woorden trilden tegen haar lippen. ” Je kunt maar beter menen wat je zegt, want ik heb zo lang naar je verlangd dat ik me nu niet meer zal kunnen inhouden.”

 ’Ik meen het. En houd je niet in,” mompelde ze.

 Hij voelde de kracht van haar overtuiging toen ze zijn hand pakte en die weer naar haar borst bracht. Hij had geen aanmoediging nodig. Hij liefkoosde haar, verrukt over haar vrouwelijkheid en het genot dat ze uitstraalde. Hij had geweten dat het zo zou zijn, dat als B.J. klaar zou zijn om deze stap te doen, ze die zou doen met al het vuur dat ze in zich had. En hij had geweten dat ze de moeite van het wachten waard was. Ze kreunde zacht, hem nog meer opwindend, toen hij zijn mond met de hare bedekte en haar kuste zoals hij haar nog niet had durven kussen. Hij gaf zijn hart, zijn liefde en zijn verlangen geheel de vrije teugel, en als reactie ging er in haar ook iets van het slot wat haar in staat stelde om zich geheel over te geven aan zijn onstuimige kus.

 Ze schoof zijn jasje van zijn schouders, en hij trok het verder uit, haar nauwelijks loslatend. Zijn ene hand hield haar onderlichaam tegen het zijne gedrukt terwijl de andere door haar trui heen één van haar tepels liefkoosde. Toen ze naar adem snakte, maakte hij een beweging alsof hij ermee wilde ophouden, maar ze liet zijn lippen slechts lang genoeg los om hijgend uit te brengen: ”Het is heerlijk. Niet stoppen!”

 Hij trok aan haar trui, maar de ceintuur om haar middel hield het kledingstuk tegen. Hij tastte naar de gesp en maakte die los, waarop het zachte suède bijna geluidloos op de grond viel. Toen zijn handen onder haar trui over de naakte huid van haar rug gleden, werd ze overspoeld door gevoelens die haar verstarden. ”Cal... schiet op!” riep ze zacht terwijl hij haar trui over haar hoofd trok en haar van haar behaatje ontdeed. Toen nam hij haar beide borsten in zijn handen, ze langzaam en eerbiedig van onder naar boven strelend. ”Zo mooi,” zei hij, van haar volle borsten met hun harde donkere tepels naar haar ogen kijkend en weer terug. ”Zo volmaakt. Ik moet ze kussen, B.J. Ik moet ze voelen met mijn handen en met mijn lippen. Ik moet je tepels tegen mijn tong voelen.”

 Ze maakte zachte, kirrende geluidjes toen hij zijn woorden in daden omzette. Haar benen trilden, haar hoofd tolde en ze haalde hortend adem toen een gevoel van hulpeloosheid bezit van haar nam dat haar vervulde met een verlangen dat zo sterk was dat ze dacht dat het nooit zou kunnen worden bevredigd.

 ”Ooit,” zei Cal met trillende stem terwijl hij zijn hoofd hief, ”ooit zul je me je zo laten schilderen, met je borsten roze en gezwollen, en je tepels vochtig en hard van mijn kussen.”

 Ze was niet tot spreken in staat. Ze kon hem slechts aanstaren. Alles, alles, zei ze met haar ogen tegen hem.

 Alles wat je wilt.

 Hij schoof haar naar achteren tot haar knieholten het bed raakten. Hij legde haar voorzichtig op het bed, knielde schrijlings over haar heen en boog zich voorover om haar borsten te kussen. Zijn haar viel over zijn voorhoofd en kriebelde tegen haar naakte huid.

 Hij besteedde evenveel aandacht aan iedere borst, beginnend aan de onderkanten, waar de huid zo gevoelig was dat ze het bijna uitschreeuwde. De warmte van zijn tong en de zachtheid van zijn lippen maakten haar langzaam gek. Ze huiverde toen alles in haar binnenste begon te pulseren, en klemde zijn hoofd tegen zich aan, kreunend van verlangen en genot.

 

 Toen hij bovenop haar kwam liggen, spreidde ze haar benen voor hem. Ze drukte zich tegen hem aan en mompelde: "Alsjeblieft, alsjeblieft...”

 ”Wat wil je dat ik doe?” vroeg hij met zijn gezicht tussen haar borsten. ”Wat zal het voor jou fijner maken dan het ooit is geweest?”

 ”Cal, alsjeblieft, ik houd het niet meer,” snikte ze, maar het enige wat hij deed, was zijn hoofd heffen en haar aankijken met ogen die zwart leken van hartstocht. ”Wat wil je?” herhaalde hij terwijl hij zijn heupen over de hare bewoog. ”Zeg het me, liefste, dan kan ik het je precies geven zoals je het wilt.”

 ”Ik...” Ik kan het niet, had ze op het punt gestaan te zeggen, maar ze wist dat ze het hem moest zeggen, ook al was dit het moeilijkste wat ze ooit had gedaan. Want als ze het niet zei, zou hij niet weten hoe onnoemelijk graag ze wilde dat hij nog een keer deed wat hij zojuist had gedaan.

 ”Kus me nog een keer.” Ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen, en hoopte dat hij niet zou merken dat ze bloosde als een schoolmeisje. ”Kus nog een keer mijn borsten. Zoals je daarnet deed.”

 ”0, ja!” zei hij. Toen boog hij zijn hoofd om één harde tepel tussen zijn lippen te nemen terwijl hij met de palm van zijn hand over de andere wreef. Ze dacht te zullen exploderen van genot onder het sensuele spel van zijn warme, vochtige tong. Waarom had ze niet geweten dat het zo zou zijn? Waarom had ze het niet geloofd? Waarom had ze zo lang gewacht?

 ”Zo?” vroeg hij, haar aankijkend. Hij zag de mengeling van vreugde, angst en verwondering toen ze hem naar adem snakkend aanstaarde. ”Is dat wat je prettig vindt, liefste?”

 ”0, ja, dat vind ik prettig!” Ze wilde lachen. Ze wilde huilen. Ze vond het prettig! Ze vond het heerlijk! B. J. sloeg haar benen om zijn middel en dwong zijn hardheid dichter tegen zich aan. Haar gehele lichaam brandde van een verlangen dat ze nooit eerder had ervaren. ”En wat nog meer?” vroeg hij terwijl hij zich op zijn zij liet rollen. Zijn hand gleed weer naar het heuveltje tussen haar benen en begon dat te masseren tot ze dacht te zullen smelten, of op te stijgen, of uiteen te vallen...

 ”Ik geloof dat we te veel kleren aan hebben,” kreunde ze.

 Hij lachte. ”Je hebt gelijk, liefste. Je hebt heel erg gelijk.” Nadat hij de knoop en de ritssluiting van haar broek had losgemaakt, hief ze haar heupen om hem de gelegenheid te geven het kledingstuk omlaag te trekken. ”Nog een keer omhoog,” zei hij met zijn lippen tegen haar trillende buik.

 Ze schudde haar hoofd. ”Jij... hebt ook te veel aan.” ”Dat zal niet lang meer duren,” zei hij. ”Maar jij eerst. Dan kan ik naar je kijken terwijl ik me uitkleed. Kom, omhoog.”

 Hij keek terwijl hij zijn overhemd uittrok en het op de grond gooide. Hij keek terwijl hij zijn broek losmaakte, en B. J. voelde zich van top tot teen rozig worden onder zijn vurige blik. Toen trok hij met één vloeiende beweging zijn broek, ondergoed en sokken uit. Maar toen hij naar haar toe wilde komen, stak ze haar hand op. "Nee. Wacht.” En haar ogen deden zich aan hem te goed zoals de zijne zich aan haar hadden gedaan. Langzaam ging ze rechtop zitten. Ze stak haar hand naar hem uit en liet die over zijn borst glijden, over zijn buik, met vederlichte vingers de streep donker haar volgend tot de toppen zijn verlangen raakten.

 Hij verstijfde, met moeite zijn zelfbeheersing bewarend. Toen kreunde hij en ging naast haar op het bed liggen. Zijn hand streelde haar borsten, haar buik, en toen de krulletjes tussen haar benen terwijl zijn mond van haar lippen via haar hals naar haar oor ging. Hij beet zachtjes in haar oorlelletje en fluisterde: ”Zeg me wat je nog meer prettig vindt.”

 Ze bewoog zich onder zijn hand in de hoop dat dit hem duidelijk zou maken wat ze wilde. Maar hij keek haar afwachtend aan, en er was geen uitweg meer mogelijk. Er klonken tranen door in haar lach, en ze was niet in staat hem aan te kijken toen ze zichzelf dwong te zeggen: ”Ik weet niet hoe ik het je moet zeggen. Of wat ik je moet zeggen. Mijn theoretische kennis is uitstekend, Cal, maar het ontbreekt me aan praktijkervaring. Doe... doe gewoon wat je normaal op een moment als dit doet, maar doe het snel!”

 Hij handelde inderdaad snel, maar niet op de manier die ze verwachtte. Hij ging rechtop zitten, trok haar met zich mee omhoog en staarde haar aan. Zijn vingers drongen in haar schouder. ”Wat? Wat zei je?” Hij schudde haar zachtjes door elkaar en keek verwilderd. "Probeer je me te vertellen dat je nog maagd bent?” ”Is dat een misdaad?” stoof ze op, maar haar stem klonk angstig, niet boos. Cal kreunde, trok haar in zijn armen en liet zijn wang tegen haar haren rusten. ”Nee, schat, natuurlijk is dat geen misdaad,” zei hij nadat hij haar enkele minuten rustig in zijn armen had gehouden om hen allebei tot bedaren te brengen. "Waarom... ben je dan opgehouden?” fluisterde ze.

 Hij tilde haar hoofd op en keek haar lange tijd aan voordat hij kalm zei: "Omdat ik van je houd, B. J.” Ze maakte een schokbeweging en staarde hem aan. ”Wat? Wat zei je?”

 Hij nam haar gezicht tussen zijn beide handen, keek haar in de ogen en glimlachte traag. ”Ik ben verliefd op je.” Hij zei het met zo’n oprechte eenvoud dat ze hem wel moest geloven. ”Ik ben verliefd op je vanaf het moment waarop je die helm afzette en flauwviel in mijn broeikas.”

 ”0, Cal...” Tranen welden in haar ogen op.

 ”Niet doen,” zei hij zacht, haar oogleden kussend. ’Ik wil niet dat ik je ooit aan het huilen zal brengen.” Hij reikte om haar heen, greep een punt van de sprei en trok die om hen beiden heen, een cocon van warmte creërend. "Waarom heb je me dat niet gezegd, lieverd?” "Omdat ik... niet wist hoe ik het moest zeggen. En ik geloof dat ik me er een beetje voor schaam.”

 "Dat hoeft niet. Niemand heeft ooit gezegd dat er een tijdslimiet voor maagdelijkheid bestaat.” Hij trok haar mee achterover, nog steeds met de sprei om hen heen. ”We hebben een reservering in een restaurant,” mompelde hij toen ze zich dichter tegen hem aan drukte en haar ene been tussen de zijne schoof.

 Haar ogen werden groot. "Wil je de liefde niet met me bedrijven?” Haar handen bewogen zich over zijn naakte borst op en neer.

 "Niet op dit moment,” zei hij met zware tong.

 Ze keek naar hem op. "Wat we tot dusverre hebben gedaan, vond ik heerlijk, Cal. Ik wil echt... de rest.” Ook hij wilde niets liever, en het kostte hem de grootst mogelijke moeite om verstandig te blijven. ’Ik beloof je,” zei hij plechtig, ”dat we samen de liefde zullen bedrijven, B.J. Alleen... niet nu.” Hij kuste haar oor, haar oogleden, haar neus. Hemel, wat was hij dol op haar neus! ’Ik was hier niet op voorbereid, B.J., en gezien de omstandigheden neem ik niet aan dat je een anticonceptiemiddel gebruikt.”

 Ze streek met een vinger langs zijn lip. ”Vind je het erg? Dat ik geen... ervaring heb?”

 Daarover hoefde hij niet na te denken. ”Nee. Maar ik vraag me af hoe het mogelijk is. Kun je me vertellen hoe het komt? Wat heeft je weerhouden? Waarom heb je het niet gewild, tot op heden?” Hij glimlachte teder en kuste haar oor. ”Je bent, zoals je al zo vaak hebt opgemerkt, geen kind meer.”

 ”En maagden van dertig jaar zijn dun gezaaid. Ik kan het niet verklaren, Cal.” Dat kon ze wel, maar niet nu. Niet vandaag. Misschien morgen evenmin. Ze kon die afschuwelijke tegenzin niet eens tegenover zichzelf verklaren. Ze hield van hem. Hij hield van haar. En toch kon ze hem de waarheid over zichzelf niet vertellen.

 

 Er was echter iets wat ze wel kon doen, moest doen. ”Ik wil niet eten,” zei ze zacht terwijl ze aarzelend een vinger over één van zijn tepels liet gaan. Ze voelde hem onmiddellijk harder worden tegen haar dijbenen. ”B.J.,” gromde hij dreigend. ”We moeten... eten.” ”Neem mij als avondmaaltijd,” zei ze.

 Hij lachte. ”Ben je me aan het verleiden, Miss Gray?” ”Het lijkt er wel op.”

 Zo voelde het ook, besloot hij, wetend dat hij er direct een einde aan diende te maken. Maar het was zo’n fijn gevoel. Haar enigszins trillende handen bewogen zich verlegen over zijn lichaam, maar werden geleidelijk stoutmoediger, tot ze hem aanraakte waar ze hem al eerder had aangeraakt.

 Hij kreunde en schoof met een ruk bij haar vandaan. "Verdorie, wil je alsjeblieft ophouden?”

 ”Nee.” Ze liet haar vingers langs zijn rug omlaag dwalen en kneep hem zachtjes in zijn billen. ”Nee, ik wil niet ophouden.”

 ”B.J.,” zei hij nogmaals, maar met minder kracht, ”ik wil het graag, liefste, maar... we hebben geen voorbehoedmiddel.'”

 ”Dat kan me niet schelen,” zei ze, zijn lippen zoekend. "Maar mij wel,” zei hij. "Lieveling, wil je zwanger naar het altaar worden gevoerd?”

 ”De eerste keer word je nooit zwanger,” mompelde ze. Hij pakte haar kin beet en grijnsde tegen haar. ” Als je dat gelooft, dan zal ik eerst maar eens een boek over seks voor de tiener van nu voor je kopen.”

 ”Ik ben geen tiener en het kan me niet schelen als ik zwanger naar-” Ze zweeg abrupt en ging met een ruk rechtop zitten. ”Cal!” zei ze op ongelovige toon. ”Weet je wat je zoeven zei?”

 ”Ik ga een boek voor je kopen over-”

 ”Nee! Daarvoor. Altaar?”

 "Natuurlijk, altaar. In de kerk. Bij een huwelijksvoltrekking. Als een man en een vrouw in de echt worden verbonden.” Hij trok haar voorzichtig weer naast zich. "Echtgenote?” fluisterde ze. ”Ik weet helemaal niets van echtgenote zijn af.”

 ”En ik weet even weinig af van echtgenoot zijn. Maak je geen zorgen, schat. Ervaring is niet vereist. Je zult de beste echtgenote zijn die een man zich maar kan wensen.” Hij boog zich over haar heen en drukte zijn lippen teder op de hare. ”En ik wil jou, B. J.”

 "Mij?” fluisterde B.J. Ze voelde vreugde, angst en aarzeling, en wist niet welk gevoel het sterkste was. "Natuurlijk jou! Alsjeblieft, liefste, trouw met me.” Het brok in haar keel was zo groot dat ze niet tot spreken in staat was, en hij leek haar zwijgen als een instemming op te vatten. Ze voelde zijn grote handen beven toen hij haar dicht tegen zich aan trok en haar gezicht, hals en schouders met kussen bedekte.

 ”Ik houd van je,” wist ze ten slotte uit te brengen. "O, Cal, ik houd zoveel van je en ik ben aan het einde van mijn maandelijkse cyclus, dus ik geloof niet dat ik enig risico loop. Als ik nog langer moet wachten, word ik gek. Bedrijf alsjeblieft nu de liefde met me.”

 Hij lachte brooddronken, gooide de sprei van hen af en bedekte haar lichaam met het zijne. "Reken maar,” zei hij met zijn lippen tegen haar mond. ”Ik zal je gek maken, heel diep in je, B. J., waar dat het fijnste voelt.” ”Ja,” zei ze terwijl ze haar benen om de zijne sloeg. "Wijd me in, Cal. En zeg me, leer me wat jij van mij wilt.”

 "Jij bent het enige wat ik wil.”

 Maar hij zei het, leerde het haar, en wijdde haar in. Toen zijn gefluisterde woorden in daden werden omgezet, schreeuwde ze het uit en bewoog ze zich met hem mee, in vuur en vlam staande lichaamsdelen samenbrengend, hem strelend zoals hij haar opdroeg, eigen variaties bedenkend die hem naar adem deden snakken zoals zij naar adem snakte.

 "Alsjeblieft, alsjeblieft,” hoorde ze zichzelf smeken. "Kom diep in me, zoals je hebt beloofd.”

 "Nog niet. Er is meer.”

 "O, hemel, hoe is dat mogelijk?” vroeg ze, maar ze lachte met hem mee toen ze zichzelf eraan hoorde toevoegen: "Wat dan?”

 Ze voelde zich verrukkelijk losbandig en lichtzinnig. ”0, ja!” riep ze toen hij haar intiemer kuste dan ze ooit had verwacht te worden gekust. "Cal! Ik wist niet dat het zo zou zijn.”

 

 Zijn haar voelde zacht aan tegen de binnenkanten van haar dijbenen. Door haar gehele lichaam sloeg een vloedgolf van iets onbekends die haar deed duizelen. Toen hield ze het niet langer uit. Ze greep Cals hoofd en trok het omhoog. "Alsjeblieft, Cal! Nu!”

 Hij staarde haar een moment aan met ogen die troebel waren van hartstocht. "Ja, nu,” zei hij met schorre stem. Ze spreidde gretig haar benen voor hem, en voelde toen zijn hete, harde verlangen tussen haar dijen.

 Ze hief met een schok haar heupen en nam hem met één krachtige beweging in zich. De explosies volgden onmiddellijk, en ze waren fantastisch, en wederzijds, de één na de ander, tot ze trillend in zijn armen lag en naar hem opkeek.

 ”Nou!” zei ze. ”0!”

 ”Heb ik je pijn gedaan?”

 "Pijn gedaan?”

 Zonder haar los te laten, rolde hij op zijn zij, haar hoofd tegen zijn borst nestelend. ”Ik houd van je, B.J. Met heel mijn hart.”

 ”Mmm,” mompelde ze, en viel in slaap.

 Toen ze wakker werd, brandde het lampje op het nachtkastje, en zat Cal in de stoel. Hij had alleen zijn ondergoed aan en had zijn ene been over het andere geslagen. Op zijn dijbeen rustte een overgebleven stuk triplex met daarop een vel papier.'In zijn rechterhand had hij een potloodstompje waarmee hij driftig aan het schetsen was.

 Hij keek op en zag dat ze haar ogen had geopend. ”Blijf zo liggen, liefste,” zei hij. ’Ik ben nu eindelijk in staat om het tot uitdrukking te brengen, de essentie van je schoonheid, die me al weken ontglipt, de schoonheid van mijn... gouden zwaan. Glimlach tegen me en zeg: ’lk houd van je, Cal’.”

 In plaats daarvan verbleekte ze en werden haar ogen groot. Ze greep de sprei en trok die over zich heen. ”Nee!” hijgde ze. "Niet doen! Teken me niet, Cal. Ik heb gezegd dat ik dat niet wilde!”

 Hij gooide potlood en papier op de grond en kwam op de rand van het bed zitten. ”B.J.? Waarom niet, liefste?” Hij glimlachte tegen haar op een manier die haar hart verwarmde, maar tegelijkertijd brak. ”Je kunt nu niet meer zeggen dat we elkaar niet goed genoeg kennen.” ”0, Cal...” Zeg het hem, zeg het hem, schreeuwde een stemmetje in haar binnenste. Laat hem de albums zien. Doe het nu! Voordat het te laat is! ”Het spijt me,” zei ze met vermoeide stem. ’Ik wil het gewoon niet.” ”Goed, lieveling. Ik zal je nooit dwingen tot iets wat je niet wilt. Maar ik kan hopen dat je ooit van gedachten verandert, nietwaar?”

 Ze schudde haar hoofd. ”Ik... denk het niet.” "Misschien zal ik het je nog een keer vragen als we vijftig jaar getrouwd zijn.”

 Paniek nam bezit van haar. ”Cal...” Ze ging rechtop zitten, de sprei tegen haar borsten drukkend. ”Ik heb niet gezegd... ik bedoel...” Hemel! Hoe kon ze met hem trouwen als ze hem niet eens de waarheid over zichzelf kon vertellen? Ze sloeg haar ogen neer, niet in staat om hem aan te kijken. Wat zou hij van haar denken als hij uiteindelijk tot de ontdekking kwam wat een leugenaar ze was? Hij zou haar niet alleen niet meer willen schilderen, hij zou ook niet meer met haar willen trouwen en...

 ”Hé, rustig maar,” zei hij terwijl hij haar in zijn armen nam. ”Ik ga weer te snel voor je, hè?”

 Zijn woorden boden haar de gelegenheid om het nemen van beslissingen uit te stellen. Ze sloeg haar armen om zijn naakte bovenlichaam en klemde zich aan hem vast. ”Ik houd van je, Cal,” mompelde ze met haar hoofd tegen zijn borst. ”Ik houd zo ontzettend veel van je!”

 ”Dat is alles wat ik op dit moment hoef te weten. Wat de rest betreft, kan ik wachten. Want, B.J., of je nu al dan niet zo ver bent dat je het kunt toegeven, jij en ik hebben een heel leven samen voor ons.”

 Ze knikte. ”Ja, waarschijnlijk wel. Dat hoop ik.”

 Hij hoorde de twijfel in haar stem en drukte haar dichter tegen zich aan. Hij zou dolgraag willen dat ze hem vertelde wat haar zo bang maakte, maar wist dat hij beter niet kon aandringen.

 Enige ogenblikken later hief ze haar hoofd op en glimlachte tegen hem. ”Cal? Zal ik je eens iets zeggen?” ”Ja, wat?”

 Ze ging weer liggen en strekte haar armen naar hem uit.

 ”We hebben ook de hele nacht samen voor ons.” Hij ging naast haar liggen en glimlachte traag. ”Dat mooi,” fluisterde hij. ”Die zullen we nodig hebben.
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 Ondanks haar twijfels accepteerde B.J. de ring die Cal aan haar vinger wilde schuiven. Ze had nooit met zoveel woorden tegen hem gezegd dat ze met hem zou trouwen, maar daar ze hem ook nooit had gezegd dat ze dat niet zou doen, had hij aangenomen dat ze zouden trouwen. Niet onmiddellijk natuurlijk, maar mettertijd. Dat was iets, had ze gemerkt, waarmee ze kon leven. Zolang ze wist dat ze tijd had, tijd om de moed te vinden om schoon schip te maken, was de druk van de ketel.

 Het hof gemaakt worden was al heerlijk geweest, maar verloofd zijn was het ongelooflijkste wat B.J. ooit was overkomen. Cals tederheid en attenties gaven haar het gevoel een verwend prinsesje te zijn, maar het hoogtepunt was wel de avond van hun verlovingsfeest. Toen hij het voor het eerst had voorgesteld, had ze bezwaar gemaakt.

 ”Dat is toch niet nodig?”

 "Jawel. Als we met trouwen willen wachten tot Mei en Curt thuis zijn, dan moeten we nu een groot feest geven opdat ik kan kennismaken met jouw vrienden en familieleden, en jij met de mijne. Ik ben trots op je. Ik wil met je pronken.”

 "Onzin,” had ze gezegd terwijl ze haar neus optrok en haar linkerhand bewoog om haar ring met diamanten en saffieren in het kaarslicht te laten glinsteren. ”Je wilt gewoon hiermee pronken.”

 "Dat klopt,” had hij gezegd. "Ik ben een opgeblazen opschepper.” Toen had hij haar hand onder de tafel op zijn schoot getrokken. "Voel je?”

 ”0!” Haar ogen waren groot geworden van verbazing en verrukking. ”Ja, Mr. Mixall, dat ben je inderdaad!”

 Ze had zich dichter naar hem toe gebogen en gefluisterd: ”En wat kun je precies doen met dat... voorwerp?” ”Laat me je naar huis brengen, dan zal ik het je laten zien.”

 Ze had gedaan alsof ze zijn voorstel moest overwegen. ”En als wat je me laat zien, me niet bevalt?”

 ”Dan krijg jij je zin en komt er geen verlovingsfeest. Afgesproken?”

 ”Afgesproken,” had ze ingestemd, en nu het feest in volle gang was, had ze er geen spijt van. Tot haar grote vreugde hadden Phyllis en Henry hun fietstocht door Australië onderbroken om op het feest aanwezig te zijn, en Edwin, de oudste van haar twee broers, was met zijn vrouw en drie van hun volwassen kinderen, allen met vrouw en kinderen, per vliegtuig uit Edmonton gekomen. Graham, haar andere broer, een knappe vrijgezel, was alleen gekomen om, zoals hij had gezegd, met iedere aantrekkelijke vrouw te kunnen dansen. ”Waarom verspil je dan tijd aan je kleine zusje?” vroeg B.J. terwijl ze met hem over de dansvloer wervelde. ”Jouw gezelschap is nooit tijdverspilling, kleintje.” Hij draaide haar met één hand in het rond, zodat de rok van haar blauwe jurk uitwaaierde, en trok haar toen weer naar zich toe. ”Je bent een lust voor het oog, zusje. Die man van jou boft.”

 ”Ik ben degene die boft,” zei ze. Aanvankelijk was ze in paniek geraakt bij de gedachte dat één of ander lid van haar familie in het bijzijn van Cal wel eens toespelingen zou kunnen maken op de oude B.J. Maar nu de avond vorderde en niemand zich scheen te herinneren dat ze er niet altijd had uitgezien zoals nu, merkte ze dat ze diep in haar hart wenste dat iemand het geheim zou onthullen dat ze al veel te lang voor Cal verborgen hield. ”Ik... ik kan echt niet geloven dat hij van me houdt,” voegde ze eraan toe, ongerust naar Graham kijkend.

 "Waarom niet? Ik kan zien dat hij van je houdt, en dat jij van hem houdt. En het wordt tijd. Je bent veel te lang alleen gebleven.”

 Ze lachte. ”Hoor wie het zegt! Ik ben pas dertig. Jij bent zesenvijftig.”

 Graham staarde een moment peinzend voor zich uit en zei toen: ”Weet je, ik heb ooit iemand gevonden voor wie ik voelde wat Cal voor jou voelt, maar ik heb de fout begaan om haar los te laten. Dus koester die liefde van jullie, zusje. Het is belangrijk.”

 Ze gaf hem een zoen. ”Ik weet het, en bedankt.”

 ”Ik had het idee dat er iemand als een vader met je moest praten, en als je zo veel oudere broer, leek het mijn plicht.”

 Vervolgens was het Edwins beurt. Hij trok haar in een rustig hoekje en zei ernstig: ”Je bent toch wel gelukkig, hè?”

 ”Heel erg gelukkig, Ed.”

 ”Is hij goed voor je?”

 "Ongelooflijk goed.”

 ”Nou, als hij dat ooit niet is, dan krijgt hij het met mij aan de stok.”

 "Bedankt, Eddie. Je bent een goede broer.”

 "Ach, dat ben ik niet altijd geweest. Ik was de oudste, en toen onze ouders dood waren, had ik je bij mij in huis moeten nemen en je zelf moeten op voeden. Ik heb mezelf altijd verweten dat ik dat niet heb gedaan.” ”Ed, je hoeft jezelf niets te verwijten. Ik was beter af in mijn eigen huis, een vertrouwde plek, en Phyllis en Henry hielden van me alsof ik hun eigen kind was. Ze waren geweldige pleegouders. Ik was niet ongelukkig.” Hij fronste zijn wenkbrauwen. "Maar je had een stuk gelukkiger kunnen zijn. Ik heb nooit begrepen waarom Phyllis er niets tegen deed dat je zo...”

 "Dik was,” vulde ze voor hem aan. "Een psycholoog heeft me verteld dat pa en ma me als klein kind overmatig veel te eten hebben gegeven als compensatie voor het feit dat ik niet gewenst was. Toen Phyllis en Henry mijn opvoeding overnamen, lieten ze me doorgaan met te veel eten omdat ik verdriet had en voedsel me leek te troosten. Tegen de tijd dat men zich realiseerde wat er gebeurde, was het te laat.”

 "Excuseer me, Edwin,” zei Cal, zijn toekomstige zwager op de schouder tikkend. ”Mag ik mijn verloofde een paar minuutjes voor mezelf hebben? Ik mis haar als ze te lang wegblijft.”

 ”Ga je gang, jongen. Neem haar gerust mee. Mijn zegen heb je.”

 Cal nam haar in zijn armen en danste met haar weg. ”Ik ben blij dat ik iemands zegen heb,” zei hij grinnikend. ”Henry zei zojuist tegen me dat hij zich als je vader beschouwt, en dat hij het op zijn weg vond liggen om me te vertellen dat je niet zo wereldwijs bent als sommige vrouwen waarmee ik omgang heb gehad, en dat ik geduldig met je moest zijn. Hij liet doorschemeren dat hij me in kleine stukjes zou scheuren als ik je niet gelukkig maakte.”

 B.J. lachte. ”Nou, nou! Ik schijn een wees met drie vaders te zijn. Graham heeft me ernstig toegesproken, en voordat je me kwam redden, dreigde Ed dat hij je mores zou leren als je niet lief voor me was.”

 ”Ik zal lief voor je zijn,” zei hij, en B.J. huiverde van opwinding bij het horen van de belofte in zijn stem. "Wanneer?” vroeg ze, met haar vingers zijn nek strelend. ”Je bent niet lief meer voor me geweest sinds vanmiddag.”

 Hij keek haar aan met een zwoele blik in zijn ogen. ” Als je niet ophoudt, miss Gray, zou je je eigen verlovingsfeest wel eens kunnen missen.”

 Ze glimlachte. ”En dat zouden we niet willen, hè? Dan zouden we waarschijnlijk een heleboel mensen teleurstellen.”

 "Wie stel je liever teleur, mij of een stel onbekenden?” "Ik zal je niet teleurstellen,” zei ze, inwendig huiverend bij de gedachte dat er een moment zou komen waarop ze dat wel zou moeten doen. Maar niet vanavond. Nee. Deze avond was te bijzonder om te bederven met bekentenissen die ze lang tevoren had moeten doen. ”Dat weet ik. Dat heb je nooit gedaan, en dat zul je nooit doen. Ik houd van je, B.J.”

 Hij trok haar dichter tegen zich aan, en ze dansten zwijgend verder, vooralsnog tevreden met het slechts vasthouden van elkaar. Toen alle gasten uiteindelijk waren vertrokken, verraste Cal haar met de suite die hij had gereserveerd in het hotel waar ze het feest hadden gegeven.

 ”Dan hoeven we geen tijd te verspillen aan naar huis rijden,” zei hij. Ze gingen naar hun kamer, en geen van beiden stelde de ander teleur.

 

 ”Ik vind het vreselijk om je hier te moeten afzetten,” zei Cal de maandagochtend na hun feest. "Weetje hoe leeg mijn bed zal zijn als jij in je maagdelijke kostschoolbedje ligt? Hoe eenzaam ik zal zijn?”

 "Niet eenzamer dan ik.” Zoals iedere maandagmorgen sinds de school begin november haar deuren weer had geopend, probeerden ze discreet afscheid van elkaar te nemen voor een school vol meisjes; geïnteresseerde, luidruchtige meisjes. Althans, B.J. probeerde discreet te zijn. Cal was dat geenszins van plan.

 "Maar jij hebt een klas vol levendige kinderen om je bezig te houden,” zei hij, haar dichter naar zich toe trekkend.

 "Jij hebt je werk,” zei ze. "Over twee weken is de opening van je expositie.”

 "Dat weet ik. Kom, B.J., geef me een kus.”

 "Cal! Die meisjes zullen beginnen te giechelen, en dan ga ik blozen!”

 ”Ik zie je graag blozen,” zei hij, en sloeg zijn armen om haar heen. "Kus me,” zei hij met zijn mond tegen de hare. Ze gaf toe, en opende haar lippen onder de zijne voor de tedere liefkozingen van zijn tong.

 Toen ze uit de auto stapte, kwam Kara naar haar toe rennen. ”B. J., ik bedoel, Miss Gray,” fluisterde ze. ”Je bloost.”

 Cal leunde uit zijn raampje en riep: ”Ik houd van je, Miss Gray!” De meisjes giechelden. B.J. bloosde nog harder, draaide zich om en wuifde hem na toen hij wegreed.

 ”Hoe was het feest?” vroeg Kara. ”En waarom ben je gisteren niet samen met ons en opa en oma komen ontbijten? Ga je vanavond met ons mee uit eten? Ze hebben toestemming gekregen om ons mee te nemen omdat ze morgen teruggaan naar Australië om hun fietstocht af te maken.”

 ”Kara,” zei haar zuster, "geef haar de gelegenheid om over het feest te vertellen. De eerste bel kan ieder moment gaan!”

 "Hallo, Laura,” zei B.J., haar andere achternichtje knuffelend. ”Het feest was geweldig, en ik zal jullie later alle bijzonderheden vertellen. Ik vond het jammer dat jullie er niet bij konden zijn.”

 ”Ik ook, maar oma zegt dat als we bij de trouwerij bruidsmeisje zijn, we zo lang op de receptie mogen blijven als we willen.”

 "Juist, en nu moet ik hollen, anders zijn mijn leerlingen eerder in de klas dan ik.” Ze gaf hen allebei een kus en snelde weg.

 Het was haar trouwerij waarover ze het hadden. Iedere keer wanneer ze eraan dacht, kreeg ze vlinders in haar buik, maar niet altijd van verrukking.

 Met het verstrijken van de tijd begon B.J. steeds meer last te krijgen van haar schuldige geweten, maar ze had nog altijd niet de moed op weten te brengen om Cal de waarheid over zichzelf te vertellen. Ze wist dat ze zijn komende expositie als excuus gebruikte. Hij had zoveel aan zijn hoofd dat ze hem toch niet nog verder kon belasten met haar bekentenis?

 Hoe dichter de openingsdatum naderde, hoe zenuwachtiger hij werd. Tegen de tijd dat de desbetreffende vrijdagavond was aangebroken, was hij niet meer in staat om te eten, om stil te zitten, om iets te zeggen. Hij liep met een bleek, gespannen gezicht te ijsberen, onophoudelijk op zijn horloge kijkend.

 ”Het gaat heus goed,” zei B.J. tegen hem terwijl ze haar armen om hem heen sloeg. ”Alles is geregeld. Hemeltje, ben je altijd zo voor de opening van een expositie?”

 ”Nee.”

 ”Wat is er deze keer dan anders?”

 ”Ik... ik kan op dit moment niet praten.”

 Hij rukte zich los uit haar armen, liep naar het raam van zijn atelier, en staarde naar de lichtjes van de stad. O, verdorie, dacht hij. Hij wilde het haar vertellen. Hij moest het haar vertellen. Hij had het haar weken geleden moeten vertellen. Hij had het haar weken geleden moeten laten zien. Maar dat had hij niet gekund, en nu was het te laat, want als hij het haar nu vertelde en ze het een afschuwelijk idee vond, zou ze misschien weigeren om mee te gaan naar de opening. Als ze niet meeging, zou ze het niet zien, en als ze het niet zag, zou ze het niet kunnen begrijpen. Stel je voor dat ze woedend op hem zou worden om wat hij had gedaan!

 ”Schat, het is tijd om te gaan,” zei B.J. terwijl ze achter hem kwam staan en een hand op zijn rug legde.

 Hij draaide zich met een ruk om en drukte haar tegen zich aan zonder te beseffen dat hij daardoor de goudgele orchidee platdrukte die hij een kwartier tevoren op haar crèmekleurige, zijden japon had gespeld. ”Ik houd van je!” riep hij, haar kussend met een wanhoop die haar verwonderde. "Vergeet dat nooit. Ik houd meer van je dan van wie of wat dan ook!”

 ”Dat weet ik, liefste,” zei ze, zich voorzichtig van hem losmakend.

 Hij zweeg toen ze in de limousine zaten die de galerie had gestuurd, zweeg toen ze voor het helder verlichte pand stopten waarvoor al een drom journalisten op de eregast stond te wachten.

 Toen Cal zijn portier opende, werd hij direct door de pers omringd. Toen B.J. door de chauffeur uit de wagen werd geholpen, werd ook zij overstelpt met luide vragen.

 ”Miss Gray, wilt u iets zeggen voordat u naar binnen gaat om deze bijzondere expositie te bekijken? Is dit een grote dag in uw leven?”

 ”Ja, natuurlijk. Dit is de eerste expositie van mijn verloofde die ik bezoek.”

 ”Maar het portret, Miss Gray, het portret. Wat vindt u daarvan?”

 B.J. knipperde onthutst met haar ogen tegen de man die deze vraag had gesteld. "Welk portret?”

 ”Het portret dat we allemaal dolgraag willen zien. Niemand heeft het nog gezien, zelfs het personeel van de galerie niet, maar u natuurlijk wel.”

 ”Het spijt me. Ik geloof dat er een vergissing in het spel is. Mijn verloofde schildert geen-”

 ”Hebt u het zelf nog niet gezien?” vroeg een ander. ”Nee. Ik begrijp niet wat u bedoelt. Mijn verloofde schildert geen portretten.”

 ”Hoe zit het dan met het schilderij dat vanavond zal worden onthuld? Het staat vermeld als het eerste portret van Mr. Mixall.” Een journalist zwaaide met een catalogus. "Model: Miss Barbara Gray. Vindt u het geen eer dat het schilderij 'Betovering’ heet?”

 ’Is het een naakt, Miss Gray?” vroeg een vrouw in fel rood.

 Een gonzend geluid vulde haar hoofd. Ze probeerde de vraag te beantwoorden, maar toen ze haar mond opende, kwam er geen geluid over haar lippen. Ze deed haar mond weer dicht, opnieuw de woorden horend. Is het een naakt, miss Gray? En ze hoorde Cal zeggen wat hij enkele weken tevoren had gezegd. Ooit zul je me je zo laten schilderen, met je borsten roze en gezwollen, en je tepels vochtig en hard van mijn kussen.

 ”Nee...” Het was een zacht gekreun van protest dat alleen zijzelf hoorde. Nee, dit kon niet! Iets zo persoonlijks en kostbaars als hun liefde en hoe ze er daarna uitzag, kon hij niet willen prijsgeven aan de ogen van het publiek! Of wel? Met ogen vol paniek keek ze naar hem over het dak van de limousine. Hij schonk haar een hulpeloze glimlach en haalde zijn schouders op alsof hij wilde zeggen: ”Wat kan ik je vertellen?” Ze slaakte een gekwelde kreet en rukte het portier van de limousine open, die juist bezig was om weg te rijden. Ze tuimelde naar binnen, trok het portier dicht en vergrendelde het.

 ”Miss? Miss?” Ze hoorde de chauffeur, maar ze voelde zich te vernederd om haar hoofd te heffen en naar hem te kijken. Golven van pijn overspoelden haar. ’lk ben nu eindelijk in staat om het tot uitdrukking te brengen, de essentie van je schoonheid, die me al weken ontglipt... Glimlach tegen me en zeg: Ik houd van je, Cal’.

 En zij had zich met de sprei bedekt en hem bevolen om op te houden.

 Maar hoewel hij was opgehouden met schetsen, had hij haar heimelijk geschilderd. Hij had haar geschilderd. "Breng me naar huis,” riep ze. ”Ik wil hier weg!” Vaag drong tot haar door dat er op het dak werd gebonsd en aan het portier werd gerukt.

 ”Miss, Mr. Mixall holt achter ons aan,” zei de chauffeur. "Gewoon doorrijden,” kreunde ze terwijl ze wegkroop in een hoekje van de grote wagen.

 Op de een of andere manier moest ze de chauffeur haar adres hebben gegeven, want hij bracht haar keurig naar haar huis en nam de sleutels uit haar trillende hand om de voordeur voor haar te openen. "Voelt u zich wel goed, miss? Zal ik iemand bellen? Een vriendin? Een dokter?”

 ”Nee, dank u. Goedenavond.”

 Ze sloot de deur achter zich en zonk op de vloer neer, verlangend naar de opluchting van de tranen. Maar die kwamen niet. Ze voelde slechts een pijnlijke leegte die tot in het diepste van haar ziel doordrong. Uiteindelijk stond ze op en ging naar haar kamer. Ze pakte een fotoalbum uit haar kast, ging op de rand van haar bed zitten en staarde naar het gesloten boek. Zij wist wat het bevatte, maar Cal niet, omdat ze het hem nooit had laten zien. Wat hij had gedaan, was haar schuld. Door haar schuld zou hij zich in het openbaar volkomen belachelijk maken. Hij had zijn talent gebruikt om zich te bezondigen aan een leugen, en als hij dat eenmaal wist, zou hij het haar nooit vergeven. Toen ze beneden de deur hoorde opengaan, wist ze dat hij het was, maar ze voelde zich te ellendig om te roepen dat hij moest weggaan. Trouwens, wat had het voor zin? Hij zou niet weggaan. Niet voordat hij de waarheid wist.

 Hij bleef in de deuropening staan en keek naar haar rug. "Waarom ben je weggevlucht? Je had het me kunnen laten uitleggen.”

 Ze draaide zich niet om. ”Je hoort hier niet te zijn. Je moet een expositie openen. Een... portret onthullen.” ”Dat kan me gestolen worden!” Hij beende de kamer binnen en ging voor haar staan. ”Snap je het dan niet? Zonder jou, zonder het portret, is er geen expositie! En dat portret kan alleen door jou worden onthuld.”

 Ze hief haar hoofd en keek hem aan. ”Dan wordt het niet onthuld. Dan zal die vernedering je tenminste bespaard blijven.”

 Hij ging voor haar op zijn hurken zitten en keek naar haar. Hij had tranen verwacht. Wat hij zag, was honderd maal erger. Hij knipperde zijn eigen tranen weg. ”Het was niet mijn bedoeling om je te vernederen. Ik heb het gedaan omdat ik van je houd. Omdat ik wil dat je jezelf ziet zoals ik je zie. Het was de enige manier om je van de waarheid te overtuigen, B. J. Ik weet dat je jezelf niet mooi vindt, en ik wilde je laten zien dat je dat wel bent.”

 Ze zuchtte diep en schudde haar hoofd. ”Ik zei dat jóu de vernedering bespaard zou blijven, Cal. Niet mij. O, ik geef toe dat het eerst het enige was waaraan ik dacht, maar toen ik hier zat... met dit” - ze klopte op het fotoalbum - ”toen realiseerde ik me dat ik iets vreselijks had gedaan, en dat ik door dat te doen, of beter, door iets niet te hebben gedaan, misschien je hele carrière kapot heb gemaakt.”

 ”Wat? Schat, waar heb je het over? Praat geen onzin, B.J. Ik weet dat je van streek bent omdat ik je niet over het schilderij heb verteld, maar geef me de kans om het uit te leggen.”

 Ze schudde haar hoofd. ”Nee, ik heb iets uit te leggen, Cal. Jij hebt een reputatie hoog te houden. Jij bent de 'schilder van het realisme’. Jij toont de ziel van alles wat je schildert. Jij laat de waarheid zien. En als je mij mooi hebt geschilderd, dan komt dat doordat je de waarheid niet kent.” Ze klopte naast zich op het bed. "Ga zitten, dan zal ik je mijn... realisme tonen.”

 Met een bevende hand opende ze het album op haar schoot, en Cal keek naar de eerste foto. Het was een kiekje van een mollige baby met blond krulhaar.' Janie’, luidde het onderschrift.

 "Schattige baby,” zei hij, zich afvragend waar ze heen wilde.

 Ze knikte, en sloeg bladzijde na bladzijde om.

 Het waren allemaal foto’s van dezelfde, die langzaam groter werd, nog steeds mollig. Het meisje met wie ze vaak was gefotografeerd, was Melody, zag Cal. Zijn schoonzuster was niet veel veranderd, en de gelijkenis met zowel Kara als Laura was markant.

 Maar het meisje Janie had zijn meeste aandacht. Met een steek van pijn zag hij het punt in haar leven vanaf waar Kerstmis en verjaardagen niet meer met ouders werden gevierd, maar met een oudere zuster en haar gezin. Hij zag het blonde haar met de jaren donker en steil worden, en zag de molligheid veranderen in dikte, en vervolgens in wanstaltigheid.

 Het was een kwelling voor B.J. om naar die foto’s te kijken. Ze wilde niets liever dan het album dichtklappen en onder het bed kruipen, maar ze bleef stoïcijns zitten, en keek samen met Cal naar de weerzinwekkende tiener met de grote neus die weigerde te lachen vanwege haar beugel. Ieder jaar nam de lelijkheid toe met de grootte van de neus, en op de schoolfoto die op haar veertiende was genomen, waren de eerste grote pukkels zichtbaar. Op de foto waarop ze zestien was geweest, was een spoor van een glimlach zichtbaar omdat ze de beugel niet meer droeg, maar daardoor leken de enorme neus en de acne nog sterker uit te komen.

 Cal voelde haar huiveren en sloeg een warme arm om haar heen.

 Nee, bleef hij maar denken. Dit kan B.J. niet zijn. Hoe kon een dergelijke pop zijn veranderd in deze vlinder met haar slanke lichaam, haar volmaakte huid en haar schitterende ogen? Maar hij moest haar geloven. Ze had geen reden om te liegen, en hij begreep nu waarom hij haar niet had herkend als het meisje dat hij twaalf jaar tevoren had ontmoet.

 Na de foto die was gemaakt bij de diploma-uitreiking van de middelbare school, sloeg ze met een klap het album dicht. Ze stond op en liep bij hem vandaan. ”B.J....” zei hij kalm. ”Barbara Jane. Janie.” "Precies,” zei ze scherp. "Janie. Exotisch, nietwaar? Weet je nog dat je vond dat ik een exotische tweede voornaam moest hebben? Allemaal onderdeel van de illusie, neem ik aan. En begrijp je nu waarom ik het afschuwelijk vind wanneer je me mooi noemt? Wanneer je het over mijn blauwe ogen hebt? Mijn leuke, kleine neusje? Mijn 'zuiverheid van ziel’, mijn ’gebrek aan kunstmatigheid’? Ik ben één en al kunstmatigheid! Onder deze kunstmatige huid ben ik nog hetzelfde onaantrekkelijke meisje. Het meisje dat Janie werd genoemd omdat Barbara de naam was van haar beeldschone moeder, en die niet kon worden gebruikt voor iemand die zo afzichtelijk van het origineel verschilde!” ”Wie heeft dat tegen je gezegd?” De uitdrukking op zijn gezicht zei duidelijk dat hij die persoon wel kon vermoorden.

 "Niemand, maar ik wist het. Herinner je je nu het meisje dat je heeft beziggehouden in het weekend waarin Curt en Melody trouwden? Het meisje met die rare ogen? Die kamerolifant? Die lelijkerd? Het meisje dat je hebt uitgelachen, Cal!”

 ”B. J.” Hij ging naar haar toe en greep haar armen vast. Hij begreep er niets van. Hij begreep noch haar boosheid, noch haar pijn, noch het feit waaraan ze hem schuldig scheen te achten. ”Hoe bedoel je dat ik je heb uitgelachen? Ik weet niet waar je het over hebt!” "Dan zal ik het je vertellen,” zei ze, zich losworstelend. ”Ik woog toen honderdveertig kilo, Cal! Ze moesten voor mij speciaal een jurk laten maken. De andere meisjes zeiden spottend dat hij bij een tentenfabriek vandaan kwam. Misschien was dat ook wel zo. Ik weet het niet. Maar dat was mijn gewicht die zomer, de zomer waarin ik jou ontmoette. Ik weet niet waarom je je me niet herinnert. Zo onvergetelijk kan ik niet zijn geweest, met die puisten en die afgrijselijke neus.”

 Ze gaf één snik, een droog, scherp geluid, en herwon toen haar zelfbeheersing. Ze keek hem weer aan. Haar huid had alle kleur verloren en zelfs haar lippen waren bloedeloos.

 ”En weetje wat er gebeurde?” vervolgde ze op ongelovige toon. ”Je was aardig tegen me! Daarom deed het zo veel pijn. Ik dacht dat je me echt aardig vond. Je behandelde me als een echt meisje. We lachten samen toen ik je de stad liet zien. We hielden van dezelfde muziek, dezelfde films, en we hadden zoveel dezelfde ideeën dat we uren konden praten. En dat deden we ook. Jij was de eerste man die ooit echt had geluisterd naar wat ik zei, en die iets over zichzelf probeerde uit te leggen. En we dansten samen. Ik weet niet hoe, maar jij liet me zien dat het gemakkelijk was. En we hadden plezier. Het was voor het eerst sinds mijn kinderjaren dat ik echt plezier had. Het was een enorme klap, Cal, toen ik tot de ontdekking kwam dat je mijn vriend niet was, dat je me niet echt aardig vond, dat ik zelfs voor jou het mikpunt van spot was.”

 ”Ik herinner me je, B. J.,” zei hij kalm. ”Ik herinner me dat meisje. Janie. Eén groen oog, één grijs oog. Gek, ik weet nog dat ze te dik was, maar die lelijke neus herinner ik me niet. En zij, jij, was ook aardig tegen mij, toen ik zo neerslachtig was dat ik het liefst door de aarde verzwolgen was.”

 Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. ”Als je me aardig vond, waarom lachte je dan?” Haar gekreun van pijn doorsneed hem als een mes.

 ”Schat, ik kan me niet herinneren dat ik je heb uitgelachen.” Hij trok haar handen weg en nam haar gezicht tussen zijn handen. ”Vertel me wat er is gebeurd.”

 Ze slikte en knipperde tranen weg. ”Het was op de receptie. Een jongeman, ik veronderstel dat het een vriend van Curt en jou was, vroeg of je een overstroming verwachtte. Jij vroeg wat hij bedoelde, en hij zei dat hij zich dat afvroeg omdat je de hele avond met dat grote, oranje reddingsvlot danste. En toen lachte je. Ik stond achter het scherm dat het buffet van de dansvloer scheidde, en ik hoorde je,” zei ze bitter.

 Hij herinnerde zich haar afzichtelijke oranje jurk, maar niet de opmerking waarom hij had gelachen. Maar toch... ”Het spijt me dat ik heb gelachen.”

 ”Je lachte bijzonder luid.”

 ”0... vervloekt,” mompelde hij. Toen voelde ze hem van achter haar zijn armen om haar heen slaan. ” Als jij zegt dat ik dat heb gedaan, dan moet het zo zijn. Maar, B.J., misschien was het gewoon een onwillekeurige lach. Wat die vent zei, vind ik nu helemaal niet grappig.

 Misschien luisterde ik niet eens naar hem. Ik was toen veel te druk met mezelf bezig.” Hij zweeg en wiegde haar heen en weer in een poging om haar te troosten, om de twaalf jaar oude pijn te verzachten die waarschijnlijk nooit uit haar beschadigde psyche zou kunnen worden gewist. Maar hij hield van haar en hij had haar gekwetst, hoe onopzettelijk ook, en hij moest het proberen.

 "Herinner je je het spelletje dat we in mijn huis aan het meer met de kinderen speelden? Jij trok toen een kaartje met een vraag over een mop over een minderheid. Weet je nog welk antwoord je uiteindelijk koos?”

 Ze knikte langzaam, en voelde dat de spanning uit haar begon weg te ebben. Ze zuchtte. ”Oké. Misschien is jou dat ook overkomen. Het zal allemaal wel deel uitmaken van mijn onzekerheden die uit die tijd stammen. Ik bedoel, het is zo lang geleden gebeurd.”

 ”Is dat de reden waarom je tegen Laura en Kara zei dat je me niet mocht?”

 ”Ja. Ik had het bewust uit mijn hoofd gezet omdat de herinnering te pijnlijk was. Toen verzocht Melody me om samen met jou voogd van de meisjes te zijn, en dat bracht alles weer boven. Toen ze me vroeg om naar Kinikinik Lake te gaan, weigerde ik omdat ik dacht dat je me zou herkennen en ik me dan weer... ellendig over mezelf zou gaan voelen.”

 Hij liet zijn kin op haar hoofd rusten. ”En gebeurde dat?”

 Ze schudde haar hoofd. ”Je weet best dat je je me niet eens herinnerde.”

 Zonder haar los te laten duwde hij haar naar de spiegel. "Vraag je je af waarom niet?”

 "Nee.” Ze wist een flauw glimlachje op te brengen en keek in de spiegel in zijn ernstige ogen. ”Ik weet hoe sterk ik aan de buitenkant ben veranderd. Het heeft me een heleboel geld, tijd en moeite gekost. Toen ik eenentwintig werd, kon ik zelf beschikken over het geld dat mijn ouders me hadden nagelaten, en na mijn terugkeer uit Zuid-Amerika heb ik een deel daarvan besteed aan de verandering van mijn uiterlijk. Wat je ziet, is dus niet echt. Het is het resultaat van een neusoperatie, een borstverkleining, huidtransplantatie en een afslankprogramma dat langer dan vier jaar heeft geduurd. Om maar niet te spreken van gekleurde contactlenzen. Zelfs de kuiltjes in mijn wangen zijn chirurgisch verkregen. Ik had aan één kant een diepe put van een litteken, en daarom heeft de chirurg aan de andere kant ook een kuiltje gemaakt.”

 Ze draaide zich naar hem om. ”En, meneer de kunstenaar, wat vind je nu?” vroeg ze op uitdagende toon. ”Wil je de wereld nog steeds een schilderij tonen van een mooie, eerlijke, van binnen en buiten zuivere vrouw?”

 ”Ja.”

 Ze staarde hem aan. ”Ja? Cal, heb je wel gehoord wat ik zei? Ik ben namaak! Ik ben het product van de moderne wetenschap! Ik ben niet echt!”

 ”Je bent wél echt! Je bent een warm, liefdevol iemand. En je hebt er hard aan gewerkt om aan de buitenkant even mooi te worden als van binnen.” Hij greep het fotoalbum en sloeg het op een willekeurige bladzijde open. ”Is dat echt?” Hij wees op haar als baby. ”En dit?” Hij hield haar een foto van haar als tienjarige voor de neus. ”Zien deze foto’s er hetzelfde uit? Natuurlijk niet, maar ze stellen dezelfde persoon voor, B. J., evenals dit beeld.” Hij draaide haar weer naar de spiegel. ”Hoe kun je het ene beeld nu ’echter’ zien dan het andere? Ze tonen eenvoudig verschillende stadia van ontwikkeling. Denk je dat ik niet meer van je zal houden als je rimpels en grijs haar hebt?”

 Ze voelde tranen opwellen samen met hoop, maar onderdrukte beide. ”Kijk naar me,” zei ze, zich van de spiegel afwendend. ”Ik verf mijn haar!”

 Hij lachte. ”Ik ook.”

 Ze gaapte hem aan. ”Wat?”

 ”Echt waar. Ik begon op mijn negenentwintigste al grijs te worden, en dat vond ik vreselijk. Het maakte me oud. Ik voel me veel beter als ik er goed uitzie. En zo moet jij er ook tegenaan kijken, lieveling. Jij bent Barbara Jane Gray, een heel bijzonder iemand, of je je nu Janie of Barbara of B. J. noemt. Ik houd van je, en ik heb je niet alleen geschilderd omdat je een mooi uiterlijk hebt, maar vooral omdat je een mooi innerlijk hebt, en dat is het belangrijkste.”

 Ze keek naar hem, en voelde de pijn wegebben terwijl de tranen in haar ogen sprongen. ”Ik houd van je,” zei ze. ”Het spijt me dat ik je opening heb bedorven door weg te vluchten.”

 ”Dat maakt niet uit. Het was verkeerd van me om je niets over het portret te zeggen. Ik wilde het wel, maar durfde niet. Ik vreesde dat je je zorgen zou maken over hoe het zou worden ontvangen. Maar iedereen zal het prachtig vinden, schat. Want het is een mooi schilderij van een uitzonderlijk mooie vrouw. Wil je alsjeblieft met me mee teruggaan naar de galerie? Wil je het voor me onthullen?”

 De tranen begonnen over haar wangen te druppen. ”Cal, ik houd van je, maar dat kan ik niet, zelfs niet voor jou. Het spijt me. O, probeer het alsjeblieft te begrijpen. Voor mij is hoe ik eruit zie, alleen voor jouw ogen bestemd. Als ik het moet onthullen en iedereen daar moet laten zien hoe mijn lichaam eruit ziet wanneer jij de liefde met me bedrijft, zou dat een vernedering van onze liefde zijn. Dan zou het niet meer van jou en mij zijn. Cal, vraag me niet om dat te doen en-” ”Wacht even!” Hij trok zijn donkere wenkbrauwen samen en schudde haar zachtjes. ”Wat bedoel je met hoe je lichaam eruit ziet wanneer we de liefde bedrijven? Verdorie, B.J., heb jij het idiote idee dat ik een naakt van je heb geschilderd?”

 ”Nou, ja.”

 Hij schudde haar steviger. ”Nou, dan vergis je je toevallig! Je slaat me blijkbaar niet hoog aan als je denkt dat ik met wie dan ook wil delen wat er in onze slaapkamer gebeurt.” Hij trok een tissue uit de doos op de toilettafel en droogde haar tranen. ”B.J., ik beloof je dat het portret niet iets is waarvoor je je hoeft te schamen of wat je hoe dan ook in verlegenheid zal brengen.” Ze aarzelde, met trillende lippen, en hij kuste haar teder. "Alsjeblieft, liefste? Vertrouw me.”

 En was dat per slot van rekening niet precies waar hem liefhebben om ging? Wat ze lang tevoren al had moeten doen? Ze slikte, en knikte toen. ”Oké. Ik vertrouw je.”

 

 ”Cal... ik ben werkelijk zenuwachtig,” fluisterde ze, zijn hand omklemmend terwijl haar andere hand het goudkleurige koord vasthield waaraan ze aanstonds zou trekken. Het doek stond op een verhoging, en het stil geworden publiek wachtte op de onthulling.

 ”Dat hoefje niet te zijn,” mompelde hij. ”Het schilderij is goed, liefste. Het beste wat ik ooit heb gemaakt. En als het je niet overtuigt van hoe absoluut mooi je echt bent, dan zal ik er mijn levenstaak van moeten maken om je daar op andere wijze van te overtuigen. Kom, trek aan het koord. Iedereen wacht.”

 B.J. trok. De goudkleurige gordijnen schoven uiteen en vielen weg. Ze deed samen met Cal een stap naar achteren, en staarde. Haar ogen vulden zich met tranen terwijl ze over haar hele lichaam begon te beven. Ze deed haar best om zich te beheersen toen ze naar zijn kunstwerk keek, zijn portret vanuit het hart, en herkende in iedere penseelstreek de liefde.

 Ze zat op haar motorfiets, in zwart leer gehuld, met aan de voorkant een V van een roze trui. Haar armen had ze over elkaar geslagen, haar helm lag op de grond bij de neus van haar ene laars, en ze glimlachte met kuiltjes in haar wangen. Haar haren, gevangen in het licht van de ochtendzon, opgetild door de wind, glansden en leken te bewegen.

 ”Zie je?” zei Cal rustig. ”Wat is dat, een lelijk eendje of een gouden zwaan?”

 Toen het applaus begon en aanzwol, draaide B.J. zich naar Cal. Hij sloot haar in zijn armen en keek haar in de ogen. ”Nou?” vroeg hij. ”Ben je overtuigd?”

 De kuiltjes sprongen in haar wangen toen ze ondeugend lachte. ”Nee, hoor. Wordt het nu dus je levenstaak om te proberen om me te overtuigen?”

 Ter plekke, in aanwezigheid van het applaudisserende publiek, kuste hij haar lang en hartstochtelijk. ”Reken maar,” zei hij vurig.

 En B.J. bloosde.
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